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Οι ισραηλινές αρχές και οι δυ-
νάμεις ασφαλείας στοχοθετούν 
σκοπίμως παιδιά Παλαιστινίων, 
κατήγγειλε σε έκθεσή της διεθνής 
Επιτροπή έρευνας εντεταλμένη 
από τον ΟΗΕ...                   σελ 9

A Weekend to Remember: 

Omonia Youth FC Summer 

Tournament Brings Com-

munity Together... 
page 26

Νέα παρέμβαση για το ζήτημα 
των Στενών του Ορμούζ πραγμα-
τοποίησε ο Ντόναλντ Τραμπ, υπο-
στηρίζοντας ότι η Τεχεράνη διαβε-
βαίωσε την Ουάσιγκτον πως δεν 
θα επιβληθούν διόδια..  σελ 9 & 17

Στενά Ορμούζ Γενοκτονία στη Γάζα Omonia Youth

σελ 9 & 17

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

Εnglish Section 17-27
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u ΑΝΟΔΟΣ ΤΟΥ AΝΤΙ ΜΠΕΡΝΑΜ | ΤΟ ΕΡΓΑΤΙΚΟ ΚΟΜΜΑ ΜΠΡΟΣΤΑ ΣΕ ΜΙΑ ΝΕΑ ΑΡΧH 

To Ισραήλ δεν θα αποχωρήσει 
από τον νότιο Λίβανο ακόμη 
και αν το απαιτήσουν οι ΗΠΑ

Minds in Cyprus | Ισχυρό  
ενδιαφέρον Κυπρίων του ΗΒ  
για επιστροφή στην Κύπρο 

«Κράτος Μαφία»: 
Στο Υπουργικό ο διορισμός 
ανεξάρτητων ανακριτών

Παραιτήθηκε 
ο Κιρ Στάρμερ

σελ 4, 5 & 18

u ΠΛΕΟΝ ΑΝΟΙΓΕΙ Η ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΔΙΑΔΟΧHΣ ΣΤΟ ΚΥΒΕΡΝΩΝ ΚΟΜΜΑ

σελ 6, 8 & 17 

ΚΥΠΡΟΣ
σελ  3 & 17

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
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Η Ετήσια Γενική Συνέλευση του Κυπριακού Κοι-
νοτικού Κέντρου, πραγματοποιήθηκε την Πέμπτη, 
18 Ιουνίου, στο Wood Green, με τη συμμετοχή εκ-
προσώπων όλων των οργανώσεων που είναι συν-
δεδεμένες με το ΚΚΚ. 

Η συνέλευση ξεκίνησε με έναν σύντομο χαιρετι-
σμό από τον απερχόμενο ταμία του ΚΚΚ, Πάμπο 
Χαραλάμπους, ο οποίος ευχαρίστησε τους παρευ-
ρισκόμενους και υπογράμμισε το κρίσιμο σημείο 
στο οποίο βρίσκεται σήμερα το Κοινοτικό Κέντρο, 
καθώς και τη σημασία των επόμενων βημάτων 
για το μέλλον του. 

Στη συνέχεια, τον λόγο έλαβε η διευθύντρια του 
Κοινοτικού Κέντρου, κα Χρυστάλλα Ευδοκίμου, η 
οποία παρουσίασε αναλυτική έκθεση για τις δρα-
στηριότητες τόσο του Κοινοτικού Κέντρου όσο και 
του Κέντρου Ημερήσιας Φροντίδας, το οποίο λει-
τουργεί υπό την αιγίδα του. Στην έκθεσή της ανα-
φέρθηκε στις οικονομικές δυσκολίες που αντιμε-
τώπιζε το Κέντρο όταν ανέλαβε τα καθήκοντά της, 
στην ανάληψη της λειτουργίας του Κέντρου Ημε-
ρήσιας Φροντίδας, στη διαχείριση των προκλή-
σεων της πανδημίας, καθώς και στην εντυπωσιακή 
ανάπτυξη των κοινωνικών προγραμμάτων και δρα-
στηριοτήτων που προσφέρει σήμερα το Κέντρο 
στην τοπική κοινωνία και ευρύτερα. Όπως σημεί-
ωσε, το Κοινοτικό Κέντρο έχει πλέον εξελιχθεί σε 
ένα από τα μεγαλύτερα και πιο δραστήρια κοινο-
τικά κέντρα του Λονδίνου. Ωστόσο, όπως τόνισε, 
η καθημερινή προσπάθεια για τη συντήρηση και 
αναβάθμιση των υποδομών του παραμένει ιδιαί-
τερα απαιτητική, «καθώς πρόκειται για ένα πολύ 
παλιό κτίριο και η συντήρησή του αποτελεί εξ ολο-
κλήρου δική μας ευθύνη», ενώ συνεχίζεται και ο 

εκτεταμένος προγραμματισμός εκδηλώσεων και 
δράσεων που θα συμβάλουν στην οικονομική ενί-
σχυση του. 

Ακολούθησε η τοποθέτηση του κ. Ανδρέα Γρη-
γορίου, μέλους του Διοικητικού Συμβουλίου του 
κέντρου και ασκούντος καθήκοντα γραμματέα, ο 
οποίος παρουσίασε συνοπτικά τις σημαντικότερες 
προκλήσεις και δυσκολίες που αντιμετώπισε μέχρι 
σήμερα το Διοικητικό Συμβούλιο, καθώς και τους 
στόχους και τις προτεραιότητες της νέας διοίκησης. 
Αναφέρθηκε στις προσπάθειες για την επέκταση 
της συμφωνίας με το Δημαρχείο σχετικά με το κτί-
ριο, στις δυσκολίες που προέκυψαν κατά τη διάρ-
κεια της πανδημίας και στις ενέργειες που έγιναν 
για τη σταδιακή ανακαίνιση του κτιρίου – τόσο σε 
όσα έχουν ήδη επιτευχθεί όσο και σε όσα απομέ-
νουν να υλοποιηθούν. 

Αναφερόμενος στη σημερινή κατάσταση, σημεί-
ωσε ότι οι οργανωτικές δυσκολίες που αντιμετω-
πίζει η Εκτελεστική Επιτροπή του Κυπριακού κέ-

ντρου είναι αντίστοιχες με εκείνες που αντιμετω-
πίζουν και οι κυπριακές οργανώσεις γενικότερα, 
λόγω της γεωγραφικής διασποράς και της δυσκο-
λίας προσέλκυσης και ενεργού συμμετοχής των 
νεότερων γενεών. Υπογράμμισε ότι η λύση βρί-
σκεται στην ακόμη στενότερη συνεργασία μεταξύ 
των οργανώσεων του κοινοτικού κέντρου, στην 
αμοιβαία στήριξη και στη συλλογική αναζωογό-
νηση του κοινού τους σπιτιού, του Κυπριακού Κοι-
νοτικού Κέντρου. 

Το επόμενο θέμα της ημερήσιας διάταξης ήταν 
η συγκρότηση του Διοικητικού Συμβουλίου και η 
εκλογή της Εκτελεστικής Επιτροπής. Το Διοικητικό 
Συμβούλιο απαρτίζεται από έως και τρεις εκπρο-
σώπους από κάθε οργανισμό που είναι συνδεδε-
μένος με το ΚΚΚ, τα ονόματα των οποίων υπο-
βλήθηκαν και ανακοινώθηκαν κατά τη διάρκεια της 
συνέλευσης. Ακολούθησε η εκλογή των αξιωμα-
τούχων, των αντιπροέδρων και των μελών που 
συγκροτούν την Εκτελεστική Επιτροπή. 

Πρόεδρος: Πάμπος Χαραλάμπους 
Αντιπρόεδροι: Gokay Ucar, Michael Yiakoumi, 
Emina Ibrahim 
Ταμίας: Tony Vourou 
Γραμματέας: Ανδρέας Γρηγορίου 
Μέλη: Ανδρέας Γεωργίου, Urur Saracoglu, 
Έλενα Ξενοφώντος, Ελισάβετ Παρπή και Γιώρ-
γος Τσιάλος. 
 

Κλείνοντας τη συνέλευση, ο νέος πρόεδρος του 
ΚΚΚ, κ. Πάμπος Χαραλάμπους, ευχαρίστησε όλες 
τις οργανώσεις για τη συμμετοχή τους και τη δια-
χρονική τους στήριξη προς το Κυπριακό Κοινοτικό 
Κέντρο, κάνοντας παράλληλα ιδιαίτερη αναφορά 
στο προσωπικό του Κέντρου και ειδικότερα στις 
δύο διευθύντριες: την κα Χρυστάλλα Ευδοκίμου 
στο κοινοτικό κέντρο και την κα Χριστίνα Καλού 
στο Κέντρο Ημερήσιας Φροντίδας. 

Τονίστηκε ότι ολόκληρο το προσωπικό καταβάλ-
λει σημαντικές προσπάθειες και στηρίζει ουσια-
στικά το έργο του Κέντρου, ωστόσο οι δύο αυτές 
κυρίες ξεχωρίζουν για την αυταπάρνηση, την ανι-
διοτέλεια και τις προσωπικές θυσίες τους, αποτε-
λώντας βασικό λόγο για τον οποίο το Κέντρο όχι 
μόνο παραμένει σε λειτουργία, αλλά καταγράφει 
χρόνο με τον χρόνο ακόμη πιο θετικά αποτελέ-
σματα τόσο στη λειτουργία όσο και στην οικονομική 
του διαχείριση. 

Τέλος, αποδόθηκε ιδιαίτερη τιμή στη Σούζη Κων-
σταντινίδη, η οποία ευχαριστήθηκε θερμά για την 
πολυετή αφοσιωμένη υπηρεσία της και την ανε-
κτίμητη προσφορά της στο Κυπριακό Κοινοτικό 
Κέντρο.

www.parikiaki.com

ΠΕΜΠΤΗ, 18 ΙΟΥΝΙΟΥ, WOOD GREEN

Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο | Πραγματοποιήθηκε η ετήσια Γενική Συνέλευση

Ο σύλλογος Ελλήνων Γονέων, ανακοινώνει τη διοργάνωση εκπαιδευτικού σεμιναρίου 
με θέμα «Διγλωσσία και Διαπολιτισμική Εκπαίδευση: Θεωρία και Διδακτική 

Πράξη», το οποίο θα πραγματοποιηθεί 
την Κυριακή, 5 Ιουλίου από τις 11.00πμ έως τις 1.30μμ. 

 
Κεντρική ομιλήτρια θα είναι η Δρ. Μαρία Βασιλάκη (Kings College London) 

η οποία θα παρουσιάσει σύγχρονες θεωρητικές προσεγγίσεις σχετικά 
με τη διγλωσσία και τη διαπολιτισμική εκπαίδευση αλλά και τις πρακτικές τους 
εφαρμογές στη διδασκαλία, αναδεικνύοντας έτσι τη σημασία της γλωσσικής 

και πολιτισμικής ποικιλομορφίας στο σύγχρονο σχολικό περιβάλλον 
των Ελληνικών Παροικιακών σχολείων. 

Το σεμινάριο απευθύνεται σε εκπαιδευτικούς αλλά και γονείς, 
που επιθυμούν να ενημερωθούν σχετικά με το θέμα αυτό. 

 
Οι εγγραφές θα αρχίσουν στις 10:30πμ στον χώρο του Κυπριακού Κοινοτικού 

Κέντρου, Earlham Grove, N22 5HJ, στο Wood Green. 
 

Οι ενδιαφερόμενοι θα πρέπει να δηλώσουν συμμετοχή στο 
gpa1952@btinternet.com μέχρι τις 30 Ιουνίου. 

Εκπαιδευτικό Σεμινάριο 
για τη Διγλωσσία 
και τη Διαπολιτισμική 
Εκπαίδευση
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Έντονο ενδιαφέρον από Κύπριους επαγγελμα-
τίες που ζουν και εργάζονται στο Ηνωμένο Βασί-
λειο κατέγραψαν οι εκδηλώσεις της πρωτοβου-
λίας «Minds in Cyprus», οι οποίες 
πραγματοποιήθηκαν στο Μπέρμιγχαμ και το Λον-
δίνο, με στόχο τη διασύνδεση της κυπριακής δια-
σποράς με την αγορά εργασίας και τις επαγγελ-
ματικές ευκαιρίες στην Κύπρο. 
Στις δύο εκδηλώσεις, που πραγματοποιήθηκαν 

στις 22 και 23 Ιουνίου αντίστοιχα, συμμετείχαν 
περισσότεροι από 350 Κύπριοι επαγγελματίες, 
ενώ 24 εταιρείες και οργανισμοί από την Κύπρο 
παρουσίασαν περισσότερες από 110 θέσεις ερ-
γασίας υψηλής εξειδίκευσης σε τομείς όπως η τε-
χνολογία, το fintech, οι χρηματοοικονομικές και 
επαγγελματικές υπηρεσίες, η έρευνα, η καινοτο-
μία και η ενέργεια. 
Την Κυβέρνηση εκπροσώπησε η Υφυπουργός 

παρά τω Προέδρω Ειρήνη Πική, η οποία πα-
ρουσίασε τα αποτελέσματα του πρώτου έτους 
εφαρμογής της πρωτοβουλίας, τα διαθέσιμα κί-
νητρα επαναπατρισμού και τις προοπτικές απα-
σχόλησης που προσφέρει σήμερα η κυπριακή οι-
κονομία. 
Σύμφωνα με την κ. Πική, η πρωτοβουλία επι-

διώκει να καταστήσει την Κύπρο μια ρεαλιστική 
και ελκυστική επιλογή για επαγγελματίες που εξε-
τάζουν το επόμενο βήμα της σταδιοδρομίας τους, 
είτε μέσω της επιστροφής τους στη χώρα είτε 
μέσω συνεργασιών με κυπριακές επιχειρήσεις 
και οργανισμούς. 
Η Υφυπουργός υπογράμμισε ότι η κυπριακή 

οικονομία παρουσιάζει τα τελευταία χρόνια ισχυ-
ρές επιδόσεις, με υψηλούς ρυθμούς ανάπτυξης, 
χαμηλή ανεργία και βελτιωμένους δημοσιονομι-

κούς δείκτες, γεγονός που δημιουργεί αυξημένη 
ζήτηση για εξειδικευμένο ανθρώπινο δυναμικό σε 
κλάδους υψηλής προστιθέμενης αξίας. 
Ιδιαίτερη αναφορά έγινε στην ηλεκτρονική πλατ-

φόρμα «Opportunities for Talent», μέσω της 
οποίας περισσότεροι από 700 επαγγελματίες 
έχουν ήδη εγγραφεί, ενώ έχουν αναρτηθεί πάνω 
από 330 εξειδικευμένες θέσεις εργασίας από επι-
χειρήσεις και οργανισμούς που δραστηριοποι-
ούνται στην Κύπρο. 
Κατά τη διάρκεια των εκδηλώσεων παρουσιά-

στηκαν επίσης τα φορολογικά κίνητρα που προ-
σφέρονται σε όσους επιλέξουν να επιστρέψουν 

στην Κύπρο, συμπεριλαμβανομένης της νέας φο-
ροαπαλλαγής ύψους 25% επί του εισοδήματος 
από εργοδότηση για Κύπριους που διαμένουν 
στο εξωτερικό για τουλάχιστον επτά χρόνια, κα-
θώς και υφιστάμενων ρυθμίσεων που προβλέ-
πουν φορολογική απαλλαγή έως και 50% σε συ-
γκεκριμένες περιπτώσεις. 
Παράλληλα, παρουσιάστηκαν μέτρα που απο-

σκοπούν στη διευκόλυνση της μετεγκατάστασης, 
όπως η επιτάχυνση διαδικασιών για επαγγελμα-
τικές άδειες και αναγνώριση προσόντων, η υπο-
στήριξη οικογενειών σε ζητήματα εκπαίδευσης 
και εγκατάστασης, καθώς και η παροχή συγκε-

ντρωμένης πληροφόρησης μέσω ειδικής διαδι-
κτυακής πύλης. 
Οι εκδηλώσεις διοργανώθηκαν από την Κυβέρ-

νηση και τον Invest Cyprus, με τη στήριξη του 
Κυπριακού Εμπορικού και Βιομηχανικού Επιμε-
λητηρίου και του δικτύου Cypriots in the City. Η 
πρωτοβουλία εντάσσεται στη στρατηγική της Κυ-
βέρνησης για την προσέλκυση εξειδικευμένου αν-
θρώπινου δυναμικού και την αξιοποίηση της 
εμπειρίας των Κυπρίων που διαπρέπουν στο 
εξωτερικό. 

 
 Tου Ισαάκ Α. Καριπίδη

EKΔΗΛΩΣΕΙΣ ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ ΣΤΙΣ 22 ΚΑΙ 23 ΙΟΥΝΙΟΥ

Minds in Cyprus | Ισχυρό ενδιαφέρον Κυπρίων του ΗΒ για επιστροφή στην Κύπρο 

We Specialise in:- 

• Residential and Commercial Conveyancing   

• Litigation • Landlord & Tenant services  

• Lease Extensions & Collective Enfranchisement   

• Family Law • Employment • Debt Recovery  

• Wills, Trusts & Probate 

Contact us on:- 020 8445 9898 
info@yvasolicitors.com    www.yvasolicitors.com

Head Office:-  
811 High Road, North Finchley, London N12 8JT

Central London Office:-  
Sixth Floor 16 Berkeley Street, Mayfair, London W1J 8DZ

Χιλιάδες ηλεκτρονικά μηνύματα προς μέλη του 
Βρετανικού κοινοβουλίου έχουν αποσταλεί τις τε-
λευταίες εβδομάδες στο πλαίσιο της εκστρατείας 
#HandsOffCyprus, που διοργάνωσε η Εθνική Ομο-
σπονδία Κυπρίων Ηνωμένου Βασιλείου με αφορμή 
τη συμπλήρωση 52 ετών από την έναρξη της τουρ-
κικής εισβολής και τη συνεχιζόμενη κατοχή τμήμα-
τος της Κυπριακής Δημοκρατίας. 
Σύμφωνα με ανακοίνωση της Ομοσπονδίας, 

μέσω της διαδικτυακής καμπάνιας έχουν ήδη σταλεί 
χιλιάδες μηνύματα σε περισσότερους από τους μι-
σούς βουλευτές της Βουλής των Κοινοτήτων, με 
στόχο να διατηρηθεί το Κυπριακό ψηλά στην πολι-
τική ατζέντα του Ηνωμένου Βασιλείου. 
Κεντρικό μήνυμα της φετινής εκστρατείας είναι 

ότι η βρετανική κυβέρνηση θα πρέπει να καταβάλει 
κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε η Τουρκία να επι-
στρέψει στο τραπέζι των διαπραγματεύσεων για 
μια λύση του Κυπριακού που να βασίζεται στο συμ-
φωνημένο πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών, να συ-
νάδει με το διεθνές δίκαιο και το κοινοτικό κεκτημένο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Ο πρόεδρος της Ομοσπονδίας, Χρίστος Καραο-

λής, ευχαρίστησε την κυπριακή παροικία για τη 
στήριξη που παρέχει μέχρι στιγμής στην εκστρα-
τεία, υπογραμμίζοντας ότι κάθε χρόνο η πρωτο-
βουλία κατορθώνει να προσεγγίσει περισσότερους 
από το 50% των Βρετανών βουλευτών. 

«Αυτό στέλνει το μήνυμα σε κάθε βουλευτή ότι η 
βρετανοκυπριακή κοινότητα παραμένει σταθερά 
προσηλωμένη στην εξεύρεση λύσης του Κυπρια-
κού. Πρέπει να συνεχίσουμε τις προσπάθειές μας 
ώστε να καταστεί σαφές ότι οι Κύπριοι επιθυμούν 
τον τερματισμό της παράνομης και συνεχιζόμενης 
τουρκικής κατοχής», ανέφερε ο κ. Καράολης. Η 
Ομοσπονδία καλεί όσους δεν έχουν ακόμη συμμε-
τάσχει στην εκστρατεία να αποστείλουν μήνυμα 
στον βουλευτή της εκλογικής τους περιφέρειας και 
να κοινοποιήσουν την πρωτοβουλία σε συγγενείς 
και φίλους, επισημαίνοντας ότι η διαδικασία διαρκεί 
μερικά δευτερόλεπτα και συμβάλλει στη διατήρηση 
του Κυπριακού στην πολιτική ατζέντα του Ηνωμέ-
νου Βασιλείου. 
Η εκστρατεία #HandsOffCyprus πραγματοποι-

είται κάθε χρόνο από τη βρετανοκυπριακή κοινό-
τητα ενόψει της επετείου της τουρκικής εισβολής 

του 1974, με στόχο την ενημέρωση και ευαισθητο-
ποίηση των Βρετανών βουλευτών για τις εξελίξεις 
στο Κυπριακό και τις θέσεις της παροικίας για την 
επανένωση της Κύπρου.  
Η διαδικτυακή καμπάνια, διαθέσιμη στην ιστο-

σελίδα cypriotfederation.org.uk/mp, επιτρέπει την 
αποστολή του μηνύματος σε λιγότερο από 30 δευ-
τερόλεπτα. Όπως σημειώνει η Ομοσπονδία, πρό-
κειται για μια απλή ενέργεια με σημαντικό όμως 
πολιτικό αντίκτυπο, καθώς μεταφέρει ένα ξεκάθαρο 
μήνυμα στη βρετανική κυβέρνηση και στο κοινο-
βούλιο. 

Tου Ισαάκ Α. Καριπίδη

ΕΘΝΙΚΗ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΚΥΠΡΙΩΝ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

#HandsOffCyprus | Χιλιάδες μηνύματα έλαβαν βρετανοί βουλευτές για το Κυπριακό



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η αιφνιδιαστική παραίτηση του πρωθυπουργού 
και ηγέτη των Εργατικών, Κιρ Στάρμερ, κυριάρχησε 
στα πρωτοσέλιδα του βρετανικού Τύπου της Τρίτης 
23/06, σηματοδοτώντας το τέλος μιας σύντομης 
αλλά ιδιαίτερα ταραχώδους πρωθυπουργίας και 
ανοίγοντας τον δρόμο για την ανάδειξη του Άντι 
Μπέρναμ ως νέου ηγέτη των Εργατικών και, πιθα-
νότατα, επόμενου πρωθυπουργού της χώρας. 
Ο Στάρμερ εμφανίστηκε συγκινημένος έξω από 

την Ντάουνινγκ Στριτ, όπου ανακοίνωσε την απο-
χώρησή του, ευχαριστώντας τη σύζυγό του Βικτό-
ρια και δηλώνοντας ότι επιθυμεί πλέον να αφιερώ-
σει περισσότερο χρόνο στα παιδιά του. Η εικόνα 
του με δάκρυα στα μάτια και εμφανή συναισθημα-
τική φόρτιση κυριάρχησε στις πρώτες σελίδες σχε-
δόν όλων των εφημερίδων. 
Ο Guardian περιέγραψε την αποχώρησή του 

ως αποτέλεσμα μηνών αυξανόμενης δυσαρέσκειας 
στο εσωτερικό του κόμματος, με βουλευτές και 
υπουργούς να θεωρούν ότι η κυβέρνησή του αδυ-
νατούσε να ανταποκριθεί στις προσδοκίες που εί-
χαν δημιουργηθεί μετά τη σαρωτική νίκη των Ερ-
γατικών. Παρόμοια εικόνα παρουσίασε και η Daily 
Telegraph, η οποία τόνισε ότι ο πρωθυπουργός 
αποδέχθηκε «με αξιοπρέπεια» τις πιέσεις για πα-
ραίτηση. 
Από την άλλη πλευρά, η Daily Mirror επέλεξε 

να αποτιμήσει θετικά την παρακαταθήκη του. Η 
εφημερίδα χαρακτήρισε τον Στάρμερ «έντιμο άν-
θρωπο» που προσπάθησε να κυβερνήσει σε εξαι-
ρετικά δύσκολες συνθήκες. Υπογράμμισε πρωτο-
βουλίες όπως η ενίσχυση των εργατικών 
δικαιωμάτων, η προστασία των ενοικιαστών και οι 
πολιτικές καταπολέμησης της παιδικής φτώχειας, 
ενώ αναγνώρισε ότι τα λάθη και οι αδυναμίες της 
κυβέρνησής του μεγεθύνθηκαν από το έντονα πο-
λωμένο πολιτικό κλίμα. 
Το ενδιαφέρον, ωστόσο, στρέφεται πλέον στον 

Άντι Μπέρναμ, ο οποίος μετά τη νίκη του στην ανα-
πληρωματική εκλογή του Μέικερφιλντ θεωρείται το 
αδιαμφισβήτητο φαβορί για τη διαδοχή. Πολλές 
εφημερίδες κάνουν λόγο για «στέψη» και όχι για 
πραγματική εσωκομματική αναμέτρηση. Οι Finan-
cial Times σημειώνουν ότι, εφόσον δεν εμφανιστεί 
σοβαρός αντίπαλος έως τη λήξη των υποψηφιοτή-
των στις 16 Ιουλίου, ο Μπέρναμ θα αναδειχθεί ηγέ-
της χωρίς ψηφοφορία. 
Η i Paper δημοσίευσε φωτογραφία-σέλφι του 

Μπέρναμ μαζί με περίπου 200 βουλευτές των Ερ-
γατικών, παρουσιάζοντάς τον ως τον επόμενο 
πρωθυπουργό μέσα στις επόμενες εβδομάδες. 
Σύμφωνα με το δημοσίευμα, ο πρώην υπουργός 
Υγείας Γουές Στρίτινγκ εγκατέλειψε τις δικές του φι-
λοδοξίες για την ηγεσία μετά από μυστικές συνομι-
λίες με τον Μπέρναμ, ενισχύοντας ακόμη περισ-
σότερο την εικόνα της αναπόφευκτης διαδοχής. 
Οι Times αποκαλύπτουν ότι ο Μπέρναμ προ-

ετοιμάζει ήδη ομιλία στην οποία θα δεσμευθεί για 
οικονομική ανάπτυξη και δημοσιονομική πειθαρχία, 
επιχειρώντας να καθησυχάσει τις αγορές και το 
επιχειρηματικό περιβάλλον. Την ίδια στιγμή, εξετά-
ζεται το ενδεχόμενο υποψηφιότητας του υπουργού 
Ντάρεν Τζόουνς, κυρίως για να υπάρξει ανταγωνι-
σμός στη διαδικασία. 

Οι πιο επικριτικές φωνές προέρχονται από τη 
Daily Mail και τη Daily Express. Η πρώτη παρου-
σιάζει τον Μπέρναμ ως «μεσσία χωρίς λαϊκή 
εντολή», ενώ η δεύτερη προειδοποιεί ότι η χώρα 
ενδέχεται να κινηθεί προς πιο αριστερές πολιτικές. 
Παράλληλα, η Express συνέδεσε τις εξελίξεις με 
τη συμπλήρωση δέκα ετών από το δημοψήφισμα 
του Brexit, ζητώντας από τους πολιτικούς να ολο-
κληρώσουν αυτό που χαρακτηρίζει ως «πραγμα-
τικό Brexit». 
Η αποχώρηση του Κιρ Στάρμερ κλείνει ένα ση-

μαντικό κεφάλαιο για το Εργατικό Κόμμα. Ταυτό-
χρονα, η σχεδόν βέβαιη ανάδειξη του Άντι Μπέρναμ 
ανοίγει μια νέα περίοδο για τη βρετανική πολιτική 
σκηνή, σε μια εποχή που η χώρα συνεχίζει να αντι-
μετωπίζει προκλήσεις στην οικονομία, τη μετανά-
στευση, τις σχέσεις με την Ευρώπη και τη διεθνή 
ασφάλεια. Οι επόμενες εβδομάδες αναμένεται να 
καθορίσουν όχι μόνο το μέλλον των Εργατικών, 
αλλά και την πορεία του Ηνωμένου Βασιλείου τα 
επόμενα χρόνια. 
Η μάχη της διαδοχής  
Η παραίτηση του Κιρ Στάρμερ έχει πυροδοτήσει 

έντονες διεργασίες στο εσωτερικό του Εργατικού 
κόμματος, με τον Άντι Μπέρναμ να εμφανίζεται ως 
το επικρατέστερο πρόσωπο για τη διαδοχή στην 
ηγεσία και την πρωθυπουργία. 
Σύμφωνα με δημοσιεύματα του βρετανικού Τύ-

που 22/06, υπάρχουν διαφορετικές προσεγγίσεις 
σχετικά με το χρονοδιάγραμμα της μετάβασης. Η 
Daily Telegraph αναφέρει ότι ο Μπέρναμ επιθυμεί 
μια μεταβατική περίοδο έως τον Σεπτέμβριο, ώστε 
να διαμορφώσει το πολιτικό του πρόγραμμα και 
να συγκροτήσει την κυβερνητική του ομάδα. Αντί-
θετα, η Daily Mirror υποστηρίζει ότι στενοί συνερ-
γάτες του πιέζουν για μια ταχεία ανάληψη της ηγε-
σίας χωρίς παρατεταμένη εσωκομματική διαδικασία. 
Η εφημερίδα The Times αποκαλύπτει ότι η 

πρώην υπουργός Μεταφορών Λουίζ Χέιγκ, η οποία 
διαδραμάτισε κεντρικό ρόλο στην πρόσφατη εκ-
στρατεία του Μπέρναμ στο Μέικερφιλντ, δέχεται 
ήδη προτάσεις από βουλευτές σχετικά με πιθανούς 
κυβερνητικούς ρόλους. Το ίδιο δημοσίευμα αναφέ-
ρει ότι ο Στάρμερ πέρασε το Σαββατοκύριακο σχε-
δόν απομονωμένος, έχοντας κυρίως στο πλευρό 
του τη σύζυγό του, η οποία τον προέτρεψε να συ-
νεχίσει την πολιτική μάχη. 
Παράλληλα, η i Paper υποστηρίζει ότι ο πρώην 

υπουργός Υγείας Γουές Στριτινγκ φέρεται να έχει 
εκδηλώσει ενδιαφέρον για το χαρτοφυλάκιο του 
υπουργού Οικονομικών σε μια ενδεχόμενη κυβέρ-
νηση Μπέρναμ. Ωστόσο, σύμφωνα με τους Times, 
υπάρχουν επιφυλάξεις σχετικά με το ενδεχόμενο 
να αναλάβει το ίδιο πόστο ο Εντ Μίλιμπαντ , καθώς 
ορισμένοι βουλευτές θεωρούν ότι δεν εκπέμπει αρ-
κετά φιλοεπιχειρηματικό μήνυμα. 
Η Daily Mail επισημαίνει ότι ο Μπέρναμ δέχεται 

πιέσεις από την αριστερή πτέρυγα των Εργατικών 
να επανεξετάσει δεσμεύσεις για τη φορολογία, προ-
κειμένου να χρηματοδοτηθούν νέες κοινωνικές δα-
πάνες. Η εφημερίδα υποστηρίζει ότι μια τόσο ση-
μαντική πολιτική στροφή θα έπρεπε να τεθεί στην 
κρίση των ψηφοφόρων μέσω γενικών εκλογών. 
Στον αέρα το αμυντικό σχέδιο της κυβέρνη-

σης 
Ο απερχόμενος πρωθυπουργός σερ Κιρ Στάρ-

μερ και ο «πιθανότερος διάδοχός» του, Άντι Μπέρ-
ναμ, ενδέχεται να συγκρουστούν σχετικά με το 
«σχέδιο επενδύσεων για την άμυνα», ένα δεκαετές 
πρόγραμμα χρηματοδότησης των ενόπλων δυνά-
μεων, ανάπτυξης νέων στρατιωτικών τεχνολογιών 
και ενίσχυσης της αμυντικής βιομηχανίας της χώ-
ρας, σύμφωνα με τους Financial Times 24/06. 
Η εφημερίδα αναφέρει ότι ο Μπέρναμ επιθυμεί 

να επανεξετάσει το επενδυτικό σχέδιο αντί να εγκρί-
νει χωρίς αλλαγές την πρόταση που καταρτίστηκε 
από την κυβέρνηση Στάρμερ. Επικαλούμενη ανώ-
νυμες πηγές, υποστηρίζει ότι το ακόμη αδημοσίευτο 
σχέδιο έχει προκαλέσει έντονες εσωτερικές διαμά-
χες στην κυβέρνηση, οι οποίες κορυφώθηκαν πρό-
σφατα με την παραίτηση του πρώην υπουργού 
Άμυνας, Τζον Χίλεϊ.  
Παράλληλα, οι Financial Times σημειώνουν ότι 

το μέλλον της υπουργού Οικονομικών Ρέιτσελ Ριβς 
παραμένει αβέβαιο σε μια ενδεχόμενη κυβέρνηση 
Μπέρναμ. Αν και η θέση της ως υπουργού των Οι-
κονομικών φαίνεται να αμφισβητείται, δεν αποκλεί-
εται να της προταθεί άλλο σημαντικό υπουργικό 
χαρτοφυλάκιο στο νέο κυβερνητικό σχήμα. 
Το δημοσίευμα υπογραμμίζει ότι οι διαφωνίες 

γύρω από τη χρηματοδότηση της άμυνας, τις προ-
τεραιότητες των εξοπλιστικών προγραμμάτων και 
τη δημοσιονομική διαχείριση ενδέχεται να αποτε-
λέσουν ένα από τα πρώτα σοβαρά τεστ για τις σχέ-
σεις μεταξύ του Στάρμερ και του διαδόχου του, σε 
μια περίοδο πολιτικής μετάβασης για το Εργατικό 
Κόμμα. Καθώς πλησιάζει το φθινόπωρο, η μάχη 
για τον έλεγχο του κυβερνώντος κόμματος αναμέ-
νεται να καθορίσει όχι μόνο το μέλλον των Εργατι-
κών αλλά και τη συνολική πολιτική πορεία του Ηνω-
μένου Βασιλείου.  
Κόκκινος συναγερμός για τον καύσωνα – Σε 

δοκιμασία το σιδηροδρομικό δίκτυο  
Η έντονη ζέστη που πλήττει το Ηνωμένο Βασίλειο 

κυριαρχεί στα πρωτοσέλιδα των βρετανικών εφη-
μερίδων, καθώς οι αρχές εξέδωσαν μόλις τη δεύ-
τερη «κόκκινη» προειδοποίηση για την υγεία λόγω 
καύσωνα στην ιστορία της χώρας. Η προειδοποί-
ηση  βρίσκεται σε ισχύ από την Τετάρτη έως και 
σήμερα  Πέμπτη, με τις θερμοκρασίες να φθάνουν 
ή και να ξεπερνούν τους 35 βαθμούς Κελσίου σε 
αρκετές περιοχές της Αγγλίας. 
Σύμφωνα με την εφημερίδα The Guardian 

(23/06), πολλές σιδηροδρομικές εταιρείες καλούν 
το επιβατικό κοινό να ταξιδεύει μόνο εφόσον είναι 
απολύτως απαραίτητο. Οι υπεύθυνοι των μεταφο-
ρών εκφράζουν ανησυχίες ότι οι ακραίες θερμο-
κρασίες μπορεί να προκαλέσουν σοβαρά προβλή-
ματα στο δίκτυο. 
Οι σιδηροδρομικές γραμμές κατασκευάζονται 

από χάλυβα, ο οποίος διαστέλλεται όταν θερμαίνε-
ται. Σε συνθήκες καύσωνα υπάρχει κίνδυνος πα-
ραμόρφωσης των γραμμών, γεγονός που μπορεί 
να οδηγήσει σε περιορισμούς ταχύτητας ή ακόμη 
και σε διακοπές δρομολογίων για λόγους ασφα-
λείας. Παράλληλα, η μεγάλη ζέστη αυξάνει την πι-
θανότητα βλαβών στα εναέρια καλώδια ηλεκτρο-
δότησης, καθώς και υπερθέρμανσης των 

συστημάτων σηματοδότησης και άλλου ηλεκτρο-
νικού εξοπλισμού. 
Οι υγειονομικές αρχές προειδοποιούν ότι οι ηλι-

κιωμένοι, τα μικρά παιδιά και τα άτομα με προβλή-
ματα υγείας αντιμετωπίζουν αυξημένο κίνδυνο θερ-
μικής εξάντλησης και θερμοπληξίας. Συνιστάται η 
αποφυγή άσκοπων μετακινήσεων τις θερμότερες 
ώρες της ημέρας, η κατανάλωση άφθονου νερού 
και η παραμονή σε δροσερούς χώρους. 
Ο καύσωνας αποτελεί ακόμη μία ένδειξη των 

ολοένα συχνότερων ακραίων καιρικών φαινομένων 
που καταγράφονται στη Βρετανία τα τελευταία χρό-
νια, ασκώντας πίεση τόσο στις υποδομές όσο και 
στις υπηρεσίες υγείας της χώρας. 
Μουντιάλ: Η Γκάνα φρέναρε την Αγγλία, ζω-

ντανό το όνειρο της πρόκρισης 
Η ισοπαλία 0-0 της Αγγλίας με τη Γκάνα στη δεύ-

τερη αγωνιστική της φάσης των ομίλων του Πα-
γκοσμίου Κυπέλλου κυριαρχούσε στα πρωτοσέλιδα 
του βρετανικού Τύπου της Τετάρτης 24/06, με τις 
εφημερίδες να αντιμετωπίζουν την απογοητευτική 
εμφάνιση των «Τριών Λεόντων» άλλοτε με ανησυ-
χία και άλλοτε με χιούμορ. 
Η Daily Mirror φιλοξενεί στην πρώτη της σελίδα 

μια χαρακτηριστική εικόνα του νεαρού μέσου της 
Αγγλίας, Νίκο Ο΄Ράιλι, ο οποίος εμφανίζεται εμφα-
νώς απογοητευμένος μετά τη λήξη του αγώνα. Με 
το κεφάλι γερμένο προς τα πίσω και τα χέρια να 
καλύπτουν το πρόσωπό του, η φωτογραφία απο-
τυπώνει το κλίμα που επικρατούσε στο αγγλικό 
στρατόπεδο έπειτα από ακόμη μία εμφάνιση χωρίς 
έμπνευση στην επίθεση. 
Πιο αισιόδοξη εμφανίζεται η Sun, η οποία επι-

στρατεύει το βρετανικό χιούμορ και παραφράζει 
γνωστούς στίχους του Μποπ Μάρλεϊ. Με τίτλο 
«Don't worry about a thing, 'cos every little thing 
is... Ghana be alright», η εφημερίδα επιχειρεί να 
καθησυχάσει τους φιλάθλους, υποστηρίζοντας ότι 
η πρόκριση παραμένει απολύτως εφικτή. Στη φω-
τογραφία του πρωτοσέλιδου, ο ομοσπονδιακός τε-
χνικός Τόμας Τούχελ  κρατά τρυφερά το πρόσωπο 
του αστέρα της μεσαίας γραμμής Τζουντ Μπέλιγ-
χαμ,  σε μια σκηνή που συμβολίζει τη στήριξη της 
ομάδας παρά την απογοήτευση. 
Ακόμη πιο καυστική είναι η Daily Star, η οποία 

γράφει «3 Lions back to drawing bored», υπονοώ-
ντας ότι οι φίλαθλοι παρακολούθησαν έναν αγώνα 
χωρίς ρυθμό και θέαμα. Η εφημερίδα σημειώνει 
ότι η Αγγλία θα πρέπει πλέον να περιμένει τον τε-
λευταίο αγώνα του ομίλου απέναντι στον Παναμά 
για να κριθεί οριστικά η τύχη της στη διοργάνωση. 
Με λογοπαίγνιο που παραπέμπει στη Βοστώνη, 
όπου διεξήχθη η αναμέτρηση, η εφημερίδα μιλά 
για τους «Boston Stranglers», ενώ στο πρωτοσέ-
λιδο δεσπόζει ο αρχηγός Χάρι Κέιν να τραβά απο-
γοητευμένος τα μαλλιά του. 
Παρά τη λευκή ισοπαλία και την αυξανόμενη κρι-

τική για τις εμφανίσεις της ομάδας, η Αγγλία εξακο-
λουθεί να κρατά την πρόκριση στα χέρια της. Όλα 
πλέον θα κριθούν στην τελευταία αγωνιστική, όπου 
οι παίκτες του Τούχελ καλούνται να μετατρέψουν 
την κατοχή και τις προσδοκίες σε γκολ και αποτέ-
λεσμα.
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Oι θάνατοι από καρκίνο του τραχήλου της μή-
τρας έχουν ουσιαστικά μηδενιστεί στις νεαρές 
γυναίκες που εμβολιάστηκαν κατά του ιού των 
ανθρώπινων θηλωμάτων (HPV). Αυτό δείχνει 
έρευνα του πανεπιστημίου του Πανεπιστημίου 
Queen Mary του Λονδίνου που δημοσιεύτηκε 
στην ιατρική επιθεώρηση The Lancet.  
Η έρευνα, η πρώτη του είδους της που εξετάζει 

άμεσα τη θνησιμότητα από τη νόσο μετά την ει-
σαγωγή του εμβολιασμού, δείχνει ότι από το 
2020 έως το 2024 δεν καταγράφηκε ούτε ένας 
θάνατος από καρκίνο του τραχήλου της μήτρας 
σε γυναίκες ηλικίας 20 έως 24 ετών στην Αγγλία.  
Οι ερευνητές εκτιμούν ότι χωρίς το πρόγραμμα 

εμβολιασμού θα αναμένονταν περίπου 23 θά-
νατοι στην ίδια ηλικιακή ομάδα κατά την πε-
ρίοδο αυτή. 
Το εμβόλιο κατά του HPV προσφέρεται σε μα-

θήτριες σχολικής ηλικίας στην Αγγλία από το 
2008. Σύμφωνα με τα ευρήματα, τα κορίτσια που 
εμβολιάστηκαν σε ηλικία 12 ή 13 ετών έχουν 
πλέον σχεδόν μηδενικό κίνδυνο να πεθάνουν 
από τη συγκεκριμένη μορφή καρκίνου πριν από 
την ηλικία των 30 ετών. 

Ο επικεφαλής της έρευνας, καθηγητής Πίτερ 
Σασιένι, χαρακτήρισε τα αποτελέσματα «εντυ-
πωσιακά», υπογραμμίζοντας ότι «είναι απί-
στευτο να σκεφτεί κανείς ότι ένα και μόνο εμβό-
λιο μπορεί σχεδόν να εξαλείψει μια 
συγκεκριμένη μορφή καρκίνου». 
Συνολικά, οι επιστήμονες υπολογίζουν ότι πε-

ρίπου 200 ζωές έχουν ήδη σωθεί στην Αγγλία 
χάρη στον εμβολιασμό, ενώ εκτιμούν ότι ο αριθ-
μός αυτός θα αυξάνεται καθώς οι εμβολιασμένες 
γενιές μεγαλώνουν. 
Ο καρκίνος του τραχήλου της μήτρας παρα-

μένει η 14η συχνότερη μορφή καρκίνου στις γυ-
ναίκες στο Ηνωμένο Βασίλειο, με περίπου 3.300 
νέες διαγνώσεις κάθε χρόνο. Το 99% των περι-
στατικών συνδέεται με τον HPV, έναν εξαιρετικά 
συχνό ιό που μεταδίδεται κυρίως μέσω στενής 
δερματικής επαφής. 
Η οργάνωση Cancer Research UK, η οποία 

χρηματοδότησε τη μελέτη, χαρακτήρισε τα απο-
τελέσματα «ιστορικό ορόσημο», επισημαίνοντας 
ωστόσο ότι τα ποσοστά εμβολιασμού στην Αγ-
γλία παραμένουν χαμηλότερα από τα επιθυμητά 
επίπεδα. 

Σύμφωνα με τα τελευταία στοιχεία της Υπηρε-
σίας Υγειονομικής Ασφάλειας του Ηνωμένου Βα-
σιλείου (UK Health Security Agency), το 76% 
των κοριτσιών στην Αγγλία είχε εμβολιαστεί μέ-
χρι την ηλικία των 15 ετών το σχολικό έτος 2024-
2025. Το ποσοστό αυτό απέχει σημαντικά από 
τον στόχο του 90% που έχει θέσει ο Παγκόσμιος 
Οργανισμός Υγείας για την εξάλειψη του καρκί-
νου του τραχήλου της μήτρας.  
Η βρετανική κυβέρνηση έχει δεσμευθεί να εξα-

λείψει τη νόσο έως το 2040 και ήδη προωθεί 
προγράμματα αναπλήρωσης εμβολιασμών 
μέσω κοινοτικών φαρμακείων, καθώς και απο-
στολή κιτ αυτοεξέτασης σε γυναίκες που δεν 
προσέρχονται στον προληπτικό έλεγχο. 
Από το 2019 το εμβόλιο HPV χορηγείται και 

στα αγόρια στο Ηνωμένο Βασίλειο, προσφέρο-
ντας προστασία έναντι άλλων μορφών καρκί-
νου, όπως του στόματος, του φάρυγγα, του πέ-
ους και του πρωκτού, ενώ παράλληλα 
συμβάλλει στη μείωση της μετάδοσης του ιού 
στον γενικό πληθυσμό. 
του Ισαάκ Α. Καριπίδη 
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Κιρ Στάρμερ | Παραιτήθηκε ο Βρετανός πρωθυπουργός – Η επόμενη μέρα
Όταν το  καλοκαίρι το 2024 οι Εργατικοί πανη-

γύριζαν την σαρωτική τους νίκη κατά των Συντη-
ρητικών, μια νίκη που πολλοί πίστωσαν στον Κιρ 
Στάρμερ, κανείς δεν θα περίμενε ότι σε λιγότερο 
από δύο χρόνια ο βρετανός πρωθυπουργός θα 
έχανε την εμπιστοσύνη της κοινοβουλευτικής του 
ομάδας. Τη Δευτέρα το πρωί με ένα βαθιά συναι-
σθηματικά φορτισμένο διάγγελμα έξω από την 
Ντάουνινγκ Στριτ δήλωσε πως αποδεχόμενος την 
θέση της κοινοβουλευτική του ομάδας που ζητά 
αλλαγή ηγεσίας,  παραιτείται.  

«Το ερώτημα που θέτει τώρα το κόμμα μου είναι 
αν είμαι ο καταλληλότερος για να το οδηγήσω στις 
επόμενες γενικές εκλογές. Άκουσα την απάντηση 
της κοινοβουλευτικής ομάδας και την αποδέχο-
μαι», δήλωσε χαρακτηριστικά. 
Ο Βρετανός πρωθυπουργός υπερασπίστηκε το 

έργο της κυβέρνησής του κατά τα δύο τελευταία 
χρόνια, υποστηρίζοντας μεταξύ άλλων πως: η οι-
κονομία αναπτύχθηκε περισσότερο σε σύγκριση 
με άλλες χώρες, οι μισθοί αυξήθηκαν ταχύτερα 
από τον πληθωρισμό, μειώθηκαν οι λίστες ανα-
μονής στο Εθνικό Σύστημα Υγείας (NHS), ενισχύ-

θηκαν τα δικαιώματα εργαζομένων και ενοικια-
στών, ενώ αυξήθηκαν σημαντικά οι αμυντικές δα-
πάνες. 
Παράλληλα, σημείωσε ότι η κυβέρνησή του πε-

ριόρισε τις αφίξεις μεταναστών μέσω της θάλασ-
σας της Μάγχης, έκλεισε ξενοδοχεία που χρησι-
μοποιούνταν για τη στέγαση αιτούντων άσυλο και 
συνέβαλε, όπως είπε, «στην έξοδο» περίπου μι-
σού εκατομμυρίου παιδιών από τη φτώχεια. Ο 
Βρετανός πρωθυπουργός υπογράμμισε επίσης 
ότι κατά την θητεία του αποκαταστάθηκε η διεθνής 
εικόνα του Ηνωμένου Βασιλείου, καθώς, όπως 
σημείωσε,  ενισχύθηκαν οι σχέσεις με τους Ευ-
ρωπαίους συμμάχους της σε μια σειρά από τομείς 
όπως η άμυνα και το εμπόριο.   
Αναφερόμενος στην προσωπική του πολιτική 

διαδρομή, τόνισε ότι όταν ανέλαβε την ηγεσία των 
Εργατικών πριν από έξι χρόνια παρέλαβε ένα 
κόμμα «πολιτικά, οικονομικά και ηθικά χρεοκοπη-
μένο», το οποίο, όπως είπε, κατάφερε να μετα-
σχηματίσει και να το οδηγήσει στην εξουσία μετά 
από 14 χρόνια διακυβέρνησης από τους Συντη-
ρητικούς. 

Πλέον ανοίγει η διαδικασία διαδοχής στο κυ-
βερνών κόμμα. Πιο πιθανός διάδοχος φαίνεται ο 
μέχρι πρότινος δήμαρχος του ευρύτερου Μάντσε-
στερ, Άντι Μπέρναμ. Το ερώτημα από εδώ και 
πέρα είναι αν θα υπάρξουν και άλλοι διεκδικητές 
της ηγεσίας των Εργατικών. Μια τέτοια εξέλιξη θα 
πυροδοτούσε έντονο εσωκομματικό ανταγωνισμό 
και επιπλέον φθορά στο κόμμα, σημειώνουν οι 
αναλυτές. Ο νέος ηγέτης των Εργατικών θα ανα-
λάβει αυτόματα και τα ηνία της χώρας.  
Στην ομιλία του ο Κιρ Στάρμερ ευχαρίστησε τους 

συνεργάτες του, το προσωπικό της Ντάουνινγκ 
Στριτ και τη βρετανική δημόσια διοίκηση, ενώ, βα-
θιά συγκινημένος, έκανε ιδιαίτερη αναφορά, στη 
σύζυγό του Βικτόρια Στάρμερ και στα παιδιά τους, 
δηλώνοντας ότι μετά την αποχώρησή του από την 
ηγεσία σκοπεύει να αφιερώσει περισσότερο χρόνο 
στην οικογένειά του. 

 
«Τι μέλλει γενέσθαι» 
Από τις 9 Ιουλίου όποιος βουλευτής καταφέρει 

να εξασφαλίσει την στήριξη 81 συναδέλφων του 
θα μπορεί να είναι υποψήφιος για την ηγεσία των 

Εργατικών. Η διαδικασία ολοκληρώνεται στις 16 
Ιουλίου. Αν μέχρι τότε δεν υπάρξει δεύτερος υπο-
ψήφιος ο Αντι Μπέρναμ μπορεί να ορκιστεί πρω-
θυπουργός ακόμη και την επόμενη μέρα.  
Όπως και να έχει η μεγαλύτερη πρόκληση για 

τον νέο ηγέτη θα είναι να κερδίσει ξανά την εμπι-
στοσύνη των ψηφοφόρων βρίσκοντας λύσεις  σε 
μια σειρά από καυτά ζητήματα όπως η ανάπτυξη, 
το μεταναστευτικό, το Εθνικό Σύστημα Υγείας κτλ. 
Για να σταματήσει την άνοδο του κόμματος Re-
form UK του Νάιτζελ Φάρατζ ο οποίος ήδη έχει 
ζητήσει γενικές εκλογές υποστηρίζοντας ότι ένας 
νέος πρωθυπουργός χωρίς εθνική εκλογική 
εντολή δεν διαθέτει επαρκή δημοκρατική νομιμο-
ποίηση.  
Αξίζει πάντως να σημειωθεί πως ο διάδοχος 

του Κιρ Στάρμερ θα είναι ο 7ο πρωθυπουργός 
μετά την έξοδο της Βρετανίας από την ΕΕ . Χθες 
εξάλλου συμπληρώθηκαν 10 χρόνια από το δη-
μοψήφισμα του Brexit σημειώνουν σκωπτικά οι 
αναλυτές.  

Tου Ισαάκ Α. Καριπίδη
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Δέκα χρόνια μετά το δημοψήφισμα της 23ης Ιου-
νίου 2016, οι επιπτώσεις του Brexit εξακολουθούν 
να απασχολούν τη βρετανική κοινωνία και οικονο-
μία. Η αποχώρηση από την Ευρωπαϊκή Ένωση 
δεν προκάλεσε την άμεση οικονομική κατάρρευση 
που προέβλεπαν πολλοί επικριτές της. Αντίθετα, 
οι συνέπειές της εκδηλώθηκαν σταδιακά, μέσα από 
μια μακροχρόνια διαδικασία φθοράς που επηρέασε 
την ανάπτυξη, τις επενδύσεις και τη λειτουργία της 
οικονομίας. 
Η έξοδος από την ΕΕ δεν οδήγησε σε ξαφνική 

κρίση, αλλά σε μια αργή συρρίκνωση των δυνατο-
τήτων της χώρας. Το εμπόριο περιορίστηκε, οι επι-
χειρήσεις βρέθηκαν αντιμέτωπες με περισσότερα 
διοικητικά εμπόδια, οι επενδύσεις επιβραδύνθηκαν 
και το πολιτικό σκηνικό παρέμεινε σε διαρκή ανα-
ταραχή. Με αυτόν τον τρόπο, οι προειδοποιήσεις 
που είχαν διατυπωθεί πριν από το δημοψήφισμα 
αποδείχθηκαν εν μέρει ορθές, αν και οι συνέπειες 
εμφανίστηκαν πολύ αργότερα από ό,τι αναμενόταν.  
Σήμερα, καθώς η Βρετανία προετοιμάζεται για 

ακόμη μία αλλαγή ηγεσίας μετά την ανακοίνωση 
της αποχώρησης του Κιρ Στάρμερ, το Brexit δεν 
αποτελεί πλέον αντικείμενο πολιτικής αντιπαράθε-
σης. Έχει μετατραπεί σε μόνιμο στοιχείο της βρε-
τανικής πραγματικότητας και σε βασικό παράγοντα 
που διαμόρφωσε την πορεία της χώρας την τελευ-
ταία δεκαετία. 
Οι περισσότερες οικονομικές μελέτες συγκλίνουν 

πλέον στην άποψη ότι η βρετανική οικονομία είναι 
αισθητά μικρότερη σε σχέση με το επίπεδο στο 
οποίο θα μπορούσε να βρίσκεται εάν η χώρα πα-
ρέμενε μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αν και οι 

εκτιμήσεις διαφέρουν, αρκετές αναλύσεις υπολογί-
ζουν την απώλεια μεταξύ 4% και 8% του Ακαθάρι-
στου Εγχώριου Προϊόντος. Το Office for Budget 
Responsibility εκτιμά ότι οι αλλαγές στο εμπορικό 
καθεστώς θα μειώσουν μακροπρόθεσμα την πα-
ραγωγικότητα κατά περίπου 4%. 
Ακόμη και οι πιο συγκρατημένες εκτιμήσεις με-

ταφράζονται σε σημαντικές απώλειες για τη χώρα. 
Μικρότερη οικονομική δραστηριότητα σημαίνει λι-
γότερα φορολογικά έσοδα, περιορισμένες δυνατό-
τητες για δημόσιες δαπάνες και χαμηλότερες προ-
οπτικές αύξησης των εισοδημάτων. Με άλλα λόγια, 
η Βρετανία βρίσκεται σήμερα σε μια οικονομική 
θέση κατώτερη από εκείνη που ενδεχομένως θα 
είχε χωρίς το Brexit. 
Το μεγαλύτερο πλήγμα καταγράφηκε στον τομέα 

του εμπορίου. Η αποχώρηση από την ενιαία ευ-
ρωπαϊκή αγορά δημιούργησε νέες διαδικασίες, 
ελέγχους και γραφειοκρατικές απαιτήσεις για τις 
επιχειρήσεις. Παρότι διατηρήθηκε η απαλλαγή από 
δασμούς μέσω της εμπορικής συμφωνίας του 
2021, το πρόσθετο διοικητικό κόστος και οι καθυ-
στερήσεις στις μεταφορές προϊόντων επιβάρυναν 
σημαντικά τις εμπορικές συναλλαγές. 
Οι μεγάλες επιχειρήσεις κατάφεραν σε μεγάλο 

βαθμό να προσαρμοστούν στις νέες συνθήκες. 
Αντίθετα, πολλές μικρότερες εταιρείες βρέθηκαν 
αντιμέτωπες με δυσκολίες που περιόρισαν την πα-
ρουσία τους στις ευρωπαϊκές αγορές. Κλάδοι όπως 
η αγροτική παραγωγή και η βιομηχανία τροφίμων 
επηρεάστηκαν ιδιαίτερα, ενώ ορισμένοι εξαγωγικοί 
τομείς, όπως η αλιεία οστρακοειδών, αντιμετώπι-
σαν σοβαρά προβλήματα βιωσιμότητας εξαιτίας 

των νέων συνοριακών ελέγχων. 
Παράλληλα, οι εμπορικές συμφωνίες που υπέ-

γραψε το Λονδίνο με χώρες εκτός Ευρώπης δεν 
κατάφεραν να αντισταθμίσουν πλήρως την απώ-
λεια της απρόσκοπτης πρόσβασης στη μεγαλύτερη 
και πλησιέστερη αγορά της χώρας. Η Ευρωπαϊκή 
Ένωση εξακολουθεί να αποτελεί τον σημαντικότερο 
εμπορικό εταίρο του Ηνωμένου Βασιλείου, γεγονός 
που αναδεικνύει το παράδοξο μιας χώρας που 
απομακρύνθηκε θεσμικά από μια αγορά από την 
οποία συνεχίζει να εξαρτάται οικονομικά. 
Η αβεβαιότητα που ακολούθησε το δημοψήφισμα 

επηρέασε επίσης αρνητικά τις επενδύσεις. Για αρ-
κετά χρόνια, οι επιχειρήσεις δίσταζαν να προχω-
ρήσουν σε νέες τοποθετήσεις κεφαλαίων, καθώς 
δεν γνώριζαν το πλαίσιο των μελλοντικών σχέσεων 
με την Ευρωπαϊκή Ένωση. Παρότι οι επενδύσεις 
ανέκαμψαν σταδιακά, δεν επέστρεψαν στα επίπεδα 
δυναμικής που πολλοί αναλυτές θεωρούν ότι θα 
μπορούσαν να είχαν επιτευχθεί.- 
Οι συνέπειες αυτής της επενδυτικής επιβράδυν-

σης είναι μακροχρόνιες, καθώς επηρεάζουν άμεσα 
την παραγωγικότητα και τις αναπτυξιακές προοπτι-
κές της οικονομίας. Πολλές μικρομεσαίες επιχειρή-
σεις περιόρισαν τα σχέδιά τους για επέκταση στην 
ευρωπαϊκή αγορά, ενώ ορισμένοι μεγάλοι οργανι-
σμοί μετέφεραν δραστηριότητες ή προσωπικό σε 
άλλες ευρωπαϊκές πόλεις. 
Αντίστοιχα, το χρηματοοικονομικό κέντρο του 

Λονδίνου διατήρησε τη σημασία του, αλλά έχασε 
μέρος της δραστηριότητάς του προς άλλες πόλεις 
της Ευρώπης, όπως το Άμστερνταμ και το Δου-
βλίνο. Οι αλλαγές αυτές δεν συνιστούν μαζική απο-

χώρηση επιχειρήσεων, αλλά μια σταδιακή μετατό-
πιση δραστηριοτήτων που εξελίσσεται με αργούς 
ρυθμούς. 
Ένα ακόμη βασικό ζήτημα αφορά τη μετανά-

στευση. Παρότι ο έλεγχος των συνόρων αποτέλεσε 
κεντρικό επιχείρημα των υποστηρικτών του Brexit, 
τα αποτελέσματα δεν ήταν εκείνα που πολλοί ανέ-
μεναν. Η μετανάστευση από κράτη-μέλη της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης μειώθηκε, ωστόσο η είσοδος 
εργαζομένων από τρίτες χώρες αυξήθηκε σημα-
ντικά. 
Ως αποτέλεσμα, η συνολική εικόνα της αγοράς 

εργασίας δεν χαρακτηρίζεται από περιορισμό της 
μετανάστευσης, αλλά από μεταβολή της προέλευ-
σης των μεταναστευτικών ροών. Η Βρετανία δεν 
απέκτησε μια πιο κλειστή αγορά εργασίας, αλλά 
ένα διαφορετικό μοντέλο εισροής εργατικού δυνα-
μικού, προσαρμοσμένο στις ανάγκες της οικονο-
μίας μετά το Brexit.
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Μη παραδοχή στις πέντε κατηγορίες που αντιμετωπίζει 
απάντησε χθες ενώπιον του Μόνιμου Κακουργιοδικείου 
Πάφου ο εν αργία Δήμαρχος Πάφου, Φαίδωνας Φαίδω-
νος. Το Δικαστήριο διέκοψε για σύντομο διάλειμμα προ-
κειμένου να ακούσει τις αγορεύσεις επί του αιτήματος της 
Κατηγορούσας Αρχής για διεξαγωγή της διαδικασίας κε-
κλεισμένων των θυρών. 

Η υπόθεση ορίστηκε για ακρόαση για πέντε συνεχό-
μενες ημέρες, από τις 27 μέχρι τις 31 Ιουλίου, στις 9:00 
το πρωί. 

Κατά τη χθεσινή διαδικασία, η εκπρόσωπος της Κατη-
γορούσας Αρχής, Ειρήνη Σάββα, υπέβαλε αίτημα όπως 
η διαδικασία διεξαχθεί κεκλεισμένων των θυρών, επικα-
λούμενη την ανάγκη προστασίας του προσώπου που φέ-
ρεται ως παραπονούμενη. Όπως ανέφερε, τα θύματα 
τέτοιου είδους αδικημάτων προστατεύονται από συγκε-

κριμένες νομοθεσίες που αφορούν την προστασία θυμά-
των και γυναικών σε υποθέσεις ανάλογης φύσεως. Η κ. 
Σάββα σημείωσε ότι η Κατηγορούσα Αρχή θεωρεί πως 
έχει δικαίωμα να υποβάλει από το παρόν στάδιο αίτημα 
για διεξαγωγή της διαδικασίας κεκλεισμένων των θυρών, 
στο σύνολό της ή σε μέρος αυτής, επικαλούμενη μεταξύ 
άλλων και πρόνοιες του περί Προστασίας Μαρτύρων 
Νόμου.  

Η Κατηγορούσα Αρχή κατέθεσε ενώπιον του Δικαστη-
ρίου τρισέλιδη γραπτή αγόρευση σε σχέση με το αίτημα. 

Η Πρόεδρος του Κακουργιοδικείου, Λία Μάρκου, διευ-
κρίνισε ότι στο συγκεκριμένο στάδιο το Δικαστήριο καλεί-
ται να αποφασίσει κατά πόσο ο κατηγορούμενος θα 
απαντήσει στις κατηγορίες σε δημόσια διαδικασία ή κε-
κλεισμένων των θυρών. Όπως ανέφερε, το δικαίωμα δη-
μόσιας ακροαματικής διαδικασίας είναι συνταγματικά 

κατοχυρωμένο, καθώς κάθε πρόσωπο δικαιούται να δι-
καστεί δημόσια. Τόνισε, ωστόσο, ότι το δικαίωμα αυτό 
δεν είναι απόλυτο και πως το Δικαστήριο οφείλει να εξι-
σορροπεί τα δικαιώματα και των δύο πλευρών, διασφα-
λίζοντας μια δίκαιη δίκη. 

Η Πρόεδρος σημείωσε ακόμη ότι, στο παρόν στάδιο, 
εφόσον δεν αναφερθεί το όνομα της παραπονούμενης 
και γίνεται αναφορά μόνο στα υπό εξέταση αδικήματα, 
δεν αποκαλύπτεται η ταυτότητά της.  

Σύμφωνα με το κατηγορητήριο, ο κατηγορούμενος 
αντιμετωπίζει πέντε κατηγορίες: βιασμό, άσεμνη επίθεση 
εναντίον γυναίκας, άσεμνη επίθεση εναντίον γυναίκας με 
άλλη πράξη, επίθεση που προκαλεί πραγματική σωμα-
τική βλάβη και χορήγηση φαρμάκου ή άλλης ουσίας ικα-
νής να ναρκώσει ή να εξουδετερώσει τη δύναμη 
αντίστασης. 
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ΔΙΕΚΔΙΚΩΝΤΑΣ ΜΙΣΘΟΛΟΓΙΚΕΣ ΑΥΞHΣΕΙΣ ΚΑΙ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΩΝ ΟΡΩΝ ΕΡΓΟΔΟΤΗΣHΣ

Σε 24ωρη παγκύπρια απεργία κατήλθε χθες, Τετάρτη 
24 Ιουνίου, το Ωρομίσθιο Κυβερνητικό Προσωπικό, διεκ-
δικώντας μισθολογικές αυξήσεις και βελτίωση των όρων 
εργοδότησής του στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων για 
την ανανέωση της συλλογικής σύμβασης εργασίας για 
την περίοδο 2025-2027. 

Η απεργία, που οργανώθηκε από τις συντεχνίες 
ΟΕΚΔΥ-ΣΕΚ, ΠΑΣΥΕΚ-ΠΕΟ και ΔΕΕ ΚΔΟΚΩ-ΔΕΟΚ, 
άρχισε τα μεσάνυχτα της Τρίτης προς Τετάρτη και ολο-
κληρώθηκε τα μεσάνυχτα της Τετάρτης. Οι εργαζόμενοι 
διεκδικούν την παραχώρηση αυξήσεων και άλλων ωφε-
λημάτων με αναδρομική ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 
2025. 

Στο πλαίσιο των κινητοποιήσεων, οι απεργοί πραγμα-
τοποίησαν συγκέντρωση διαμαρτυρίας έξω από το 
Υπουργείο Οικονομικών στις 10:00 και ακολούθησε πο-
ρεία προς το Προεδρικό Μέγαρο, με στόχο την ανάδειξη 
των αιτημάτων τους και της συμβολής του ωρομίσθιου 
προσωπικού στη λειτουργία του δημόσιου τομέα. 

Η απεργία επηρέασε διάφορες κρατικές υπηρεσίες, 
ενώ το Υπουργείο Εσωτερικών είχε προειδοποιήσει για 
επιπτώσεις και στη ναυαγοσωστική κάλυψη των παρα-
λιών παγκύπρια. Σε ανακοίνωσή του, είχε καλέσει το 
κοινό να επιδεικνύει ιδιαίτερη προσοχή κατά την κολύμ-
βηση και τη διεξαγωγή θαλάσσιων δραστηριοτήτων. 

Παράλληλα, η Παγκύπρια Συντεχνία Κυβερνητικών Ια-
τρών (ΠΑΣΥΚΙ) είχε ξεκαθαρίσει ότι δεν αποδέχεται οποι-
αδήποτε προσπάθεια μετακύλισης στους γιατρούς των 
συνεπειών που προκύπτουν από την απεργία του ωρο-
μίσθιου προσωπικού στα δημόσια νοσηλευτήρια. 

Η ΠΑΣΥΚΙ εξέφρασε επίσης κατανόηση προς τα αιτή-
ματα των απεργών, επισημαίνοντας ότι η ευθύνη για τη 
διασφάλιση της ομαλής και ασφαλούς λειτουργίας των 
δημόσιων νοσηλευτηρίων κατά τη διάρκεια της κινητοποί-
ησης ανήκει αποκλειστικά στον Οργανισμό Κρατικών 
Υπηρεσιών Υγείας (ΟΚΥπΥ), ο οποίος, όπως ανέφερε, 
όφειλε να είχε καταρτίσει εγκαίρως τον απαραίτητο επι-
χειρησιακό σχεδιασμό. 

Από την πλευρά του, ο ΟΚΥπΥ είχε ανακοινώσει ότι τα 
δημόσια νοσηλευτήρια θα λειτουργούσαν με προσωπικό 
ασφαλείας, δίνοντας «απόλυτη προτεραιότητα στην 
ασφάλεια των ασθενών και στην απρόσκοπτη διαχείριση 
των επειγόντων περιστατικών». 

Τα Τμήματα Ατυχημάτων και Επειγόντων Περιστατικών 
(ΤΑΕΠ) λειτούργησαν κανονικά, ενώ η φροντίδα των νο-
σηλευόμενων ασθενών συνεχίστηκε χωρίς επηρεασμό, 
σύμφωνα με τον Οργανισμό.

 ΤΟ ΔΙΚΑΣΤHΡΙΟ ΘΑ ΑΚΟΥΣΕΙ ΑΓΟΡΕΥΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΑΙΤΗΜΑ ΤΗΣ ΚΑΤΗΓΟΡΟΥΣΑΣ ΑΡΧHΣ

Μετά την υπογραφή συμφωνίας ΗΠΑ-
Ιράν για τον άμεσο τερματισμό των εχθρο-
πραξιών και την αποκλιμάκωση της κρίσης 
στον Περσικό Κόλπο το Βρετανικό Υπουρ-
γείο Εξωτερικών ανανέωσε τις ταξιδιωτικές 
του συμβουλές για τις χώρες της ευρύτερης 
περιοχής της Ανατολικής Μεσογείου συ-
μπεριλαμβανομένης και της Κύπρου. 
«Πρόθεση του Φόρεϊν Όφις είναι να δείξει 
ότι υπάρχει αποκλιμάκωση της κρίσης», 

τόνισε στο ΚΥΠΕ ανώτατη διπλωματική 
πηγή υπογραμμίζοντας πως μια τέτοια εξέ-
λιξη είναι πιθανόν να βοηθήσει ακόμη πε-
ρισσότερο τα τουριστικά ταξίδια προς την 
περιοχή. 

Αξίζει να σημειωθεί πως είναι η δεύτερη 
φορά μέσα σε λίγες μέρες που το Βρετα-
νικό Υπουργείο εξωτερικών ουσιαστικά 
αναβαθμίζει την εικόνα της Κύπρου ανα-
φορικά με την ασφάλεια των ταξιδιών. Στις 
αρχές του μήνα είχε προχωρήσει σε μια 
ακόμη επικαιροποίηση αφαιρώντας από 
την σχετική ταξιδιωτική του συμβουλή την 
προειδοποίηση «για αυξημένο κίνδυνο πε-
ριφερειακής έντασης  στην Κύπρο ο οποίος 
θα μπορούσε να προκαλέσει προβλήματα 
στα ταξίδια και να έχει άλλες απρόβλεπτες 
επιπτώσεις», όπως χαρακτηριστικά τόνιζε 
από τις αρχές του Μάρτη. 
του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Μόνιμο Κακουργιοδικείο | Αρνείται τις κατηγορίες ο εν αργία Δήμαρχος Πάφου 

ΑΝΑΝΕΩΣΕ ΤΙΣ ΤΑΞΙΔΙΩΤΙΚΕΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

Κυβερνητικό προσωπικό | Σε 24ωρη παγκύπρια απεργία

Ένωση Δήμων 
Κύπρου-Παγκόσμιο 
συνέδριο του UCLG

Λάρνακα | 
Κατάσχεση 
ναρκωτικών

H Κύπρος συμμετέχει στις 
εργασίες του ετήσιου συνε-
δρίου του παγκόσμιου Οργα-
νισμού Αρχών Τοπικής Αυτο-
διοίκησης UCLG, που πρα-
γματοποιείται στην Ταγγέρη 
του Μαρόκου, παρουσία του 
Υπουργού Εσωτερικών του 
Βασιλείου του Μαρόκου. 
Ανακοίνωση της Ενωσης 

Δήμων αναφέρει ότι την Κύ-
προ εκπροσωπεί ο Πρόεδρος 
της και Δήμαρχος Λάρνακας, 
Ανδρέας Βύρας. 
Το συνέδριο τελεί υπό την 

υψηλή προστασία του Βασιλιά 
Μοχάμεντ VI και συγκεντρώνει 
περί των 2000 συνέδρων από 
όλες τις γωνιές του πλανήτη. 
Κατά τις εργασίες του συνε-
δρίου θα συζητηθεί σειρά θε-
μάτων που αποτελούν πα-
γκόσμιες κοινές προκλήσεις 
για την Τοπική Αυτοδιοίκηση, 
όπως το στεγαστικό και η 
προστασία του περιβάλλο-
ντος, μεταξύ άλλων.

Ποσότητα κοκαΐνης σε υγρή 
μορφή, βάρους τεσσάρων κι-
λών εντοπίστηκε και κατασχέ-
θηκε στο Αεροδρόμιο Λάρνα-
κας σήμερα, Τρίτη, με την 
Αστυνομία να σημειώνει ότι 
η μεγάλη ποσότητα ναρκωτι-
κών εντοπίστηκε στις απο-
σκευές 65χρονου, ο οποίος 
συνελήφθη για διευκόλυνση 
των ανακρίσεων. Καθ΄υπό-
δειξη μελών της ΥΚΑΝ, τε-
λωνειακός λειτουργός ανέκο-
ψε για έλεγχο τον 65χρονο 
που αφίχθηκε στο Αεροδρόμιο 
Λάρνακας από χώρα του εξω-
τερικού. «Κατά τον έλεγχο 
στις αποσκευές του εντοπί-
στηκαν 10 νάιλον συσκευασίες 
με ύποπτη υγρή ουσία, οι 
οποίες ήταν επιμελώς κρυμ-
μένες σε πλαστικά δοχεία καλ-
λυντικών. Από περαιτέρω εξε-
τάσεις διαπιστώθηκε ότι πρό-
κειται για κοκαΐνη σε υγρή 
μορφή.

Το Υπουργικό Συμβούλιο αποφάσισε 
τον διορισμό ομάδας ανεξάρτητων ποινι-
κών ανακριτών για τη διερεύνηση του πο-
ρίσματος της Ανεξάρτητης Αρχής κατά της 
Διαφθοράς, το οποίο αφορά τους ισχυρι-
σμούς που περιλαμβάνονται στο βιβλίο 
του Μακάριου Δρουσιώτη «Κράτος Μα-
φίας». Στο πόρισμα γίνεται αναφορά σε 
πιθανά ποινικά αδικήματα που φέρονται 
να συνδέονται με τον τέως Πρόεδρο της 
Δημοκρατίας, Νίκο Αναστασιάδη, καθώς 
και με ακόμη 14 φυσικά και νομικά πρό-
σωπα. 

Σε δηλώσεις του μετά τη συνεδρίαση 
του Υπουργικού Συμβουλίου, ο Κυβερνη-
τικός Εκπρόσωπος Κωνσταντίνος Λετυ-
μπιώτης ανέφερε ότι εξετάζεται το ενδε-
χόμενο συμμετοχής στην ανακριτική 
ομάδα και προσώπων από το εξωτερικό. 
Πρόσθεσε ότι οι σχετικές αποφάσεις ανα-

μένεται να ληφθούν και να ανακοινωθούν 
σύντομα. 

Ο κ. Λετυμπιώτης τόνισε ότι τα πρό-
σωπα που θα επιλεγούν θα περάσουν 
από αυστηρή αξιολόγηση όσον αφορά τα 
προσόντα, την επαγγελματική τους επάρ-
κεια και τυχόν ασυμβίβαστα ή συγκρού-
σεις συμφερόντων. Όπως σημείωσε, στό-
χος είναι η διεξαγωγή μιας αξιόπιστης και 
ανεξάρτητης έρευνας, η οποία θα συμβά-
λει στην ενίσχυση της εμπιστοσύνης των 
πολιτών προς τους κρατικούς θεσμούς. 

ΟΜΑΔΑ ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΩΝ ΠΟΙΝΙΚΩΝ ΑΝΑΚΡΙΤΩΝ

«Κράτος Μαφία» | Διορισμοί από Υπουργικό 

www.parikiaki.com

Φόρεϊν Όφις | Νέα θετική προσέγγιση 
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Εν συντομία

Δίωξη για  
απόπειρα  
ανθρωποκτονίας

Δίωξη για απόπειρα αν-
θρωποκτονίας και παράβαση 
του νόμου περί όπλων 
άσκησε η εισαγγελέας στην 
29χρονη που κατηγορείται ότι 
μαχαίρωσε τον 24χρονο σύ-
ντροφό της, στην Άνω Πόλη 
Θεσσαλονίκης. Η 29χρονη 
κατηγορούμενη, υπήκοος 
Ρουμανίας, παραπέμφθηκε 
να απολογηθεί στον 7ο τα-
κτικό ανακριτή Θεσσαλονίκης 
και μέχρι τότε παραμένει υπό 
κράτηση. Σύμφωνα με την 
Αστυνομία, το επεισόδιο εκτυ-
λίχθηκε, σε διαμέρισμα ημιω-
ρόφου, όταν, ύστερα από κα-
βγά, η γυναίκα επιτέθηκε 
στον 24χρονο, χρησιμοποι-
ώντας δύο μαχαίρια. 
Από την επίθεση, ο 24χρο-

νος (ημεδαπός) υπέστη τραύ-
ματα στον πνεύμονα, στην 
κάτω κοιλιακή χώρα και στο 
χέρι. Ασθενοφόρο του ΕΚΑΒ 
τον μετέφερε στο Νοσοκομείο 
Παπανικολάου, όπου υπο-
βλήθηκε σε επέμβαση.

«Kόκκινα δάνεια» | Ραγδαία μείωση στις δόσεις
Υπέρ της νομοθετικής ρύθμισης που προβλέπει τη δια-

γραφή της συντριπτικής πλειονότητας των αχρεωστήτως 
επιβληθέντων τόκων σε δικαστικά ρυθμισμένα δάνεια τά-
χθηκε από το βήμα της Ολομέλειας ο Υπουργός Οικονο-
μικών, Κυριάκος Πιερρακάκης. Όπως ανέφερε, η 
κυβέρνηση επέλεξε να δώσει οριστική λύση στο ζήτημα, 
αποφεύγοντας τη μεταφορά του προβλήματος στο μέλ-
λον. 
Ο κ. Πιερρακάκης υπογράμμισε ότι η νέα νομοθεσία 

εφαρμόζεται καθολικά σε όλους τους δανειολήπτες που 
διαθέτουν ενεργές ρυθμίσεις, χωρίς να απαιτούνται νέες 
δικαστικές διαδικασίες ή προσφυγές. Σύμφωνα με τον 
ίδιο, περισσότεροι από 100.000 πολίτες αναμένεται να 
δουν σημαντική μείωση στις μηνιαίες δόσεις τους, ενώ η 
ρύθμιση υπερβαίνει το πλαίσιο που έθεσε η σχετική από-
φαση του Αρείου Πάγου, καθιερώνοντας γενικευμένη 
εφαρμογή των προβλέψεων. 
Ο Υπουργός σημείωσε ότι η κυβέρνηση προχώρησε 

πέρα από τις ελάχιστες νομικές υποχρεώσεις που απορ-
ρέουν από τη δικαστική απόφαση, θεωρώντας ότι η πο-
λιτική ευθύνη επιβάλλει ουσιαστικότερη παρέμβαση. 
Όπως εξήγησε, υπήρχε η δυνατότητα να εφαρμοστεί ο 
νέος τρόπος υπολογισμού μόνο για το μέλλον, ωστόσο 
επιλέχθηκε η αναδρομική αποκατάσταση για όσους δα-
νειολήπτες κατέβαλαν υψηλότερα ποσά από εκείνα που 
τελικά όφειλαν. 
Αναφερόμενος στο οικονομικό αποτύπωμα της ρύθμι-

σης, ο κ. Πιερρακάκης ανέφερε ότι το συνολικό κόστος 
εκτιμάται στα 700 εκατομμύρια ευρώ. Από αυτά, περίπου 
500 εκατομμύρια αφορούν τη μελλοντική ελάφρυνση των 
δανειοληπτών, ενώ τα υπόλοιπα 200 εκατομμύρια σχετί-
ζονται με την αναδρομική επιστροφή ποσών που έχουν 
ήδη καταβληθεί. Διευκρίνισε επίσης ότι το κόστος δεν θα 
επιβαρύνει αποκλειστικά τους φορολογούμενους, καθώς 
θα κατανεμηθεί μεταξύ των τραπεζών και του προγράμ-
ματος κρατικών εγγυήσεων «Ηρακλής», ανάλογα με τα 
ποσά που έχει εισπράξει κάθε πλευρά. 
Παράλληλα, ο Υπουργός Οικονομικών άσκησε κριτική 

στα κόμματα της αντιπολίτευσης, υποστηρίζοντας ότι ορι-
σμένοι επιχείρησαν να αξιοποιήσουν πολιτικά την αγωνία 
των δανειοληπτών. Όπως ανέφερε, ενώ η αντιπολίτευση 
περιοριζόταν στην εφαρμογή της δικαστικής απόφασης, 
η κυβέρνηση προχώρησε σε ευρύτερες παρεμβάσεις, θε-
σπίζοντας τόσο την καθολική εφαρμογή της ρύθμισης όσο 
και την αναδρομική αποκατάσταση των δικαιούχων.

ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟΥΣ ΑΠΟ 100.000 ΔΑΝΕΙΟΛΗ�ΠΤΕΣ

www.parikiaki.com

Με έντονο τρόπο απάντησε ο Δημήτρης 
Αβραμόπουλος στα δημοσιεύματα και τις 
αναφορές που επιχειρούν να τον συνδέ-
σουν με την υπόθεση Qatargate, απορρί-
πτοντας κατηγορηματικά οποιαδήποτε 
υπόνοια παρανομίας και υποστηρίζοντας 
ότι όλες οι αμοιβές που έλαβε ήταν νόμιμες, 
δηλωμένες και φορολογημένες στην Ελ-
λάδα. 
Ο πρώην Ευρωπαίος Επίτροπος ανέ-

φερε ότι συμμετείχε ως τιμητικό μέλος σε 
διεθνές φόρουμ, λαμβάνοντας μηνιαία 
αμοιβή ύψους 5.000 ευρώ, η οποία – όπως 
τόνισε – δηλωνόταν κανονικά στις φορο-
λογικές αρχές. Απαντώντας στις αιτιάσεις 
περί δωροδοκίας, διερωτήθηκε πώς θα 
μπορούσε να θεωρηθεί «μίζα» ένα ποσό 

που δηλώνεται και φορολογείται επισή-
μως. 
Αναφερόμενος στο θέμα της βίζας για το 

Κατάρ, υποστήριξε ότι ουδέποτε εγκρίθηκε 
σχετική διαδικασία με δική του υπογραφή, 
σημειώνοντας ότι η βίζα τελικά δεν δόθηκε. 
Ο κ. Αβραμόπουλος απέρριψε επίσης τις 

πληροφορίες περί ευρωπαϊκού εντάλματος 
σύλληψης, χαρακτηρίζοντάς τες αβάσιμες. 
Όπως υποστήριξε, η υπόθεση είχε ήδη εξε-
ταστεί πριν από δύο χρόνια από τα αρμό-
δια όργανα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. 
Παράλληλα, άσκησε κριτική στους χειρι-

σμούς των βελγικών αρχών, υποστηρίζο-
ντας ότι αγνόησαν προηγούμενα πορί-
σματα και αποφάσεις που είχαν ήδη 
αξιολογήσει την υπόθεση. Τόνισε ακόμη 

ότι ο ίδιος δεν έχει τίποτα να φοβηθεί και 
ζήτησε να αρθεί η ασυλία του. 
Σύμφωνα με τον ίδιο, οι συνολικές απο-

δοχές που έλαβε ανήλθαν σε περίπου 
70.000 ευρώ σε διάστημα ενός έτους και 
προέρχονταν από δραστηριότητα που είχε 
εγκριθεί από τα αρμόδια ευρωπαϊκά όρ-
γανα.  
Ο πρώην Επίτροπος αναφέρθηκε και 

στον τρόπο διαχείρισης του εντάλματος 
από τις ελληνικές αρχές, υποστηρίζοντας 
ότι δεν είχε ενημερωθεί εγκαίρως για την 
ύπαρξή του. Μετά τις δηλώσεις του, πηγές 
του Υπουργείου Προστασίας του Πολίτη 
προχώρησαν σε διευκρινίσεις σχετικά με 
τους χειρισμούς που ακολούθησαν στην 
υπόθεση.

Δημήτρης Αβραμόπουλος | Ένταλμα σύλληψης για το Qatargate



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Καμία ενημέρωση 
για 2η πολυμερή 
συνάντηση

Δεν υπάρχει ενημέρωση 
αυτή τη στιγμή για την σύ-
γκληση δεύτερης πενταμε-
ρούς για το Κυπριακό, είπε ο 
Κυβερνητικός Εκπρόσωπος 
λέγοντας ότι «εμείς, ο ΓΓ των 
ΗΕ και η Προσωπική του 
απεσταλμένη εργαζόμαστε 
για τη σύγκληση της επόμε-
νης πολυμερούς, που προς 
το παρόν αυτό χρονικά υπάρ-
χει στόχος να γίνει τέλος Ιου-
λίου ή πρώτη εβδομάδα του 
Αυγούστου». Ερωτηθείς αν 
υπάρχει σχεδιασμός για δεύ-
τερη πενταμερή για το Κυ-
πριακό, αν αυτή του καλοκαι-
ριού δεν αποδώσει καρπούς,  
είπε ότι προσέρχονται σε 
αυτή την άτυπη πολυμερή με 
στόχο όχι μόνο να πετύχει, 
αλλά να αποτελέσει το εφαλ-
τήριο για την επανέναρξη των 
διαπραγματεύσεων. «Ως εκ 
τούτου, δεν έχω αυτή τη στι-
γμή την όποια ενημέρωση για 
τη διοργάνωση άλλης πολυ-
μερούς και για την πρόθεση 
για σύγκληση επόμενης πο-
λυμερούς», είπε.

«Eθνικός στόχος η 
επανένωση της 
πατρίδας μας»

Η διασφάλιση του διαπρα-
γματευτικού  κεκτημένου και 
η επανένωση της πατρίδας 
μας παραμένει ο ύψιστος 
εθνικός στόχος, δήλωσε τη 
Δευτέρα ο Κυβερνητικός Εκ-
πρόσωπος, Κωνσταντίνος 
Λετυμπιώτης, μετά τη συνε-
δρία του Εθνικού Συμβου-
λίου. Σημείωσε ότι οι στιγμές 
είναι κρίσιμες και ότι επιβάλ-
λεται ενότητα. 
Ο Πρόεδρος της Δημοκρα-

τίας αναμένεται να συγκαλέ-
σει Εθνικό Συμβούλιο μετά 
την επόμενη κάθοδο στο νησί 
της προσωπικής απεσταλμέ-
νης του ΓΓ των ΗΕ, Μαρία 
Άνχελα Ολγκίν. 
Σε δηλώσεις του μετά το 

Εθνικό Συμβούλιο, το οποίο 
διήρκησε δύο ώρες περίπου, 
ο κ. Λετυμπιώτης ανέφερε ότι 
ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης 
ενημέρωσε την νέα πλέον 
σύνθεση του Εθνικού Συμ-
βουλίου για τις τελευταίες εξε-
λίξεις και για τα όσα έχουν 
ακολουθήσει την τελευταία 
συνεδρία του Εθνικού Συμ-
βουλίου που ήταν στις 23 
Μαρτίου 2026.
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ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Η συμμορία που διακυβέρνησε τη 

χώρα επί ΔΗΣΥ – Νίκου Αναστα-
σιάδη, «ζει και βασιλεύει» και συνεχί-
ζει δυστυχώς να διαφεντεύει τη χώρα 
δια… αντιπροσώπου! Το πόρισμα της 
Αρχής κατά της Διαφθοράς για το βι-

βλίο «Κράτος Μαφία» στο οποίο καταγράφονται σοβαρές 
υποθέσεις με φερόμενο ύποπτο τον ίδιο τον τέως πρό-
εδρο και ανθρώπους του περιβάλλοντος του, ταρακού-
νησε συθέμελα την παράταξη του που επιχειρεί με επι-
κοινωνιακά κόλπα να βγει αλώβητη καθώς διογκώνεται η 
λαϊκή κατακραυγή για τα έργα και τις ημέρες τους. 
Η Νομική Υπηρεσία του κράτους είναι παροπλισμένη 

καθώς οι επικεφαλής της, ο Γενικός Εισαγγελέας και ο 
Βοηθός Γενικός Εισαγγελέας δεν διαθέτουν το τεκμήριο 
της αντικειμενικότητας καθώς ήταν μέλη του Υπουργικού 
Συμβουλίου όταν λαμβάνονταν οι αποφάσεις για τις πο-
λιτογραφήσεις ξένων στα πλαίσια του πλιάτσικου που 
στήθηκε με τη ντροπιαστική για το κράτος «βιομηχανία 
των χρυσών διαβατηρίων» έναντι της αγοράς διαμερι-
σμάτων σε πύργους και επαύλεων μέσω μεγαλοδικηγο-
ρικών και ελεγκτικών γραφείων.  
Στο αίτημα για διορισμό ανεξάρτητων ποινικών ανακρι-

τών για μελέτης του Πορίσματος, ο Πρόεδρος Χριστο-
δουλίδης κωφεύει, ακολουθώντας τη γραμμή που καθό-
ρισε ο πολιτικός του μέντορας και νυν Επίτιμος Πρόεδρος 
του ΔΗΣΥ,  Ν. Αναστασιάδης και επέβαλε στην ηγεσία 
του κόμματος τους με την Αννίτα Δημητρίου να κρύβεται 
και να ακολουθεί. Ωστόσο, δεν υιοθέτησαν όλοι στο κόμμα 
τη γραμμή Αναστασιάδη και είναι πλέον εμφανείς οι δια-
φοροποιήσεις που προκαλούν τριγμούς στην Πινδάρου.  
Ο Νίκος Αναστασιάδης με τους παρατρεχάμενους του, 

με πρώτο και καλύτερο τον κουμπάρο και πολιτικά ευνο-
ούμενο του Ευθύμιο Δίπλαρο, αναπληρωτή πρόεδρο του 
ΔΗΣΥ, ακολουθούν την τακτική του «φωνάζει ο κλέφτης 
για να φοβηθεί ο νοικοκύρης» ενώ όταν άρχισαν και οι 
εσωκομματικές μεμψιμοιρίες με κομματικά στελέχη να 
δηλώνουν δημόσια ότι ο Επίτιμος Πρόεδρος του ΔΗΣΥ 
ίσως θα πρέπει να μην μετέχει στα συλλογικά όργανα 
του κόμματος, επιχείρησε να εκτρέψει τα γεγονότα…  
Εμφανίστηκε με δήθεν πολιτική ευαισθησία, με αργο-

πορίας μας βδομάδας, στέλνοντας επιστολή προς την 
πρόεδρο του κόμματος Αννίτα Δημητρίου   στην οποία 
γνωστοποίησε επίσημα την απόφασή του να απέχει από 
τις συνεδριάσεις των συλλογικών οργάνων μέχρι να ξε-
καθαρίσει πλήρως η υπόθεση. 
Που σημαίνει; Ότι όποτε ο ίδιος κρίνει, επιστρέφει, ανα-

λόγως των εξελίξεων!  
Την μεγάλη κουτοπονηριά του Αναστασιάδη δεν έχαψαν 

όλοι στο κόμμα που έθεσαν θέμα στην πρόεδρο του.  
ΔΕΝ ΑΠΑΝΤΗΣΕ  
ΣΤΑ ΠΟΡΙΣΜΑ ΤΗΣ ΑΡΧΗΣ 
Κατά τα άλλα στην μαραθώνια διάσκεψη τύπου του, ο 

Νίκος Αναστασιάδης,  στις σοβαρές υποθέσεις διαφθοράς 

που καταγράφονται στο πολυσέλιδο Πόρισμα της Αρχής 
κατά της Διαφθοράς, ο τέως δεν είπε τίποτε, αλλά επιχεί-
ρησε να στρέψει τη συζήτηση αλλού, βάζοντας τον  με 
τον συγγραφέα του βιβλίου και κουτοπόνηρα αφήνοντας 
αναπάντητα τα καυτά ερωτήματα που αναμένουν τον 
αντίλογο του!  
Ο γνωστός νομικός Αρτέμης Αρτεμίου, επισημαίνει ακρι-

βώς ότι ο Ν. Αναστασιάδης δεν απαντούσε στο πόρισμα 
αλλά στο βιβλίο «Κράτος Μαφία»! Ο ίδιος έκανε λόγο για 
αντιφάσεις και αοριστολογίες που άφηναν υπαινιγμούς 
ενώ χαρακτήρισε ανεπίτρεπτο να αφήνει ο κ. Αναστα-
σιάδης ένα μαύρο σύννεφο γύρω από το πόρισμα της 
Αρχής κατά της Διαφθοράς. 
Ο κ. Αρτεμίου εξέφρασε θλίψη για την όλη κατάσταση, 

λέγοντας χαρακτηριστικά πως αντί να βλέπουν φως στην 
άκρη του τούνελ, βλέπουν ότι ο λάκκος δεν έχει πάτο. 
Εξάλλου, ο δικηγόρος Χρίστος Κληρίδης αναφέρει ότι 

ο Ν. Αναστασιάδης δεν απάντη σε για την παραχώρηση 
περιουσίας στην αρχιεπισκοπή διπλάσιας αξίας από την 
απαίτηση που είχε για αποζημίωση λόγω απαλλοτρίω-
σης.  
Ούτε για την εμπλοκή του στην υπόθεση Ριμπολόβλεφ, 

ποια η σχέση του με τους δικηγόρους του, ποια η σχέση 
του με τη διαδικασία έκδοσης εντάλματος σύλληψης της 
συζύγου του Ριμπολόβλεφ, ποια ήταν η εμπλοκή του με 
το στέλεχος της αστυνομίας που ανέλαβε να διεκπεραι-
ώσει τα θέματα αυτά. Ούτε απάντησε για τη σχέση του 
με γνωστό επικοινωνιολόγο δημοσιογράφο, ούτε για τις 
πτήσεις στο εξωτερικό. Ιδιαίτερα, δεν έδωσε καμία απά-
ντηση σε σχέση με το δικηγορικό του γραφείο και τις κα-
τηγορίες για ξέπλυμα χρήματος». 
Υπέδειξε ακόμη ότι «δεν μπορεί να καλούνται οι πολίτες 

να σέβονται τους θεσμούς και ο ίδιος ο πρώην άρχον 
της Κυπριακής δημοκρατίας να αμφισβητεί τον θεσμό 
που προώθησε ο ίδιος και διόρισε τα μέλη του». 
Από την πλευρά του ο νομικός Γιώργος Χριστοφίδης 

εξέφρασε την εκτίμηση ότι «δεν πείθει ο Νίκος Αναστα-
σιάδης ότι η Αρχή δεν τον κάλεσε να ακουστεί, διότι τον 
είχε καλέσει τρεις φορές σε τρεις μέρες, του έδωσε τη 
δυνατότητα να ολοκληρώσει το βιβλίο του, να το μετα-
φράσει και να το καταθέσει ενώπιον της για να μπορέσει 
να απαντήσει σε θέματα που έθεσε ο Μακάριος Δρου-
σιώτης μέσα από το «Κράτος Μαφία».  
Μιλώντας στον Άστρα, ανέφερε ότι  η Αρχή έδωσε 

άπλετο χρόνο του Ν. Αναστασιάδη για να μπορέσει να 
απαντήσει σε ζητήματα, σε ερωτήματα ή σε θέσεις που 
το βιβλίο «Κράτος Μαφία» και ο κ. Δρουσιώτης έθεσαν». 
Επεσήμανε ακόμα ότι δεν υπάρχει υποχρέωση από 

πλευράς αρχής να τον ξανά καλέσει στη διαδικασία. Γιατί 
η Αρχή δεν είναι ποινικός ανακριτής, δεν ασκεί ανακριτικές 
εξουσίες, ούτε είναι διερευνόν όργανο σε πειθαρχική δια-
δικασία που θα πρέπει να θέσει στο τέλος το σύνολο της 
μαρτυρίας για να απαντήσει επί του συνόλου». 
Ο Γ. Χριστοφίδης σημείωσε αναφορικά με το πόρισμα, 

«ότι θα πρέπει επιτέλους όσοι έχουν ευθύνες σε αυτό 
τον τόπο να τις αναλάβουν, διότι είναι θέμα πατριωτισμού, 
θέμα δημοκρατίας και θέμα κράτους δικαίου». 
Πρόσθεσε ότι «είναι σοβαρά τα πράγματα με τον τρόπο 

τον οποίο εξελίσσονται και επιτέλους κάποιοι πρέπει να 
αναλάβουν την ευθύνη να ξεμπλέξουν το ζήτημα, να 
αφήσο0υν τις διαδικασίες να προχωρήσουν για να ενερ-
γοποιηθεί η ποινική διερεύνηση και η φορολογική διε-
ρεύνηση του πορίσματος που έχει προκύψει». 
Υπογράμμισε ακόμα ότι η Μονάδα Καταπολέμησης Αδι-

κημάτων Συγκάλυψης (ΜΟΚΑΣ), της οποίας η τέως επι-
κεφαλής περιλαμβάνεται στο πόρισμα, έχει την εξουσία 
από μόνη της να προβεί σε νέα διερεύνηση και να προ-
χωρήσει σε διώξεις εάν και εφόσον διαπιστώσει ότι υπάρ-
χουν παραβιάσεις των Ευρωπαϊκών οδηγιών ή της νο-
μοθεσίας. 
ΑΚΕΛ: Ο ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΙΔΗΣ ΝΑ ΔΙΟΡΙΣΕΙ  
ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΟΥΣ ΠΟΙΝΙΚΟΥΣ ΑΝΑΚΡΙΤΕΣ 
Την ανάγκη για πλήρη και εις βάθος διερεύνηση των 

ευρημάτων του πορίσματος της Αρχής κατά της Διαφθο-
ράς για το «Κράτος Μαφία» υπογραμμίζει το ΑΚΕΛ, κα-
λώντας τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας Νίκο Χριστοδου-
λίδη να αναλάβει πρωτοβουλία για τον διορισμό 
ανεξάρτητων ποινικών ανακριτών. 
Σε ανακοίνωσή του, το κόμμα της Αριστεράς αναφέρει 

ότι ο τέως Πρόεδρος της Δημοκρατίας και επίτιμος πρό-
εδρος του ΔΗΣΥ, Νίκος Αναστασιάδης, παρουσίασε τις 
δικές του εκδοχές για τα ευρήματα του πορίσματος, ση-
μειώνοντας πως, παρά τις προσπάθειες να αμβλυνθούν 
οι εντυπώσεις, «η τάτσα παραμένει και θα τον ακολουθεί».   
Το ΑΚΕΛ υποστηρίζει ότι ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 

δεν μπορεί να παραμένει σιωπηλός σε μια υπόθεση που 
αφορά τον τέως Πρόεδρο και πρώην υπουργούς της δια-
κυβέρνησης Αναστασιάδη, καλώντας τον να ενεργήσει 
ως θεματοφύλακας των θεσμών και να διασφαλίσει μια 
αμερόληπτη και αξιόπιστη διαδικασία διερεύνησης. 
Όπως αναφέρει, ο μόνος δρόμος είναι ο διορισμός ποι-

νικών ανακριτών απευθείας από το Υπουργικό Συμβού-
λιο, με τη συμμετοχή νομικών, ελεγκτών, λογιστών και 
άλλων ειδικών, ώστε να εξεταστούν σε βάθος τα στοιχεία 
του πορίσματος και να στοιχειοθετηθούν, εφόσον προ-
κύψουν, ποινικά αδικήματα. 
Παράλληλα, το ΑΚΕΛ επαναλαμβάνει τη θέση του ότι 

χωρίς την παραίτηση του Γενικού Εισαγγελέα Γιώργου 
Σαββίδη και του Βοηθού Γενικού Εισαγγελέα Σάββα Αγ-
γελίδη, θα εξακολουθήσουν να υπάρχουν υποψίες για 
συγκάλυψη και συσκότιση, επικαλούμενο τις προσωπικές 
και πολιτικές σχέσεις τους με την προηγούμενη διακυ-
βέρνηση. Το κόμμα υποδεικνύει ότι ο Πρόεδρος Χριστο-
δουλίδης έχει την ευκαιρία, στη συνεδρία του Υπουργικού 
Συμβουλίου, να προχωρήσει στον διορισμό ανεξάρτητων 
ποινικών ανακριτών με διευρυμένες αρμοδιότητες, ση-
μειώνοντας ότι σε αυτή τη διαδικασία θα μπορούσαν να 
αξιοποιηθούν ακόμη και πρόσωπα που συμμετείχαν στην 
ετοιμασία του πορίσματος της Αρχής κατά της Διαφθο-
ράς. 
Καταλήγοντας, το ΑΚΕΛ τονίζει ότι η κοινωνία απαιτεί 

μια πλήρη, αντικειμενική και ταχεία διερεύνηση, χωρίς 
παρεμβάσεις και εκπτώσεις, ώστε, εφόσον προκύψουν 
ευθύνες, να υπάρξει παραδειγματική τιμωρία όσων 
εμπλέκονται.

«ΣΥΝΤΕΤΑΓΜΕΝΟ» ΚΟΥΚΟΥΛΩΜΑ!

www.parikiaki.com

Το μέλλον της συνεργασίας ΗΠΑ-Κύ-
πρου είναι τόσο ελπιδοφόρο όσο ποτέ, 
ανέφερε ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας, 
Νίκος Χριστοδουλίδης, το βράδυ της Τρί-
της στην ομιλία του στη δεξίωση για την 
250ή επέτειο της Ανεξαρτησίας των ΗΠΑ, 
στη Λευκωσία. Παράλληλα, έκανε λόγο 
για μια «ευρεία στρατηγική εταιρική σχέση, 
βασισμένη σε κοινά συμφέροντα, κοινές 
αξίες και φυσικά σε ένα κοινό όραμα για 
ειρήνη», προσθέτοντας ότι, στην Άμυνα 
και την Ασφάλεια, «η συνεργασία μας έχει 
φτάσει σε πρωτοφανή επίπεδα». 

«Πριν από διακόσια πενήντα χρόνια, η 
Διακήρυξη της Ανεξαρτησίας διατύπωσε 
ένα επαναστατικό όραμα του οποίου η 
επιρροή συνεχίζει να αντηχεί μέχρι σή-
μερα, πολύ πέρα από τα σύνορα των 
Ηνωμένων Πολιτειών, εμπνέοντας δημο-
κρατικά κινήματα και γενιές ηγετών και 
πολιτών σε όλο τον κόσμο», επεσήμανε 
ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης, σημει-
ώνοντας ότι «για τους Κύπριους, αυτά τα 
ιδανικά έχουν ιδιαίτερη σημασία» και «συ-
νεχίζουν να εμπνέουν τη δέσμευσή μας 
στην ελευθερία, τη δημοκρατία και την αυ-
τοδιάθεση». 

«Αυτή η επέτειος είναι επίσης μια ευ-
καιρία να αναλογιστούμε τη διαρκή, στρα-
τηγική συνεργασία μεταξύ Κύπρου και 

Ηνωμένων Πολιτειών και τις κοινές αξίες 
που συνεχίζουν να φέρνουν τις δύο χώρες 
μας πιο κοντά. Μια συνεργασία που τα 
τελευταία χρόνια έχει υποστεί μια βαθιά 
μεταμόρφωση και σήμερα χαρακτηρίζεται 
από σαφή σκοπό και αυξανόμενη εμπι-
στοσύνη», πρόσθεσε.  

«Αυτό που κάποτε ήταν μια σχέση που 
θεωρούνταν κυρίως μέσα από ένα ενιαίο 
πρίσμα, έχει εξελιχθεί σε μια ευρεία στρα-
τηγική εταιρική σχέση, βασισμένη σε κοινά 
συμφέροντα, κοινές αξίες και φυσικά σε 
ένα κοινό όραμα για ειρήνη, σταθερότητα 
και ευημερία στην Ανατολική Μεσόγειο και 
την ευρύτερη Μέση Ανατολή», τόνισε. 
Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης σημείωσε 

επίσης ότι «η δύναμη αυτής της σχέσης 
ενισχύθηκε περαιτέρω μέσω του πρώτου 
Στρατηγικού Διαλόγου Κύπρου-ΗΠΑ τον 
Οκτώβριο του 2024 και είναι απτή στην 
καθημερινή μας ενασχόληση.

ΗΠΑ-Κύπρος | Στο απόγειο η συνεργασία
Στις 30 Ιουνίου και 1η Ιουλίου θα πρα-

γματοποιηθεί στην Κύπρο η συνάντηση 
του Συμβουλίου Ειρήνης (Board of Pe-
ace), κατόπιν δικής του επιλογής ανέφερε 
την Τετάρτη ο Κυβερνητικός Εκπρόσω-
πος, ερωτηθείς σχετικά μετά την συνεδρία 
του Υπουργικού Συμβουλίου, στο Προ-
εδρικό Μέγαρο. 
Ο Κωνσταντίνος Λετυμπιώτης είπε ότι 

το Συμβούλιο Ειρήνης έχει συσταθεί για 
την υλοποίηση του σχεδίου ανοικοδόμη-
σης για τη Γάζα στη βάση του ψηφίσματος 
2803 του ΟΗΕ, το οποίο η Κυπριακή Δη-
μοκρατία όχι μόνο χαιρέτισε, αλλά στήριξε 
από την πρώτη στιγμή. Υπενθύμισε ότι ο 
Πρόεδρος της Δημοκρατίας είχε συμμε-
τάσχει στην πρώτη διάσκεψη ανακοίνω-
σης του σχεδίου και είχε υποβάλει πρό-
ταση 8 συγκεκριμένων σημείων που 
βασίζονται στο σχέδιο του Προέδρου 
Τραμπ για την ταχύτερη υλοποίηση της 
ανοικοδόμησης της περιοχής της Γάζας. 

«Το Συμβούλιο για τη Γάζα, για την Ει-
ρήνη, λοιπόν, αποφάσισε αυτή η διά-
σκεψη να πραγματοποιηθεί στη χώρα 
μας. Δεν είναι η Κυπριακή Δημοκρατία 
ούτε συνδιοργανωτής ούτε οργανωτής 
ασφαλώς αυτής της διοργάνωσης» είπε. 
Ο Εκπρόσωπος είπε ότι έχει την δική 

του υψηλή σημασία το γεγονός ότι ο διοι-
κητικός βραχίονας αυτού του Συμβουλίου 
επέλεξε την Κύπρο, «μια χώρα η οποία 
έχει αποδείξει στην πράξη πόσο ωφέλιμη 
αλλά και πόσες πρωτοβουλίες έχει ανα-
λάβει, αλλά και την αποδοτικότητα αυτών 
των πρωτοβουλιών ως προς την ανθρω-
πιστική υποστήριξη του άμαχου πληθυ-
σμού στη Γάζα». 
Απαντώντας σε ερώτηση για το επίπεδο 

συμμετοχής, ο κ. Λετυμπιώτης είπε ότι θα 
βρίσκονται στην Κύπρο κάποιοι αξιωμα-
τούχοι οι οποίοι έχουν ζητήσει και θα έχουν 
συναντήσεις με τον ΥΠΕΞ, Κωνσταντίνο 
Κόμπο. Επανέλαβε ότι είναι θετικό πως 
επιλέγηκε γι αυτή τη συνάντηση η Κύπρος 
και επεσήμανε ότι η Κυπριακή Δημοκρατία 
έχει διαμηνύσει πολλές φορές πως παρά 
τις εξελίξεις στην περιοχή δεν πρέπει ποτέ 
να διαφεύγει η προσοχή μας από το σχέ-
διο ανοικοδόμησης για την Γάζα.

Συμβούλιο Ειρήνης | Θα γίνει στην Κύπρο

Photo: PIO Cyprus
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      Ειδήσεις σε 2’

Ουκρανία | Τουλάχι-
στον εννέα νεκροί 
σε λίγες ώρες

Τουλάχιστον εννέα άνθρω-
ποι έχασαν τη ζωή τους και 
περισσότεροι από 30 τραυ-
ματίστηκαν σε νέες ρωσικές 
επιθέσεις που σημειώθηκαν 
σήμερα σε περιοχές της νότιας 
και κεντρικής Ουκρανίας, σύμ-
φωνα με πληροφορίες των 
τοπικών αρχών. Στο Κριβί Ριχ 
της περιφέρειας Ντνιπροπε-
τρόφσκ, ρωσικό πυραυλικό 
πλήγμα έπληξε πολιτικές υπο-
δομές, με αποτέλεσμα τον 
θάνατο τριών αμάχων – δύο 
ανδρών και μίας γυναίκας – 
ενώ 26 ακόμη άτομα τραυ-
ματίστηκαν, όπως ανακοίνωσε 
ο περιφερειάρχης Ολεξάντρ 
Χανζά. Παράλληλα, στη Νι-
κόπολη καταγράφηκαν ακόμη 
τρεις νεκροί, δύο γυναίκες και 
ένας άνδρας, ενώ έξι άτομα 
τραυματίστηκαν από ξεχωρι-
στές ρωσικές επιθέσεις στην 
περιοχή.

Ερντογάν | Υποψή-
φιος πρόεδρος στις 
επόμενες εκλογές

Ο Ταγίπ Ερντογάν θα είναι 
εκ νέου ο υποψήφιος του 
Κόμματος Δικαιοσύνης και 
Ανάπτυξης στις επόμενες 
προεδρικές εκλογές στην 
Τουρκία, δήλωσε ο εκπρό-
σωπος του κόμματος, Ομέρ 
Τσελίκ. Μιλώντας μετά τη συ-
νεδρίαση της Κεντρικής Επι-
τροπής του AKP, ο Τσελίκ 
ανέφερε ότι όλα τα αρμόδια 
όργανα του κόμματος έχουν 
«σαφή και αποφασιστική στά-
ση» υπέρ της νέας υποψη-
φιότητας του Τούρκου Προ-
έδρου. Αναφερόμενος στις 
δηλώσεις του ηγέτη του MHP, 
Ντεβλέτ Μπαχτσελί, υπέρ της 
υποψηφιότητας Ερντογάν, ο 
Τσελίκ είπε ότι το AKP τις 
υποδέχθηκε «με ευγνωμοσύ-
νη». Εν το μεταξύ ο Τούρκος 
πρόεδρος δήλωσε την Τετάρτη 
(24/6) ότι θα έχει «πιθανότα-
τα» διμερείς συνομιλίες με τον 
πρόεδρο των ΗΠΑ Ντόναλντ 
Τραμπ, όταν ο Αμερικανός 
ηγέτης έρθει στην Άγκυρα για 
να συμμετάσχει στην σύνοδο 
του ΝΑΤΟ τον επόμενο μήνα.

ΗΠΑ - Ιράν | Εύθραυστη ισορροπία στα Στενά του Ορμούζ
Νέα παρέμβαση για το ζήτημα των Στενών του Ορμούζ 

πραγματοποίησε ο Πρόεδρος των ΗΠΑ, Ντόναλντ Τραμπ, 
υποστηρίζοντας ότι η Τεχεράνη διαβεβαίωσε την Ουάσι-
γκτον πως δεν θα επιβληθούν διόδια, ασφαλιστικές επι-
βαρύνσεις ή άλλες χρεώσεις στα πλοία που διέρχονται 
από τη στρατηγικής σημασίας θαλάσσια οδό. 

Σε ανάρτησή του, ο Τραμπ διέψευσε δημοσιεύματα 
που ανέφεραν το αντίθετο και προειδοποίησε ότι σε πε-
ρίπτωση που οι πληροφορίες αυτές αποδειχθούν αληθείς, 
οι διαπραγματεύσεις με το Ιράν θα τερματιστούν άμεσα. 
Παράλληλα, επανέλαβε ότι οι ΗΠΑ δεν έχουν καταβάλει 
χρήματα στην Τεχεράνη, διευκρινίζοντας ωστόσο ότι 
μέρος δεσμευμένων ιρανικών κεφαλαίων θα μπορούσε 
να αξιοποιηθεί για την αγορά αμερικανικών αγροτικών 
προϊόντων, τα οποία θεωρούνται αναγκαία για την κάλυψη 
διατροφικών αναγκών της χώρας. 

Η τοποθέτηση του Αμερικανού Προέδρου έγινε λίγο 
πριν από συνάντησή του με εκπροσώπους της αμυντικής 
βιομηχανίας στον Λευκό Οίκο. Η αμερικανική κυβέρνηση 
επιδιώκει την αύξηση της παραγωγής οπλικών συστη-

μάτων, καθώς οι πρόσφατες συγκρούσεις στη Μέση 
Ανατολή και η στρατιωτική στήριξη συμμάχων έχουν 
προκαλέσει ανησυχίες για τα διαθέσιμα αποθέματα 
όπλων και πυρομαχικών. 

Την ίδια ώρα, πληροφορίες αναφέρουν ότι το Ιράν 
εξετάζει το ενδεχόμενο επιβολής τελών διέλευσης στα 
Στενά του Ορμούζ μετά την εκπνοή της 60ήμερης 
περιόδου που προβλέπεται στο μνημόνιο συνεννόησης 
με τις ΗΠΑ. Το θέμα θεωρείται ιδιαίτερα σημαντικό, 
καθώς συνδέεται όχι μόνο με οικονομικά οφέλη αλλά και 
με τον έλεγχο μιας από τις σημαντικότερες ναυτιλιακές 

οδούς παγκοσμίως. 
Παρά τις ανησυχίες, η ναυσιπλοΐα στην περιοχή συνε-

χίζεται. Ο Διεθνής Ναυτιλιακός Οργανισμός ανακοίνωσε 
ότι πλοία έχουν ήδη αρχίσει να διέρχονται από τα Στενά 
βάσει ειδικού σχεδίου που καταρτίστηκε τους τελευταίους 
μήνες. Σύμφωνα με στοιχεία παρακολούθησης, αρκετά 
εμπορικά πλοία έχουν ήδη περάσει, ενώ δεκάδες ακόμη 
αναμένουν να ακολουθήσουν. Το σχέδιο αναμένεται να 
διευκολύνει τη μετακίνηση εκατοντάδων πλοίων και χι-
λιάδων ναυτικών που παρέμεναν εγκλωβισμένοι στην 
περιοχή. 

Παράλληλα, παραμένει αβέβαιο το μέλλον του ιρανικού 
πυρηνικού προγράμματος. Ο Τραμπ δήλωσε ότι θα επι-
τραπεί η πρόσβαση επιθεωρητών στις σχετικές εγκατα-
στάσεις, χωρίς ωστόσο να υπάρχει συγκεκριμένο χρο-
νοδιάγραμμα. Από την πλευρά της, η Τεχεράνη επιμένει 
ότι το ζήτημα των επιθεωρήσεων θα ρυθμιστεί μόνο στο 
πλαίσιο μιας συνολικής συμφωνίας με τις Ηνωμένες Πο-
λιτείες και αφού υπάρξει πρόοδος στο θέμα των κυρώ-
σεων. 

«ΑΝ ΕΠΙΒΛΗΘΟΥΝ ΔΙΟΔΙΑ ΣΤΟ ΟΡΜΟΥΖ ΘΑ ΤΕΡΜΑΤΙΣΤΟΥΝ ΟΙ ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΙΣ» ΛΕΕΙ Ο ΤΡΑΜΠ

Διάπραξη «γενοκτονίας»
Οι ισραηλινές αρχές και οι δυ-

νάμεις ασφαλείας στοχοθετούν 
σκοπίμως παιδιά Παλαιστινίων, 
κατήγγειλε σε έκθεσή της διεθνής 
Επιτροπή έρευνας εντεταλμένη 
από τον ΟΗΕ, η οποία έκανε 
λόγο για μία ακόμη φορά για τη 
διάπραξη «γενοκτονίας», εγκλη-
μάτων κατά της ανθρωπότητας 
και εγκλημάτων πολέμου στη 
Γάζα, αλλά και εγκλημάτων πο-
λέμου στην κατεχόμενη Δυτική 
Όχθη. 

Με την ευκαιρία της δημοσίευ-
σης μιας νέας έκθεσης από την 
Ανεξάρτητη Διεθνή Εξεταστική 
Επιτροπή του ΟΗΕ για τα Κατε-
χόμενα Παλαιστινιακά Εδάφη, 
περιλαμβανομένης της Ανατολι-
κής Ιερουσαλήμ και του Ισραήλ, 
ο Πρόεδρός της, Σρινιβασάν Μου-
ραλιντάρ, δήλωσε ότι «στοχοθε-
τώντας τα παιδιά, το Ισραήλ επι-
τίθεται στην ίδια την ικανότητα 
του παλαιστινιακού λαού να υπάρ-
χει και να καθορίζει το μέλλον 
του». 

Η έκθεση εξετάζει τις παραβιά-
σεις των δικαιωμάτων των Πα-
λαιστίνιων παιδιών από την έναρ-
ξη του πολέμου στη Γάζα στις 7 
Οκτωβρίου 2023, μετά την πρω-
τοφανή επίθεση της Χαμάς ενα-
ντίον του ισραηλινού εδάφους. 

Περίπου το 30% όσων σκοτώ-
θηκαν στον πόλεμο αυτόν ήταν 
παιδιά, σύμφωνα με την έκθεση. 

Προηγούμενη έκθεση της ίδιας 
Επιτροπής, τον Σεπτέμβριο, είχε 
καταλήξει στο συμπέρασμα ότι 

το Ισραήλ διέπραξε γενοκτονία 
στη Γάζα και ότι υψηλόβαθμοι 
Ισραηλινοί αξιωματούχοι, περι-
λαμβανομένου του Πρωθυπουρ-
γού, Βενιαμίν Νετανιάχου, υπο-
κίνησαν τις πράξεις αυτές. Το Ισ-
ραήλ είχε χαρακτηρίσει σκανδα-
λώδεις τις κατηγορίες αυτές. 

Μετά τη δημοσίευση αυτής της 
πρώτης έκθεσης, ο Ύπατος Αρ-
μοστής του ΟΗΕ για τα Ανθρώ-
πινα Δικαιώματα, Φόλκερ Τουρκ, 
επεσήμανε ότι είδε «αυξανόμενες 
ενδείξεις» μιας «γενοκτονίας» στη 
Γάζα. 

Στη νέα της έκθεση, η οποία 
εξετάζει πιο συγκεκριμένα την 
κατάσταση των παιδιών, η Επι-
τροπή υπογραμμίζει ότι «η σκό-
πιμη στοχοθέτηση παιδιών είναι 
ένα από τα στοιχεία κλειδί που 
επιτρέπουν να διαπιστωθεί η γε-
νοκτονική πρόθεση των ισραη-
λινών αρχών και των δυνάμεων 
ασφαλείας να καταστρέψουν τους 
Παλαιστίνιους, εν όλω ή εν μέρει, 
στη Γάζα». 

«Τα στοιχεία δείχνουν ότι τα 
παιδιά των Παλαστινίων γίνονται 
σκοπίμως στόχος και σκοτώνονται 
από τις ισραηλινές δυνάμεις 
ασφαλείας», υπογράμμισε ο Μου-
ραλιντάρ. 

Συνολικά, σύμφωνα με την Επι-
τροπή, υπάρχουν «εύλογοι λόγοι» 
για να συναχθεί το συμπέρασμα 
ότι οι ισραηλινές αρχές και οι δυ-
νάμεις ασφαλείας «συνέχισαν να 
διαπράττουν το έγκλημα της γε-
νοκτονίας» στη Γάζα.

ΤΟ ΙΣΡΑΗΛ ΣΤΟΧΟΘΕΤΕΙ ΣΚΟΠΙΜΩΣ ΠΑΙΔΙΑ 

Κατζ | To Ισραήλ δεν αποχωρεί από τον Λίβανο
Εν μέσω των διαπραγματεύσεων που διεξάγονται 

στην Ελβετία μεταξύ ΗΠΑ και Ιράν για την αποκλι-
μάκωση της έντασης στη Μέση Ανατολή, ο πρω-
θυπουργός του Ισραήλ Μπενιαμίν Νετανιάχου δια-
μήνυσε ότι οι ισραηλινές δυνάμεις θα διατηρήσουν 
την παρουσία τους στον νότιο Λίβανο για όσο χρο-
νικό διάστημα κριθεί αναγκαίο, προκειμένου να 
διασφαλιστεί η ασφάλεια των πολιτών του Ισραήλ. 

Ο Νετανιάχου υπογράμμισε ότι η παραμονή του 
ισραηλινού στρατού στη λεγόμενη ζώνη ασφαλείας 
αποτελεί αδιαπραγμάτευτη δέσμευση της κυβέρ-
νησής του, με στόχο την προστασία των κατοίκων 
των βόρειων περιοχών της χώρας. 

Αναφερόμενος στο Ιράν, ο Ισραηλινός πρωθυ-
πουργός υποστήριξε ότι οι ενέργειες του Ισραήλ 
απέτρεψαν την Τεχεράνη από το να αποκτήσει 
πυρηνικά όπλα, τα οποία – όπως ισχυρίστηκε – 
θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν εναντίον του 
ισραηλινού κράτους. Τόνισε ότι η χώρα του εξου-
δετέρωσε έναν σοβαρό κίνδυνο για την εθνική της 
ασφάλεια και απέτρεψε μια εξέλιξη που θα μπορούσε 
να αλλάξει τις ισορροπίες στην περιοχή. 

Παράλληλα, ο Νετανιάχου δήλωσε ότι οι κοινές 
επιχειρήσεις ΗΠΑ και Ισραήλ προκάλεσαν σημαντικά 

πλήγματα στους Φρουρούς της Επανάστασης του 
Ιράν, εκφράζοντας την εκτίμηση ότι οι επιπτώσεις 
αυτών των επιχειρήσεων θα είναι μακροχρόνιες. 
Πρόσθεσε ακόμη ότι οι εξελίξεις αυτές ενδέχεται 
να δημιουργήσουν τις προϋποθέσεις για πολιτικές 
αλλαγές στο Ιράν, με πρωταγωνιστή τον ίδιο τον 
ιρανικό λαό. Οι δηλώσεις του προκάλεσαν άμεση 
αντίδραση από τη Χεζμπολάχ. Ο γενικός γραμματέας 
της οργάνωσης, Ναΐμ Κάσεμ, απέρριψε κατηγο-
ρηματικά το ενδεχόμενο μόνιμης ισραηλινής πα-
ρουσίας στον Λίβανο, τονίζοντας ότι δεν πρόκειται 
να γίνει αποδεκτή οποιαδήποτε παραβίαση της 
εδαφικής κυριαρχίας της χώρας. 

Σε τηλεοπτικό του μήνυμα, ο ηγέτης της φιλοϊρα-
νικής οργάνωσης υποστήριξε ότι η διατήρηση ισ-
ραηλινών στρατευμάτων σε λιβανικό έδαφος είναι 
αδύνατη και προειδοποίησε πως η Χεζμπολάχ θα 
αντιδράσει σε κάθε παραβίαση της συμφωνίας κα-
τάπαυσης του πυρός. Παράλληλα, δήλωσε ότι δεν 
μπορεί να υπάρξει «ζώνη ασφαλείας» για το Ισραήλ 
εντός του Λιβάνου, επαναλαμβάνοντας την αντίθεση 
της οργάνωσης στα ισραηλινά σχέδια στην περιο-
χή.

ΚΟΜΗ ΚΑΙ ΑΝ ΤΟ ΑΠΑΙΤHΣΟΥΝ ΟΙ ΗΠΑ

Τράμπ | Πίεση για μείωση τιμών των καυσίμων

Ο Ντόναλντ Τραμπ ανακοίνωσε ότι ζήτησε την 
παρέμβαση της αμερικανικής Δικαιοσύνης για να 
εξεταστούν οι πρακτικές των μεγάλων πετρελαϊκών 
εταιρειών, τις οποίες κατηγορεί ότι διατηρούν αδι-
καιολόγητα υψηλές τις τιμές των καυσίμων, παρά 
τη σημαντική αποκλιμάκωση των τιμών του πετρε-
λαίου στις διεθνείς αγορές. 

Η άνοδος των τιμών της ενέργειας είχε ενταθεί 
μετά την κλιμάκωση της σύγκρουσης με το Ιράν, η 
οποία επηρέασε τη διεθνή αγορά λόγω των ανη-
συχιών για τη ναυσιπλοΐα στο Στενό του Ορμούζ, 

μία από τις σημαντικότερες οδούς μεταφοράς πε-
τρελαίου παγκοσμίως. 

Ωστόσο, μετά την υπογραφή μνημονίου κατα-
νόησης μεταξύ ΗΠΑ και Ιράν για τον τερματισμό 
των εχθροπραξιών, οι τιμές του αργού πετρελαίου 
υποχώρησαν αισθητά. Σύμφωνα με τον Αμερικανό 
Πρόεδρο, η μείωση αυτή δεν έχει περάσει στους 
καταναλωτές μέσω χαμηλότερων τιμών στα πρα-
τήρια καυσίμων. 

Ο Τραμπ υποστήριξε ότι οι μεγάλες εταιρείες 
ενέργειας εξακολουθούν να χρεώνουν υψηλές 
τιμές, παρότι το κόστος προμήθειας πετρελαίου 
έχει μειωθεί σημαντικά. Όπως ανέφερε, οι κατανα-
λωτές επιβαρύνονται άδικα και γι’ αυτό ζήτησε από 
το Υπουργείο Δικαιοσύνης να ξεκινήσει άμεσα 
έρευνα για το θέμα. Παράλληλα, κάλεσε τις εταιρείες 
να προχωρήσουν ταχύτερα σε μειώσεις των τιμών 
της βενζίνης, εκφράζοντας δυσαρέσκεια για τον 
ρυθμό με τον οποίο μεταφέρονται οι μειώσεις του 
πετρελαίου στην αγορά λιανικής.

www.parikiaki.com

Ευρώπη | Καύσωνας διαρκείας «σαρώνει»

Αντιμέτωπη με ένα από τα εντονότερα κύματα 
καύσωνα των τελευταίων ετών βρίσκεται η Ευρώπη, 
καθώς σε πολλές περιοχές οι θερμοκρασίες ξε-
περνούν τους 40 βαθμούς Κελσίου, αναγκάζοντας 
τις αρχές να εκδώσουν προειδοποιήσεις και μέτρα 
προστασίας για τους πολίτες. 

Σύμφωνα με στοιχεία που επικαλείται το Γαλλικό 
Πρακτορείο Ειδήσεων (AFP), περίπου 94 εκατομ-
μύρια άνθρωποι σε ολόκληρη την ήπειρο, κυρίως 
στη Γαλλία και την Ισπανία, αναμένεται να βρεθούν 
αντιμέτωποι με θερμοκρασίες άνω των 35 βαθμών 
Κελσίου κατά τη διάρκεια της ημέρας. 

Παράλληλα, περισσότεροι από 350 εκατομμύρια 
Ευρωπαίοι, δηλαδή σχεδόν τα δύο τρίτα του πλη-
θυσμού της ηπείρου εκτός Τουρκίας, προβλέπεται 
να βιώσουν θερμοκρασίες που θα ξεπεράσουν 
τους 30 βαθμούς Κελσίου. Η εκτίμηση βασίζεται 
σε μετεωρολογικά δεδομένα από τη Γερμανία, δη-
μογραφικές προβολές του Joint Research Centre 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στοιχεία της αυ-
στριακής περιβαλλοντικής οργάνωσης Klimadash-
board. 

Στη Γαλλία καταγράφηκε νέο ιστορικό ρεκόρ 
μέσης μέγιστης θερμοκρασίας. Όπως ανακοίνωσε 
η εθνική μετεωρολογική υπηρεσία Météo-France, 

ο εθνικός θερμικός δείκτης έφθασε τους 38,2 βαθ-
μούς Κελσίου, ξεπερνώντας το προηγούμενο ρεκόρ 
των 37,7 βαθμών που είχε σημειωθεί τον Αύγουστο 
του 2003. Η υπηρεσία χαρακτήρισε την Τρίτη ως 
τη θερμότερη που έχει καταγραφεί ποτέ στη χώρα. 

Στο Ηνωμένο Βασίλειο τέθηκε σε ισχύ κόκκινος 
συναγερμός για ακραία ζέστη σε αρκετές περιοχές, 
ενώ κάτοικοι εκφράζουν έντονη ανησυχία για τις 
συνθήκες που επικρατούν στα σπίτια τους. Πολλοί 
αναφέρουν ότι οι υψηλές θερμοκρασίες καθιστούν 
δύσκολη τόσο την εργασία από το σπίτι όσο και 
την καθημερινότητα ευάλωτων ατόμων. 

Οι ακραίες καιρικές συνθήκες επηρέασαν ακόμη 
και το εκπαιδευτικό σύστημα της Γαλλίας, καθώς 
περίπου 10.000 υποψήφιοι για το εθνικό απολυτήριο 
είδαν τις προφορικές εξετάσεις τους να αναβάλλο-
νται. Το Υπουργείο Παιδείας ανακοίνωσε ότι οι εξε-
τάσεις θα πραγματοποιηθούν τελικά την Παρασκευή 
με προσαρμογές, όπως συχνότερα διαλείμματα. 

Παράλληλα, περίπου 68.000 νοικοκυριά στη Βρε-
τάνη έμειναν χωρίς ηλεκτροδότηση έπειτα από 
βλάβη σε μετασχηματιστή, η οποία αποδίδεται στις 
εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες. Οι αρχές διαβε-
βαίωσαν ότι δεν υπήρξαν τραυματισμοί, ωστόσο η 
πλήρης αποκατάσταση του προβλήματος δεν ανα-
μενόταν πριν από το τέλος της ημέρας. 

Μέσα σε αυτό το σκηνικό, η Γαλλική κυβέρνηση 
επισημαίνει την ανάγκη για σημαντικές επενδύσεις 
προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή. Η Υπουργός 
Οικολογικής Μετάβασης Μονίκ Μπαρμπί ανέφερε 
ότι απαιτείται εκτεταμένος εκσυγχρονισμός βασικών 
υποδομών, συμπεριλαμβανομένων των δικτύων 
ύδρευσης, μεταφορών και αστικών υπηρεσιών, 
ώστε οι χώρες να μπορέσουν να ανταποκριθούν 
στις ολοένα συχνότερες ακραίες θερμοκρασίες.

 ΣΤΟ «ΚΟΚΚΙΝΟ» Η ΓΑΛΛΙΑ - ΚΛΕΙΣΤΑ ΣΧΟΛΕΙΑ ΣΤΗΝ ΑΓΓΛΙΑ



  10      | Πέμπτη 25 Ιουνίου 2026 www.parikiaki.com

Μια έκδοση αφιερωμένη στην ανάδειξη Κυπρίων 
της διασποράς, οι οποίοι έχουν διακριθεί μέσα από 
τα επιτεύγματά τους, την ηγετική τους παρουσία, 
την καινοτομία, τη φιλανθρωπική τους δράση και 
τη συνεισφορά τους στην κοινωνία. 
Το *Cypriots Worldwide* έχει καθιερωθεί ως μια 

πολυτελής επετειακή έκδοση και, ταυτόχρονα, ως 
μια παγκόσμια πλατφόρμα της κυπριακής διασπο-
ράς. 
Η ομάδα του *Cypriots Worldwide* προχωρά 

στην προετοιμασία μιας νέας διεθνούς έκδοσης, 
αφιερωμένης στην ανάδειξη Κυπρίων της διασπο-
ράς που έχουν διακριθεί μέσα από τα επιτεύγματά 
τους, την ηγετική τους παρουσία, την καινοτομία, 
τη φιλανθρωπική τους δράση και τη συνεισφορά 
τους στην κοινωνία. 
Το *Cypriots Worldwide*, το οποίο έχει καθιερω-

θεί ως μια πολυτελής επετειακή έκδοση και, πα-
ράλληλα, ως μια παγκόσμια πλατφόρμα της κυ-
πριακής διασποράς, επιδιώκει να τιμήσει την 
κυπριακή κληρονομιά, να ενισχύσει τους δεσμούς 
της κοινότητας και να εμπνεύσει την αριστεία, κα-
ταγράφοντας τις διαδρομές, τις συνεισφορές και 
τις ιστορίες επιτυχίας Κυπρίων σε ολόκληρο τον 
κόσμο. 
Η νέα αυτή εκδοτική πρωτοβουλία αναβιώνει την 

κληρονομιά των επιτυχημένων εκδόσεων *Greek 
Cypriots in the UK* (2005) και *Greek Cypriots 
Worldwide* (2009), οι οποίες κατέγραψαν τις εμπει-
ρίες και τα επιτεύγματα Κυπρίων που διακρίθηκαν 

διεθνώς, διαφυλάσσοντας ένα σημαντικό μέρος της 
ιστορίας και της πολιτιστικής ταυτότητας της κυ-
πριακής διασποράς. 
Η επερχόμενη παγκόσμια έκδοση θα περιλαμ-

βάνει Ελληνοκύπριους, Τουρκοκύπριους, Μαρω-
νίτες, Αρμένιους, Λατίνους και άτομα μικτής κατα-
γωγής, αντανακλώντας την πολυμορφία και τη 
διεθνή εμβέλεια του κυπριακού κόσμου. Στόχος εί-
ναι η εκπροσώπηση ενός ευρέος φάσματος δρα-
στηριοτήτων, όπως η επιχειρηματικότητα, το εμπό-
ριο, οι επιστήμες, η εκπαίδευση, οι τέχνες, τα μέσα 
ενημέρωσης, ο αθλητισμός, η φιλανθρωπία, η δη-
μόσια υπηρεσία, η ακαδημαϊκή κοινότητα και η και-
νοτομία. 
Καθώς η τελική προθεσμία της 30ής Ιουνίου 

2026 πλησιάζει, η διαδικασία υποβολής αιτήσεων 
και υποψηφιοτήτων εισέρχεται στην τελευταία της 
φάση. Κύπριοι από όλες τις κοινότητες μπορούν 
είτε να υποβάλουν οι ίδιοι την υποψηφιότητά τους 
είτε να προταθούν από τρίτους για ένταξη στη νέα 
έκδοση. 
Κατά τη διάρκεια των τελευταίων ετών, παρου-

σιάσεις και εκδηλώσεις του *Cypriots Worldwide* 
φιλοξενήθηκαν με επιτυχία σε σημαντικούς χώρους 
του Λονδίνου, όπως το Hellenic Centre και το Cy-
priot Community Centre. Οι εκδηλώσεις αυτές τι-
μήθηκαν με την παρουσία εξέχουσων προσωπι-
κοτήτων της κυπριακής κοινότητας και 
διακεκριμένων προσκεκλημένων, μεταξύ των 

οποίων ο Πρόεδρος της Κυπριακής Δημοκρατίας, 
Νίκος Χριστοδουλίδης, ο αείμνηστος πρώην Πρό-
εδρος Δημήτρης Χριστόφιας, καθώς και οι Andrew 
Adonis, Peter Andre, Linda Papadopoulos και Peter 
Polycarpou, διπλωμάτες και άλλες σημαντικές προ-
σωπικότητες της παγκόσμιας κυπριακής διασπο-
ράς. 
Σε προηγούμενες εκδόσεις και πλατφόρμες του 

θεσμού έχουν παρουσιαστεί διεθνώς αναγνωρι-
σμένες προσωπικότητες, όπως οι Demis Hassabis, 
Tracey Emin, Tonia Buxton, Antigone Buxton, Ste-
lana Kleanthi και Stelios Haji-Ioannou. 

«Μέσα από προσεκτικά επιλεγμένα προφίλ στις 
εκδόσεις και την πλατφόρμα μας, καταγράφουμε 
προσωπικότητες που εμπνέουν, αναδεικνύουν και 
διαμορφώνουν την παγκόσμια κυπριακή κοινότητα. 
Οι εκδόσεις μας έχουν εξελιχθεί σε μια αξιόπιστη 
πηγή πληροφόρησης, σε μια γέφυρα σύνδεσης για 
τους Κυπρίους σε όλο τον κόσμο και σε ένα 
πολύτιμο αρχείο για τις μελλοντικές γενιές», δήλωσε 

ο Michael Yiakoumi, μέλος της ομάδας του *Cy-
priots Worldwide*. 
Παράλληλα με την έντυπη έκδοση, η ψηφιακή 

πλατφόρμα *Cypriots Worldwide* συνεχίζει να ανα-
πτύσσεται ως ένας δυναμικός διεθνής κόμβος ενη-
μέρωσης, φιλοξενώντας ειδήσεις της διασποράς, 
ειδικές αναφορές, κοινοτικές πρωτοβουλίες και ευ-
καιρίες υποβολής υποψηφιοτήτων για εξέχοντα 
μέλη της παγκόσμιας κυπριακής κοινότητας. 
Όσοι επιθυμούν να αποτελέσουν μέρος του επό-

μενου κεφαλαίου της παγκόσμιας κυπριακής ιστο-
ρίας και να συμβάλουν στην αναγνώριση σημαντι-
κών επιτευγμάτων για τις επόμενες γενιές μπορούν 
να υποβάλουν την υποψηφιότητα ή την πρότασή 
τους μέσω της επίσημης ηλεκτρονικής φόρμας 
στην ιστοσελίδα: 

 
**Τελική προθεσμία: 30 Ιουνίου 2026** 
**[www.cypriotsworldwide.com](http://www.cy-

priotsworldwide.com)**

Την Κυριακή 21/6/2026, η επιτροπή του κοινοτι-
κού σχολείο του Maidstone οργάνωσε μια συνε-
στίαση για να ενισχύσει οικονομικά το ταμείο του 
για τις ανάγκες του σχολείου μας.  Η γιορτή στέ-
φθηκε με μεγάλη επιτυχία γιατί όχι μόνο οι γονείς 
αλλά και συμπολίτες μας, μας τίμησαν με την πα-
ρουσία τους παρ’όλο που η θερμοκρασία ήταν στα 
ύψη. 

 Τα παιδιά τρέχανε  χαρούμενα παίζοντας μπάλα 
και χοροπηδώντας στο bouncy castle που είχε στη-
θεί για την διασκέδαση τους. 

 Τα σουβλάκια ανέλαβαν να τα ψήσουν γονείς 
των παιδιών και μέλη της επιτροπής του σχολείου.  
Οι μανάδες είχαν ετοιμάσει πολλές λιχουδιές στα 
σπίτια τους και τις έφεραν να τις μοιραστούν με 
τους προσκεκλημένους. 

 Αυτή η διοργάνωση όχι μόνο ενίσχυσε  το ταμείο 
του σχολείου, αλλά, και ίσως σπουδαιότερο,  εν-
δυνάμωσε τις σχέσεις  μεταξύ του κόσμου μας, 
εδώ στο μακρινό Maidstone.

Ετοιμάζεται νέα διεθνής έκδοση 
του «Cypriots Worldwide»

Εκδήλωση για ενίσχυση του  
ταμείου του σχολείου Maidstone 
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Στην πόλη Torquay της νοτιοδυτικής Βρεταννίας, ετελέσθησαν την 
Κυριακή, 21 Ιουνίου 2026, με ιδιαίτερη εκκλησιαστική λαμπρότητα 
τα εγκαίνια του Ιερού Ναού Αγίου Αποστόλου Ανδρέα του Πρωτο-
κλήτου. Της Ακολουθίας του Όρθρου, της τελετής των Ιερών Εγκαι-
νίων και της επακολουθούσης Θείας Λειτουργίας προεξήρχε ο Θεο-
φιλέστατος Επίσκοπος Μελιτηνής κ. Μάξιμος. Τον Θεοφιλέστατο 
πλαισίωσαν στο ιερό θυσιαστήριο ο Αιδεσιμολογιώτατος Πρωτοπρε-
σβύτερος κ. Ιγνάτιος Καλογεράκης εκ της Ιεράς Μητροπόλεως Γου-
μενίσσης, ο Αιδεσιμότατος Πρεσβύτερος κ. Trayan Goranov, ιερατικώς 
προϊστάμενος του ναού, και ο Αιδεσιμότατος Πρεσβύτερος κ. Brandon 
Gallaher. Διακόνησαν ο Αρχιδιάκονος κ. Γεώργιος Τσουρούς και ο 
Διάκονος κ. Phillip Scorer. Πλήθος πιστών κατέκλυσε από νωρίς 
τους εσωτερικούς χώρους και τα προπύλαια του ναού. 
Συμπροσευχόμενοι παρέστησαν στην ιστορική αυτή λατρευτική 

σύναξη προσκυνητές από τις ενορίες της Αντιοχειανής, της Σερβικής, 
της Ρουμανικής και της Ρωσικής Εκκλησίας. Το ιερό οικοδόμημα, ευ-
ρισκόμενο στην παλαιά περιοχή Tor Mohun με λατρευτική ιστορία 
από τον έκτο αιώνα στο όνομα του Αγίου Petroc και έχοντας περάσει 
από την ιστορική φάση του Torre Abbey το 1196, διασώθηκε οριστι-
κώς το έτος 1984. Τέσσερις μετανάστες εξ Ελλάδος και Κύπρου, ο 
Παναγιώτης Σκριβάνος, ο Ιωακείμ Παμπόρης, ο Γεώργιος Λοϊζίδης 
και ο Ανδρέας Λεμονίδης, καταβάλλοντας το ποσό των πέντε χιλιάδων 
λιρών, έθεσαν τις στέρεες βάσεις της σημερινής ενορίας. 
Προ της απολύσεως της Θείας Λειτουργίας, ο Θεοφιλέστατος Επί-

σκοπος Μελιτηνής κ. Μάξιμος απευθύνθηκε στο συγκεντρωμένο 
πλήθος, αναπτύσσοντας τον θεολογικό πλούτο του μυστηρίου. Ερ-
μηνεύοντας τα δρώμενα της τελετουργίας, ο Ιεράρχης επεσήμανε 
την οντολογική μεταβολή της κτιστής φύσεως, η οποία καθαγιάζεται 
και αφιερώνεται οριστικώς. Στο ίδιο πλαίσιο, ο κ. Μάξιμος μετέφερε 
τις θερμές ευχές του Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου Θυατείρων και 
Μεγάλης Βρεταννίας κ. Νικήτα προς τον ευσεβή λαό. Συνεχίζοντας 
τον λόγο του, εξέφρασε ευγνώμονες ευχαριστίες προς τους παρι-
σταμένους κληρικούς, καθώς και προς όλους όσοι εργάστηκαν κο-
πιαστικώς για την άρτια προετοιμασία των εγκαινίων. Ευχαρίστησε 
εγκαρδίως τους δωρητές, τον χορό, τους συνεργάτες και τα μέλη τα 
οποία συμμετέχουν ενεργά στην κοινότητα. Ακολούθως, έκανε ειδική 
μνεία στην προσπάθεια των πρώτων οικογενειών Κυπρίων και Ελ-
λήνων για τη σύσταση της ενορίας αυτής πριν από πολλά χρόνια. 
Εξήρε δε την πολυετή διακονία του Αιδεσιμ. Πρωτοπρεσβυτέρου κ. 
Γρηγορίου Παλαμά, ιερατικώς προϊσταμένου της Ελληνορθοδόξου 
Κοινότητος στο Πλήμουθ, ο οποίος ταξίδευε συχνά στο Torquay για 

να τελεί το μυστήριο της Θείας Ευχαριστίας. Ολοκληρώνοντας, ευ-
χαρίστησε ιδιαιτέρως τον π. Ιγνάτιο Καλογεράκη για τον κόπο του 
ταξιδιού από την Ελλάδα, εκφράζοντας βαθύτατη ευγνωμοσύνη προς 
τον Σεβασμιώτατο Μητροπολίτη Γουμενίσσης, Αξιουπόλεως και Πο-
λυκάστρου κ. Δημήτριο για την παροχή αδείας συμμετοχής του ιε-
ρέως. 
Το εσπέρας της προηγουμένης ημέρας, Σάββατο 20 Ιουνίου, ετε-

λέσθη ο Εσπερινός των Εγκαινίων μετ' αρτοκλασίας και θείου κηρύ-
γματος υπό του π. Ιγνατίου Καλογεράκη. 
Πριν από το πέρας της λατρευτικής συνάξεως, ο Θεοφιλέστατος 

χειροθέτησε Πνευματικό τον Αιδεσιμ. Πρεσβύτερο κ. Brandon Gal-
laher. Ετέλεσε ομοίως την χειροθεσία δύο νέων αναγνωστών. Περα-
τωθείσης της Θείας Λειτουργίας, παρετέθη εορταστικό γεύμα για 
όλους τους προσκυνητές στον προαύλιο χώρο του ναού. 

 
Φωτογραφίες: Αλέξιος Γεννάρης

ΠΡΟΕΞΗΡΧΕ Ο ΘΕΟΦΙΛΕΣΤΑΤΟΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ ΜΕΛΙΤΗΝΗ�Σ Κ. ΜΑΞΙΜΟΣ

Torquay | Λαμπρά Εγκαίνια του Ιερού Ναού Αποστόλου Ανδρέα του Πρωτοκλήτου



  13      | Πέμπτη 25 Ιουνίου 2026 www.parikiaki.com

Ο Δημήτρης Χριστόφιας  ήταν 
Ελληνοκύπριος πολιτικός ο 
οποίος διετέλεσε πρόεδρος της 
Κυπριακής Δημοκρατίας (2008-
2013), πρόεδρος της Βουλής 
των Αντιπροσώπων (2001-
2008),  Κατά τη διάρκεια της 
προεδρικής θητείας του προ-
σπάθησε να επιλύσει το κυ-
πριακό πρόβλημα και να τερμα-

τιστεί η διαίρεση του νησιού.  
Ο Δημήτρης Χριστόφιας γεννήθηκε στο Κάτω Δί-
κωμο της επαρχίας Κερύνειας στις 29 Αυγούστου 
1946. Οι γονείς του ονομάζονταν Χριστόφορος 
(Χριστοφής) και Άννα. Είχε τέσσερις μικρότερες 
αδερφές. Για αρκετά χρόνια ήταν καταχωρημένος 
στα ληξιαρχικά βιβλία ως Δημήτρης Δημητρίου. Στη 
συνέχεια άλλαξε το επώνυμο του σε Χριστόφια, το 
οποίο ήταν το παρατσούκλι του πατέρα του εξαιτίας 
του έντονου τρόπου με τον οποίο συζητούσε.  
Ο Δημήτρης Χριστόφιας καταγόταν από φτωχή 
οικογένεια.[2][3][4] Τα παιδικά του χρόνια ήταν δύ-
σκολα, με στερήσεις. Ο πατέρας του ήταν οικοδό-
μος ενώ παράλληλα λειτουργούσε και το καφενείο 
στη συντεχνία της ΠΕΟ.  Ο Δημήτρης Χριστόφιας 
σε ηλικία 10 ετών βοηθούσε τον πατέρα του στο 
καφενείο. Εκεί γινόταν δέκτης πολιτικών συζητή-
σεων και κοινωνός των πολιτικών δρώμενων της 
εποχής.  
Σε ηλικία 12 ετών διένειμε την εφημερίδα Χαραυγή 
στο χωριό του, φροντίζοντας παράλληλα να την 
διαβάζει. Στη συνέχεια ξεκίνησε την ανάγνωση λο-
γοτεχνικών βιβλίων, τα οποίο προμηθευόταν από 
τη βιβλιοθήκη του Αθλητικού Μορφωτικού Συλλό-
γου Αχιλλέας Δικώμου.  Φοίτησε στο Εμπορικό Γυ-
μνάσιο Νεοκλέους στη Λευκωσία από το οποίο 
αποφοίτησε το 1964.  
Σε ηλικία 14 ετών έγινε μέλος της Παγκύπριας 
Ενιαίας Οργάνωσης Μαθητών (ΠΕΟΜ). Το 1964 
έγινε μέλος του ΑΚΕΛ, της Παγκύπριας Εργατικής 
Ομοσπονδίας (ΠΕΟ) και της Ενιαίας Δημοκρατικής 
Οργάνωσης Νεολαίας (ΕΔΟΝ). Το 1969 εξελέγη 
μέλος του Κεντρικού Συμβουλίου της ΕΔΟΝ.  
Σε μια παγκοινοτική συγκέντρωση στο Κάτω Δί-
κωμο τον γνώρισε ο Εζεκίας Παπαϊωάννου, Γενικός 
Γραμματέας του ΑΚΕΛ.  Ο Δημήτρης Χριστόφιας 
προσφώνησε τον Εζεκία Παπαϊωάννου  Ο Παπαϊ-
ωάννου τον ξεχώρισε και του έδωσε την ευκαιρία 
να σπουδάσει. Το 1969 πήγε για σπουδές στο Ιν-
στιτούτο Κοινωνικών Επιστημών της Μόσχας. 
Αφού ολοκλήρωσε τη διετή φοίτηση, μεταπήδησε 
στην Ακαδημία Κοινωνικών Επιστημών της Σοβιε-
τικής Ένωσης από την οποία αποφοίτησε ως δι-
δάκτωρ ιστορικών επιστημών. Ολοκλήρωσε τις 
σπουδές του το 1974. Επέστρεψε στην Κύπρο, 
οπότε και εργοδοτήθηκε στην ΕΔΟΝ, της οποίας 
εξελέγη κεντρικός οργανωτικός γραμματέας. Το 
1977 εξελέγη γενικός γραμματέας της ΕΔΟΝ. Πα-
ρέμεινε στη θέση αυτή έως και το 1987.  
Στη διάρκεια των σπουδών του στη Μόσχα γνώ-
ρισε τη σύζυγο του Έλση Χηράτου. Παντρεύτηκαν 
στις 20 Αυγούστου 1972 στο Κάτω Δίκωμο. Απέ-
κτησαν τρία παιδιά, τη Μαριάννα Χριστόφια, τη 
Χριστίνα Χριστόφια και τον Χρίστο Χριστόφια. Κατά 
το πραξικόπημα της 15ης Ιουλίου 1974, το ζευγάρι, 
βρισκόταν στο Κάτω Δίκωμο όπου διέμενε, με το 
νεογέννητο παιδί τους. Έφυγαν από το Κάτω Δί-
κωμο για τη Λευκωσία.[2]Ο Δημήτρης Χριστόφιας 
ήθελε να πάει στη Λευκωσία για να αντισταθεί κατά 
του πραξικοπήματος.  
Μετά την κατάληψη του Κάτω Δικώμου από τα 
τουρκικά στρατεύματα κατά την τουρκική εισβολή 
του 1974, η οικογένεια εγκαταστάθηκε στην   
Έγκωμη. 
Το 1976 εξελέγη μέλος της Επαρχιακής Επιτρο-
πής ΑΚΕΛ Λευκωσίας-Κερύνειας. Το 1982 εξελέγη 
μέλος της Κεντρικής Επιτροπής του ΑΚΕΛ και το 
1986 μέλος του Πολιτικού Γραφείου της Κεντρικής 
Επιτροπής. Το 1987 εξελέγη μέλος της Γραμματείας 
της Κεντρικής Επιτροπής του ΑΚΕΛ.  
Τον Απρίλιο του 1988 πέθανε ο Γενικός Γραμμα-
τέας του ΑΚΕΛ, Εζεκίας Παπαϊωάννου. Μετά τον 
θάνατο του, το Πολιτικό Γραφείο της Κεντρικής Επι-
τροπής του ΑΚΕΛ όρισε τον Δημήτρη Χριστόφια 
ως προσωρινό Γενικό Γραμματέα. Στις 22 Απριλίου 
1988 η ολομέλεια της Κεντρικής Επιτροπής του 
ΑΚΕΛ τον εξέλεξε Γενικό Γραμματέα του κόμματος. 

Επανεξελέγη στο αξίωμα αυτό το 1990, το 1995, 
το 2000 και το 2005. Στις 21 Ιανουαρίου 2009, έχο-
ντας προηγηθεί η εκλογή του στην προεδρία της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, παραιτήθηκε από Γενικός 
Γραμματέας του ΑΚΕΛ.  
Η εκλογή του Δημήτρη Χριστόφια στη θέση του 
Γενικού Γραμματέα του ΑΚΕΛ προκάλεσε την απο-
χώρηση στελεχών του κόμματος οι οποίοι ίδρυσαν 
το ΑΔΗΣΟΚ. Την ίδια εποχή είχε καταρρεύσει και η 
Σοβιετική Ένωση. Παρά τα δύο αυτά σημαντικά 
προβλήματα.  ο Δημήτρης Χριστόφιας κατάφερε 
να ανασυντάξει το ΑΚΕΛ, αυξάνοντας την εκλογική 
του δύναμη. Από τρίτη εκλογική δύναμη στις βου-
λευτικές εκλογές του 1985, οδήγησε το ΑΚΕΛ στην  
Ως επικεφαλής του ΑΚΕΛ οδήγησε το κόμμα σε 
τρεις εκλογικές αναμετρήσεις για την ανάδειξη προ-
έδρου της Δημοκρατίας. Στις προεδρικές εκλογές 
του 1993 το ΑΚΕΛ υποστήριξε τον τότε πρόεδρο 
Γιώργο Βασιλείου, ο οποίος έχασε με πολύ μικρή 
διαφορά. Στις προεδρικές εκλογές του 1998 το 
ΑΚΕΛ συνεργάστηκε με το ΔΗΚΟ, έχοντας ως υπο-
ψήφιο τον Γιώργο Ιακώβου, ο οποίος έχασε με μι-
κρή διαφορά. Στις προεδρικές εκλογές του 2003 το 
ΑΚΕΛ υποστήριξε τον πρόεδρο του ΔΗΚΟ, Τάσο 
Παπαδόπουλο, ο οποίος εκλέχθηκε από τον Α΄ 
γύρο. Ακολούθησαν οι προεδρικές εκλογές του 
2008.  
Το ΑΚΕΛ αποφάσισε να διεκδικήσει για πρώτη 
φορά το προεδρικό αξίωμα με κομματικό του στέ-
λεχος, τον Δημήτρη Χριστόφια. Στον Α΄ γύρο των 
προεδρικών εκλογών το μόνο κοινοβουλευτικό 
κόμμα που τον στήριξε ήταν το ΑΚΕΛ (είχε και τη 
στήριξη των Ενωμένων Δημοκρατών, της Έπαλξης 
Ανασυγκρότησης του Κέντρου και της Πρωτοβου-
λίας Σοσιαλιστών). Στον Β΄ γύρο έλαβε επιπρό-
σθετα την υποστήριξη του ΔΗΚΟ, της ΕΔΕΚ και 
του Κινήματος Οικολόγων. Ο Δημήτρης Χριστόφιας 
κέρδισε και αναδείχθηκε πρόεδρος της Κυπριακής 
Δημοκρατίας.  
Τον Απρίλιο του 2004 πραγματοποιήθηκε δημο-
ψήφισμα για επίλυση του κυπριακού προβλήματος 
με βάση το σχέδιο Ανάν. Το ΑΚΕΛ, του οποίου επι-
κεφαλής ήταν ο Δημήτρης Χριστόφιας, τάχθηκε 
εναντίον του σχεδίου αυτού. Ο κυπριακός λαός 
απέρριψε τελικά το σχέδιο με ποσοστό 76%.[15] 
Ο ίδιος ο Δημήτρης Χριστόφιας είχε δηλώσει:  
Το όχι του ΑΚΕΛ δεν είναι το ίδιο, όπως το όχι άλ-
λων, αφού το όχι του κόμματος οδηγεί σε αναβολή, 
ώστε να αποτραπεί η ανατίναξη στον αέρα της λύ-
σης κατά τη διάρκεια της εφαρμογής της (…) Θέ-
λουμε συγκεκριμένα μέτρα που να τσιμεντώνουν 
την εφαρμογή της λύσης/ Ο ίδιος, ως Πρόεδρος 
της Βουλής και Γενικός Γραμματέας του ΑΚΕΛ, ξε-
κίνησε αποστολές στο εξωτερικό ώστε να ενημε-
ρώσει ξένους ηγέτες για την απόφαση των Ελλη-
νοκυπρίων στο δημοψήφισμα, αλλά και για να 
διατηρηθούν οι προσπάθειες για επίλυση του κυ-
πριακού ζωντανές.  
Τον Μάιο του 2004 η Κύπρος έγινε πλήρες μέλος 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Λίγο αργότερα διεξή-
χθησαν οι πρώτες ευρωεκλογές στην Κύπρο. Το 
ΑΚΕΛ, με επικεφαλής τον Δημήτρη Χριστόφια, κα-
τέλαβε τη δεύτερη θέση με ποσοστό 27,89%, με 
πολύ μικρή διαφορά από το πρώτο κόμμα. Εξέλεξε 
2 από τους 6 ευρωβουλευτές της Κύπρ 
Στις βουλευτικές εκλογές του 1991 εκλέχθηκε βου-
λευτής στην εκλογική περιφέρεια Κερύνειας για την 
ΣΤ΄ Κοινοβουλευτική Περίοδο.[2] Επανεξελέγη βου-
λευτής στις βουλευτικές εκλογές του 1996 για την 
Ζ΄ Κοινοβουλευτική Περίοδο, στις βουλευτικές εκλο-
γές του 2001 για την Η΄ Κοινοβουλευτική Περίοδο 
και στις βουλευτικές εκλογές του 2006 για την Θ΄ 
Κοινοβουλευτική Περίοδο. Τον Ιούνιο του 2001 εξε-
λέγη Πρόεδρος της Βουλής των Αντιπροσώπων, 
θέση στην οποία επανεξελέγη τον Ιούνιο του 2006 
και στην οποία παρέμεινε έως την εκλογή του στην 
προεδρία της Κυπριακής Δημοκρατίας. Ως βου-
λευτής, διετέλεσε πρόεδρος της Επιτροπής Επι-
λογής της Βουλής των Αντιπροσώπων και πρό-
εδρος της Κοινοβουλευτικής Επιτροπής για τον 
Κανονισμό της Βουλής και της Ειδικής Κοινοβου-
λευτικής Επιτροπής για το Πόθεν Έσχες. Επιπλέον, 
διετέλεσε πρόεδρος της Εκτελεστικής Επιτροπής 
της Κυπριακής Ομάδας στη Διακοινοβουλευτική 
Ένωση και της Εκτελεστικής Επιτροπής του Κυ-
πριακού Κλάδου του Κοινοπολιτειακού Κοινοβου-
λευτικού Συνδέσμου.    

Στις 8 Ιουλίου 2007, σε έκτακτη παγκύπρια συν-
διάσκεψη του ΑΚΕΛ με τη συμμετοχή χιλιάδων με-
λών και στελεχών του κόμματος, υπερψηφίστηκε 
η εισήγηση της Κεντρικής Επιτροπής του κόμματος 
για διεκδίκηση της προεδρίας της Κύπρου για 
πρώτη φορά στην ιστορία του κόμματος, μέσω του 
Γενικού Γραμματέα του, Δημήτρη Χριστόφια. Στο 
Α΄ γύρο των προεδρικών εκλογών του 2008, ο Δη-
μήτρης Χριστόφιας συγκέντρωσε το 33,29%, όντας 
στη δεύτερη θέση. Οι κύριοι ανθυποψήφιοι του 
ήταν ο Ιωάννης Κασουλίδης (33,51%) και ο απερ-
χόμενος πρόεδρος Τάσος Παπαδόπουλος 
(31,79%). 
Στον δεύτερο γύρο των προεδρικών εκλογών, 
στις 24 Φεβρουαρίου 2008, αναμετρήθηκε με τον 
Ιωάννη Κασουλίδη. Ο Δημήτρης Χριστόφιας συ-
γκέντρωσε το 53,36% και εκλέχθηκε πρόεδρος της 
Κυπριακής Δημοκρατίας. Ήταν ο πρώτος πρό-
εδρος της Κυπριακής Δημοκρατίας ο οποίος προ-
ερχόταν από το χώρο της αριστεράς.  
Ένας από τους πρωταρχικούς στόχους της προ-
εδρίας του Δημήτρη Χριστόφια ήταν η επίλυση του 
κυπριακού προβλήματος στη βάση της Διζωνικής 
Δικοινοτικής Ομοσπονδίας και στο πλαίσιο των 
αποφάσεων του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών. 
Επιδίωξε άμεση επανέναρξη των συνομιλιών, κάτι 
που έγινε τον Σεπτέμβριο του 2008. Ηγέτης των 
Τουρκοκυπρίων ήταν ο Μεχμέτ Αλί Ταλάτ. Ο Δη-
μήτρης Χριστόφιας και ο Μεχμέτ Αλί Ταλάτ κατέλη-
ξαν στις συγκλίσεις Χριστόφια – Ταλάτ, οι οποίες 
αφορούσαν συμφωνίες σε σημαντικά ζητήματα 
όπως ο τρόπος άσκησης της εκτελεστικής εξου-
σίας, τα νομοθετικά σώματα, η δικαστική εξουσία 
και οι αρμοδιότητες της ομόσπονδης κυβέρνησης.  
Το 2010 ηγέτης των Τουρκοκυπρίων αναδείχθηκε 
ο Ντερβίς Έρογλου. Οι συνομιλίες συνεχίστηκαν 
με τον Έρογλου στη θέση του Ταλάτ αλλά κατέλη-
ξαν σε αδιέξοδο.  
Επιπρόσθετα, συνέγραψε βιβλίο με τίτλο «Πώς 
η ανάγκη γίνεται ιστορία», στο οποίο κατέγραψε 
την προσωπική του μαρτυρία και άποψη για όσα 
έζησε, αλλά και για τα πολιτικά, οικονομικά και κοι-
νωνικά δρώμενα της Κύπρου.[ 
Ο Δημήτρης Χριστόφιας  στις 3 Δεκεμβρίου 2004 
αναγορεύθηκε επίτιμος διδάκτωρ του Τμήματος 
Διεθνών και Ευρωπαϊκών Οικονομικών και Πολιτι-
κών Σπουδών του Πανεπιστημίου Μακεδο-
νίας.[2][9] 

•στις 20 Νοεμβρίου του 2008 στα πλαίσια επίση-
μης επίσκεψης στη Μόσχα αναγορεύθηκε επίτιμος 
διδάκτωρ του Ινστιτούτου Διεθνών Σχέσεων Μό-
σχας. 

•στις 9 Σεπτεμβρίου του 2009 στα πλαίσια επίση-
μης επίσκεψης στην Ιταλία αναγορεύθηκε επίτιμος 
διδάκτωρ συστημάτων επικοινωνίας στις διεθνείς 
σχέσεις του Τμήματος Διεθνών Σχέσεων του Πανε-
πιστημίου της Περούτζια.  

•στις 19 Μαρτίου 2010 αναγορεύθηκε επίτιμος δι-
δάκτωρ του Παιδαγωγικού Τμήματος Δημοτικής Εκ-
παίδευσης του Πανεπιστημίου Πατρών  

•στις 14 Δεκεμβρίου 2010 αναγορεύθηκε σε επί-
τιμο διδάκτωρ της Νομικής Σχολής του Πανεπιστη-
μίου Αθηνών  

•στις 22 Ιουνίου 2011 αναγορεύθηκε σε επίτιμο 
διδάκτωρ της Σχολής Κοινωνικών και Ανθρωπιστι-
κών Σπουδών του Ευρωπαϊκού Πανεπιστημίου Κύ-
πρου.  

•στις 4 Ιουλίου 2011 αναγορεύθηκε σε επίτιμο δι-
δάκτωρ φιλοσοφίας του Πανεπιστημίου Μαριούπο-
λης (Ουκρανία).  
Επιπρόσθετα, έχει ανακηρυχθεί επίτιμος δημότης 
Νάουσας (26 Απριλίου 2009), Υπάτης (21 Ιουνίου 
2009), Αστυπάλαιας (19 Αυγούστου 2009), Καλα-
μαριάς (14 Νοεμβρίου 2009), και Κέρκυρας (21 
Ιουνίου 2010).  
Ο Δημήτρης Χριστόφιας έλαβε τα εξής παράσημα:  
•το Μετάλλιο Πούσκιν της Ρωσικής Ομοσπονδίας, 
που απενεμήθη στις 10 Δεκεμβρίου 2007 από τον 
υπουργό εξωτερικών της Ρωσίας Σεργκέι Λαβρόφ, 
για τη συμβολή του στην εδραίωση της φιλίας και 
της αλληλοκατανόησης μεταξύ των λαών Κύπρου 
και Ρωσίας, καθώς και για την υποστήριξη του ρω-
σικού πληθυσμού και της ρωσικής γλώσσας. 

•το Ανώτατο Παράσημο της Ελλάδας, το Μεγαλό-
σταυρο του Τάγματος του Σωτήρος, που απενεμήθη 
από τον Πρόεδρο της Ελληνικής Δημοκρατίας, Κά-
ρολο Παπούλια, το 2008. 

•το Χρυσό Μετάλλιο της Βουλής των Ελλήνων 
που απενεμήθη από τον Πρόεδρο της Βουλής της 
Ελλάδας, Δημήτρη Σιούφα, το 2008. 

•το Ανώτατο Παράσημο της Δημοκρατίας της Κού-
βας, το παράσημο του Τάγματος Χοσέ Μάρτι, που 
απενεμήθη από τον Πρόεδρο της Κούβας, Ραούλ 
Κάστρο στις 28 Σεπτεμβρίου 2009.  

•τον Μεγαλόσταυρο σε άστρο της Εκκλησίας του 
Αγίου Μάρκου που απενεμήθη στις 9 Απριλίου 
2009 από τον Πατριάρχη Αλεξάνδρειας και πάσης 
Αφρικής, Θεόδωρο Β΄. Ο Πατριάρχης ονόμασε τον 
Δημήτρη Χριστόφια Μέγα Ευεργέτη εις αναγνώριση 
των υπηρεσιών του καθώς με δική του δαπάνη 
ανακαινίστηκε  η Ιερά Πατριαρχική Μονή Οσίου 
Σάββα του Ηγιασμένου στην Αλεξάνδρεια και για 
την παραχώρηση κρατικής γης στο Γέρι για οικο-
δόμηση Πολιτιστικού Κέντρου για τους επαναπα-
τρισθέντες Ελληνοκύπριους από την Αφρική και 
κυρίως για τους φτωχούς ανθρώπους.  

•το Μέγα Περιδέραιο του Τάγματος του Πίου του 
ΙΧ που απενεμήθη το 2010 από τον Πάπα Βενέδικτο 
ΙΣΤ΄. 

•το Μετάλλιο του Τάγματος της Φιλίας της Ρωσικής 
Ομοσπονδίας που απενεμήθη στις 7 Οκτωβρίου 
2010 από τον Πρόεδρο της Ρωσίας, Ντμίτρι Με-
ντβέντεφ.  

•το Ανώτατο Παράσημο της Αραβικής Δημοκρα-
τίας της Συρίας, το Τάγμα των Ομεϋαδών, που απε-
νεμήθη από τον Πρόεδρο της Συρίας Μπασάρ αλ 
Άσαντ στις 4 Νοεμβρίου 2010.[50] 

•το Ανώτατο Παράσημο του κράτους της Ουκρα-
νίας, το Τάγμα του Πρίγκηπα Γιάροσλαβ του Σοφού, 
που απενεμήθη από τον Πρόεδρο της Ουκρανίας, 
Βίκτορ Γιανουκόβιτς, το 2011. 

•το Ανώτατο Παράσημο της Δημοκρατίας του Λι-
βάνου που απενεμήθη από τον Πρόεδρο του Λιβά-
νου, Μισέλ Σουλεϊμάν, το 2012. 

•το Περιδέραιο του Τάγματος Αξίας της Μάλτας 
που απενεμήθη από τον Πρίγκηπα του Τάγματος 
των Ιπποτών, Μάθιου Φέστινγκ, στις 25 Οκτωβρίου 
2012.  

•το Ανώτατο Παράσημο του Πατριαρχείου Κιλικίας 
που απενεμήθη στις 10 Ιανουαρίου 2013 από τον 
Πατριάρχη Κιλικίας Αράμ Α΄ στη Βηρυτό.[5] 

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΧΡΙΣΤΟΦΙΑΣ - Επτά  χρόνια από τότε που μας έφυγε
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•το Ανώτατο Παράσημο της Δη-
μοκρατίας της Σερβίας, η Κορ-
δέλα του Τάγματος της Δημοκρα-
τίας της Σερβίας, που 
απενεμήθη στις 30 Ιανουαρίου 
2013 από τον Πρόεδρο της Σερ-
βίας, Τόμισλαβ Νίκολιτς σε ειδική 
τελετή που πραγματοποιήθηκε 
στο Προεδρικό Μέγαρο στο Βε-
λιγράδι.  

•το Μετάλλιο Τιμής για τα 70 χρόνια από τη Νίκη 
των Λαών κατά του φασισμού της Ρωσικής Ομο-
σπονδίας με απόφαση του Προέδρου της Ρωσίας, 
Βλαντιμίρ Πούτιν, που απενεμήθη στις 31 Μαΐου 
2015 από τον Πρέσβη της Ρωσικής Ομοσπονδίας 
Στάνισλαβ Οσάτσι στο Κελλάκι.  

 
Ο Δημήτρης Χριστόφιας αντιμετώπισε προβλή-

ματα υγείας από νεαρή ηλικία.  
•Σε ηλικία 36 ετών υπέστη έμφραγμα του οπίσθιου 

τοιχώματος του μυοκαρδίου και νοσηλεύτηκε στο 
Παλιό Γενικό Νοσοκομείο Λευκωσίας. Διαπιστώ-
θηκε υπερλιπιδαιμία.  

•Το 1993 έκανε αγγειοπλαστική της περισπωμένης 
στεφανιαίας αρτηρίας στο νοσοκομείο Σεντ Μέρι 
του Λονδίνου.  

•Στις 19 Μαρτίου 1999 έκανε εγχείρηση μπαϊπάς 
(by pass) των στεφανιαίων αρτηριών με τέσσερα 
μοσχεύματα στο νοσοκομείο St Mary’s, στο Λον-
δίνο, λόγω επιδείνωσης της νόσου των στεφανιαίων 
αρτηριών.[62] 

•Από το 1994 παρουσίασε προοδευτικά συμπτώ-
ματα ρευματοειδούς αρθρίτιδος, αρτηριακής υπέρ-
τασης και νεφρωσικού συνδρόμου  

•Τον Φεβρουάριο του 1994 βιοψία του νεφρού, 
που έγινε στο Λονδίνο, έδειξε «μη αμυλοειδή ινι-
διακή σπειραμοτονεφρίτιδα», μια σοβαρή ασθένεια 
των νεφρών, η οποία συνήθως οδηγεί σε νεφρική 
ανεπάρκεια.[62] 

•Στις 22 Δεκεμβρίου 1998 παρουσίασε οξύ πνευ-

μονικό οίδημα, ανουρία, ουραιμία και αναιμία. Νο-
σηλεύτηκε στο Παλιό Γενικό Νοσοκομείο Λευκωσίας 
και άρχισε να του χορηγείται, μεταξύ άλλων, ερυ-
θροποιητίνη για αντιμετώπιση της αναιμίας, ενώ 
ταυτόχρονα τέθηκε σε πρόγραμμα περιτονιακής αι-
μοκάθαρσης που συνέχισε στο σπίτι. Με αυτή τη 
θεραπευτική αγωγή μπόρεσε, λίγους μήνες αργό-
τερα, να χειρουργηθεί στην καρδία.  

• Στις 11 Αυγούστου 1999 έκανε μεταμόσχευση 
αριστερού νεφρού, στο νοσοκομείο Σεντ Μέρις στο 
Λονδίνο. Το μόσχευμα, που λήφθηκε από την 
αδελφή του προέδρου Χριστόφια, Δέσποινα, ήταν 
πλήρως συμβατό και μέχρι το τέλος της ζωής του 
ουδέποτε υπήρξε πρόβλημα απόρριψής του.  

•Το 2000 χειρουργήθηκε για λαπαροσκοπική χο-
ληκυστεροκτομή λόγω χολολιθίασης στο Παλιό Γε-
νικό Νοσοκομείο Λευκωσίας.  

•Το 2017 διαγνώστηκε με πνευμονική ίνωση. Τον 
Μάιο του 2019 νοσηλεύτηκε στο Νέο Γενικό Νοσο-
κομείο Λευκωσίας λόγω αναπνευστικών προβλη-
μάτων που προκάλεσε η ασθένεια. Νοσηλεύτηκε 
έως τον θάνατο του, στις 21 Ιουνίου 2019.[63][64] 
Η τελευταία δημόσια εμφάνιση του έγινε στις 17 
Απριλίου 2019 στο προσφυγικό σωματείο Δίκωμο, 
όπου τιμήθηκε για την προσφορά του.[15] 

Με απόφαση του υπουργικού συμβουλίου της 
Κυπριακής Δημοκρατίας η κηδεία του τελέστηκε με 
τιμές εν ενεργεία προέδρου της χώρας, κηρύχθηκε 
τετραήμερο δημόσιο πένθος, από την ημέρα θα-
νάτου του έως και την ημέρα της κηδείας του, κατά 
το οποίο όλες οι επίσημες εκδηλώσεις του κράτους 
ανεβλήθησαν και οι σημαίες σε όλα τα δημόσια 
κτήρια και σχολεία κυμάτιζαν μεσίστιες, η μέρα της 
κηδείας του κηρύχθηκε ως δημόσια αργία, ανοί-
χθηκε βιβλίο συλλυπητηρίων στο Προεδρικό Μέ-
γαρο, στο οποίο υπέγραψαν μέλη του διπλωματι-
κού σώματος και πολιτειακοί αξιωματούχοι, όπως 
και ο πρόεδρος και οι υπουργοί της χώρας, ανοί-
χθηκαν βιβλία συλλυπητηρίων σε όλες τις διπλω-
ματικές αποστολές της Κυπριακής Δημοκρατίας και 

ο πρόεδρος και το υπουργικό συμβούλιο της χώρας 
παρέστησαν στην κηδεία, η οποία τελέστηκε δη-
μοσία δαπάνη. Στα βιβλία συλλυπητηρίων αναγρα-
φόταν προς υπογραφή το κείμενο «Με βαρύ πέν-
θος αποχαιρετούμε τον τέως Πρόεδρο της 
Κυπριακής Δημοκρατίας Δημήτρη Χριστόφια και τι-
μούμε την προσφορά του προς την πατρίδα του 
Κύπρο από τις επάλξεις του Βουλευτή, του Προ-
έδρου της Βουλής των Αντιπροσώπων και του Προ-
έδρου της Δημοκρατίας».[65][66] Επιπρόσθετα, ως 
ένδειξη τιμής προς τον Δημήτρη Χριστόφια, ανα-
βλήθηκαν οι συνεδρίες των κοινοβουλευτικών επι-
τροπών κατά τη διάρκεια του δημόσιου πένθους, 
ενώ στην επόμενη ολομέλεια της Βουλής έγινε ει-
δική αναφορά στον Δημήτρη Χριστόφια.  

Το ΑΚΕΛ, μεταξύ άλλων αποφάσισε όπως, οι ση-
μαίες σε όλα τα γραφεία του ΑΚΕΛ και τα οικήματα 
του Λαϊκού Κινήματος να κυματίζουν μεσίστιες έως 
την ημέρα της κηδείας, την αναβολή όλων των εκ-
δηλώσεων, την αποχή στελεχών του από πολιτικές 
δημόσιες συζητήσεις, την υποβολή αιτήματος προς 
τη Βουλή των Αντιπροσώπων για αναβολή όλων 
των συνεδριάσεων και την ανάρτηση της φωτο-
γραφίας του Δημήτρη Χριστόφια στο γραφείο του 

Γενικού Γραμματέα της Κεντρικής Επιτροπής του 
κόμματος όπως και στα γραφεία των Επαρχιακών 
επιτροπών του κόμματος. Επιπλέον, άνοιξε βιβλίο 
συλλυπητηρίων στα κεντρικά και στα επαρχιακά 
γραφεία του κόμματος.[69] Ακόμη, η σορός του τέ-
θηκε σε λαϊκό προσκύνημα στο οίκημα της ΠΕΟ 
στη Λευκωσία.  

Την ημέρα της κηδείας οι σημαίες της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης σε όλα τα κτήρια του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου κυμάτιζαν μεσίστιες, μετά από οδη-
γίες του προέδρου του Ευρωκοινοβουλίου, Αντόνιο 
Ταγιάνι.  

Στις 25 Ιουνίου 2019 ανακοινώθηκε από το Διοι-
κητικό Συμβούλιο της Σχολής – Μουσείου Χαρα-
κτικής Χαμπή ότι η αίθουσα στην οποία είναι το-
ποθετημένη η πλάκα των εγκαινίων του μουσείου 
μετονομάστηκε σε Αίθουσα Δημήτρη Χριστόφια. Η 
κυβέρνηση Δημήτρη Χριστόφια και ο ίδιος συνέ-
βαλλαν στην λειτουργία και στην επιβίωση του μου-
σείου, το οποίο εγκαινίασε ο ίδιος ο Δημήτρης Χρι-
στόφιας το 2008.  

Αυτός, λοιπόν, ήταν ο Δημήτρης Χριστόφιας.  Το 
όνομά του θα μείνει  στην Ιστορία!

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΧΡΙΣΤΟΦΙΑΣ - Ένα ταπεινό Μνημόσυνο

Γράφει  
ο καθηγητής 

Zαννέτος 
Τοφαλλής

Χτες είχαμε το μνημόσυνο του 
Δημήτρη Χριστόφια, ενός γνή-
σιου λαϊκού ηγέτη που βγήκε 
μέσα από τα σπλάχνα της εργα-
τικής τάξης, ενός τίμιου ανθρώ-
που, με άλφα κεφαλαίο, ενός αν-
θρώπου που πολεμήθηκε 
εξοντωτικά όσο κανένας άλλος. 
Τον επιμνημόσυνο λόγο εκφώ-
νησε ο  υπουργός Συγκοινωνιών 
και Έργων επό διακυβέρνησης 
Χριστόφια, αγαπητός φίλος, Ευ-

θύμιος Φλουρέντζου. Από αυτά που είπε θα ανα-
φέρω δύο σημεία. 

1 Τις συγκλίσεις Χριστόφια- Ταλάτ οι οποίες πο-
λεμήθηκαν όταν επιτεύχθηκαν αλλά σήμερα απο-
τελούν μέρος του κεκτημένου που η δική μας 
πλευρά επικαλείται για τη λύση. Όταν ο πρόεδρος 
Χριστοδουλίδης επιμένει να ξεκινήσουν οι συνομι-
λίες από το σημείο που έμειναν περιλαμβάνει 
ασφαλώς και αυτές τις συγκλίσεις ο οποίες ήταν 
πολλές και σημαντικές. 

2. Για τα θέματα οικονομίας ο Ευθύμιος ανέφερε 
μεταξύ άλλων και τα εξής: Στην οικονομία ο Δημή-
τρης δέχθηκε μια άδικη και αδίστακτη πολεμική. 
Του φόρτωσαν την κατάρρευση της οικονομίας λες 
και δεν υπήρξε παγκόσμια οικονομική κρίση, λες 
και οι τράπεζες δεν είχαν τεράστιες ευθύνες, λες 
και οι διαρθρωτικές αδυναμίες της οικονομίας ήταν 
δημιούργημα ενός ανθρώπου. Μέσα σε εκείνο το 
πρωτόγνωρο περιβάλλον λάθη έγιναν. Άλλο όμως 
τα λάθη, που κάνουν όλες οι κυβερνήσεις και άλλο 
η δολοφονία χαρακτήρων, τη στιγμή μάλιστα που 
η ΕΕ μέσω του αρμόδιου Επιτρόπου δήλωσε ξε-
κάθαρα ότι το πρόβλημα της Κύπρου ήταν τραπε-

ζικό και όχι δημοσιονομικό. 
Να αναφέρουμε ότι τον ΠτΔ εκπροσώπησε ο 

υπουργός Επικοινωνιών, Μεταφορών και Έργων 
κ Βαφεάδης. Παρών και ο δήμαρχος Στροβόλου. 
Από τα πολιτικά κόμματα κανένα πλην του ΑΚΕΛ 
δεν εκπροσωπήθηκε....

Μνημονεύσαμε τον Δημήτρη  
Χριστόφια, ενα γνήσιο λαϊκό ηγέτη, 
ένα τίμιο άνθρωπο που πολεμήθηκε 
εξοντωτικά όσο κανένας

Του Βάσου 
Γεωργίου
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«Αν πρέπει να διαλέξεις ανάμεσα στο να σε 
σέβονται ή στο να σε αγαπούν, διάλεξε να σε 
σέβονται, γιατί η αγάπη χωρίς σεβασμό αργά ή 
γρήγορα προδίδει». Η φράση που αποδίδεται 
στον Πλάτων μπορεί να γράφτηκε αιώνες πριν, 
όμως μοιάζει εξαιρετικά επίκαιρη σε μια εποχή 
όπου οι ανθρώπινες σχέσεις γίνονται όλο και πιο 
εύθραυστες. Στην καθημερινότητά μας ακούμε 
συνεχώς τη λέξη «αγάπη». Λιγότερο συχνά, 
όμως, μιλάμε για τον σεβασμό. Κι όμως, ίσως 
αυτός να είναι τελικά το θεμέλιο πάνω στο οποίο 
μπορεί να σταθεί κάθε ουσιαστική σχέση. 

Η κοινωνία μας έχει μάθει να εξιδανικεύει την αγάπη. Από τις ται-
νίες και τα τραγούδια μέχρι τα κοινωνικά δίκτυα, η αγάπη παρου-
σιάζεται σαν η απόλυτη κατάκτηση της ζωής. Όλοι αναζητούν να 
αγαπηθούν. Πολύ λιγότεροι, όμως, αναρωτιούνται αν τους σέβονται 
πραγματικά. Κι εδώ βρίσκεται μια μεγάλη αντίφαση: χωρίς σεβα-
σμό, η αγάπη μετατρέπεται εύκολα σε εξάρτηση, έλεγχο ή ακόμη 
και σε μορφή επιβολής. 
Ο σεβασμός είναι αυτός που επιτρέπει στον άλλον να υπάρχει 

ελεύθερα. Είναι η αποδοχή της προσωπικότητας, των ορίων, των 
αδυναμιών και της αξιοπρέπειας του ανθρώπου απέναντί μας. Όταν 
κάποιος σε σέβεται, δεν προσπαθεί να σε μειώσει, να σε χειραγω-
γήσει ή να σε ακυρώσει. Μπορεί να διαφωνήσει μαζί σου, αλλά δεν 
θα σε εξευτελίσει. Μπορεί να θυμώσει, αλλά δεν θα σε προσβάλει. 
Αντίθετα, η αγάπη χωρίς σεβασμό συχνά καταλήγει να γίνεται εγωι-
στική απαίτηση. 
Πόσες φορές δεν έχουμε δει ανθρώπους να λένε «σ’ αγαπώ» και 
ταυτόχρονα να πληγώνουν, να υποτιμούν ή να προδίδουν; Πόσες 
σχέσεις δεν διαλύθηκαν επειδή υπήρχε πάθος αλλά όχι εκτίμηση; 
Η πραγματικότητα αποδεικνύει καθημερινά ότι η αγάπη από μόνη 
της δεν αρκεί. Ο άνθρωπος μπορεί να αγαπά και συγχρόνως να γί-
νεται τοξικός, πιεστικός ή άδικος. Ο σεβασμός, αντίθετα, λειτουργεί 
σαν όριο που συγκρατεί την αγάπη από το να μετατραπεί σε κατα-
στροφική δύναμη. 
Το ζήτημα αυτό δεν αφορά μόνο τις ερωτικές σχέσεις. Αφορά τις 
φιλίες, τις οικογένειες, τις επαγγελματικές σχέσεις, ακόμη και την 
πολιτική ζωή. Συχνά απαιτούμε αγάπη, αποδοχή και θαυμασμό, 

χωρίς να προσφέρουμε στοιχειώδη σεβασμό. Στον δημόσιο διά-
λογο κυριαρχεί η προσβολή, η ειρωνεία και η απαξίωση. Πολλοί άν-
θρωποι επιτίθενται με ευκολία σε αγνώστους, θεωρώντας ότι η 
διαφορετική άποψη είναι αφορμή για προσωπικό πόλεμο. Είναι σαν 
να έχουμε ξεχάσει ότι ο σεβασμός αποτελεί βασική προϋπόθεση 
συνύπαρξης. 
Ακόμη και μέσα στην οικογένεια, που θεωρητικά είναι ο χώρος της 
αγάπης, ο σεβασμός συχνά απουσιάζει. Γονείς που αγαπούν τα 
παιδιά τους αλλά δεν ακούν τη γνώμη τους. Σύντροφοι που δηλώ-
νουν ερωτευμένοι αλλά παραβιάζουν την ελευθερία του άλλου. 
Φίλοι που ζητούν αφοσίωση αλλά δεν σέβονται τα όρια και τις ανά-
γκες του ανθρώπου απέναντί τους. Αυτές οι αντιφάσεις δείχνουν ότι 
η αγάπη χωρίς σεβασμό μπορεί να γίνει βαθιά πληγωτική. 
Ίσως τελικά ο σεβασμός να είναι η πιο ώριμη μορφή αγάπης. Γιατί 

προϋποθέτει αυτογνωσία και παιδεία. Προϋποθέτει να μπορείς να 
αποδεχτείς ότι ο άλλος δεν σου ανήκει. Ότι έχει δικαίωμα να σκέ-
φτεται διαφορετικά, να επιλέγει διαφορετικά και να ζει χωρίς να κα-
θορίζεται από τις δικές σου απαιτήσεις. Ο πραγματικός σεβασμός 
δεν γεννιέται από φόβο ούτε από συμφέρον. Γεννιέται από αναγνώ-
ριση της ανθρώπινης αξίας. 
Βέβαια, δεν χρειάζεται να αντιμετωπίζουμε την αγάπη και τον σε-

βασμό σαν δύο αντίπαλες έννοιες. Η ιδανική σχέση είναι εκείνη που 
τα συνδυάζει και τα δύο. Η αγάπη δίνει ζεστασιά, συναίσθημα και 
σύνδεση. Ο σεβασμός δίνει σταθερότητα, ασφάλεια και διάρκεια. 
Όταν λείπει το ένα από τα δύο, η σχέση χάνει την ισορροπία της. 
Αγάπη χωρίς σεβασμό γίνεται ασφυκτική. Σεβασμός χωρίς αγάπη 
γίνεται ψυχρός. 
Η φράση του Πλάτωνα, είτε ειπώθηκε ακριβώς έτσι είτε όχι, κρύβει 

μια βαθιά αλήθεια: ο σεβασμός είναι πιο δύσκολος από την αγάπη. 
Η αγάπη μπορεί να είναι παρορμητική, στιγμιαία, ακόμη και επιφα-
νειακή. Ο σεβασμός, όμως, απαιτεί συνέπεια χαρακτήρα. Δεν αρκεί 
να λες ότι νοιάζεσαι για κάποιον, πρέπει να το αποδεικνύεις με τη 
στάση και τη συμπεριφορά σου. 
Σε μια εποχή όπου οι ανθρώπινες σχέσεις δοκιμάζονται από την 
επιφανειακή επικοινωνία και τον ατομικισμό, ίσως χρειάζεται να θυ-
μηθούμε ξανά αυτή τη βασική αρχή: η αληθινή αγάπη δεν ταπεινώ-
νει, δεν προδίδει και δεν ακυρώνει. Γιατί όταν χάνεται ο σεβασμός, 
αργά ή γρήγορα χάνεται και η ίδια η ουσία της αγάπης.

Ανάμεσα στην αγάπη και τον σεβασμό

Είναι τόσο έντονη η αίσθηση της ανάγκης για 
ελευθερία. 

- Γινόμαστε ένα με αυτά που ζούμε. Διαβαίνουμε 
δρόμους που απλώνονται μπροστά μας. Εμείς ευ-
τυχήσαμε. Βρεθήκαμε στη ζωή στα χρόνια της 
αγνότητας, όταν τα κακά όντα τότε σπάνιζαν.  Δια-

βήκαμε δρόμους που απλωνόταν μπροστά μας. 
 Πήραμε από τους προπάππους μας αυτή την αγνότητα που τους 
διακατείχε. φτιαχτήκαμε από την γνησιότητα του ονείρου. Ζυμωθή-
καμε και διαμορφωθήκανε διατηρώντας τον σεβασμό και την εκτί-
μηση που βρήκαμε, διαβαίνοντας τους δρόμους προς την 
πραγματοποίηση των ονείρων μας. 

 Ζήσαμε την πτώση της κατοχής. Ανεβάσαμε την σημαία ψηλά και 
φωνάξαμε ενάντια στον κατακτητή. Πιστέψαμε στους ήρωες γιατί 
τους ζήσαμε.  Μπήκαμε στην εφηβεία πιστεύοντας στην πραγμα-
τοποίηση των ονείρων. Μας ξάφνιασε η οργή του κόσμου και μας 
σκότωσε τα όνειρα μας  η βαρβαρότητα του κατακτητή.  
Ο Αττίλας μας έδιωξε από τα σπίτια μας και πιάσαμε δρόμους 
αγνώστους για εμάς. Αφήσαμε πίσω τα όνειρα μας.  Αρπάξαμε την 
ελπίδα από το χέρι και πήγαμε σε άλλους τόπους. Σε άλλα μέρη. 

 Σήμερα αναπολούμε τα παλιά και αναλογιζόμαστε. Μας δίνουν 
υποσχέσεις κι εμείς τους πιστεύουμε. Διανύουμε την πορεία της 
ζωής μας κρατώντας την ελπίδα, αναμένοντας την μεγάλη ανά-
σταση. Διαβήκαμε δρόμους και δρόμους μα τίποτα δεν έγινε. Ήταν 
όλα καταπατημένα όνειρα. Υποσχέσεις! 
Συναντήσαμε φίλους που έγιναν αγνώριστοι. Κάποιοι απ’ αυτούς 

μας πρόδωσαν. Δυστυχώς δώσαμε τα πάντα για να πάρουμε την 
ελευθερία μας. Σήμερα απέχουμε από την πρώτη γραμμή. 

 Το λεμόνι έγινε στεγνό και άχρηστο. Τελείωσε το ζουμί του 
και πετάχτηκε στον κάλαθο των άχρηστων. Βγάζουμε φωνή μα 
δεν ακούει κανείς.  Δε μας έχουν πλέον ανάγκη. Το λεμόνι έγινε 
στεγνό και άχρηστο. Έτσι μας κατάντησαν. Σαν το λεμόνι στο 
καλάθι των άχρηστων.  

- Και η μνήμη πάει εκεί. Πριν λίγα χρόνια. Εκεί που όλα ξέφυγαν. 
Εκεί που τα πάντα δεν είχαν τον θεό τους, έπεσε ο κεραυνός. Τί-
ποτα δεν σταμάτησε την φυσική πραγματικότητα. Ο θεός όπου και 
να είναι, ο θεός όποια μορφή και να έχει, έκανε το θαύμα του.  Αυτός 
που μας έπλασε. Αυτός που έπλασε τη φύση, αυτός που κανείς δεν 
στέκεται μπροστά του, έκανε πάλι το θαύμα του.  Θέλησε να μας 
σώσει από την καταστροφική μας κατάντια. Μας ξύπνησε από τον 
βαθύ ύπνο για να μας σώσει από την θανατική ποινή. Μας 
έσπρωξε στην άκρη του γκρεμού και μας αφύπνισε!  Κι εμείς, πή-
ραμε την ευκαιρία και αναλογιστήκαμε. Κανείς από εμάς δεν αντι-
στάθηκε στην δύναμη της φύσης. Αποκοιμηθήκαμε και βυθιστήκαμε 
βαθιά στα όνειρά μας. Κάναμε ταξίδια που δεν μας σταμάτησε κά-

νεις.  
Συναντήσαμε τους καλούς μα και τους κακούς. Ξαφνιαστήκαμε 
που ακόμα και σε τούτα τα ταξίδια όλα ήτανε ίδια.  
Τα όνειρα καμιά φορά τρομάζουν. Τρομάξαμε και σκύψαμε το κε-

φάλι. Κάναμε την προσευχή μας ξανά και ξανά. Αποσυρθήκαμε σε 
μια γωνιά.  
Τα ραδιόφωνα κλειστά, οι τηλεοράσεις κλειστές, τα φώτα κλειστά. 
τα μάτια μας κλειστά. 

 Μπήκαμε στον εσωτερικό μας κόσμο και κάναμε και πάλι διάλογο 
με τον εαυτό μας. Από που έρχομαι; Ποιος είμαι;  Τι κάνω και τι 
θέλω; Πολλές οι ερωτήσεις και δύσκολες οι απαντήσεις. 

 θα πάρουμε τα πράγματα με τη σειρά τους και θα πρέπει να τα 
αναλύσουμε για να βρούμε αυτές τις απαντήσεις.  

-Για την ώρα ας κάνουμε ακόμα μία προσευχή. Ας προσευχη-
θούμε και ας ελπίζουμε ότι ο παντοδύναμος θεός θα κάνει και πάλι 
το θαύμα του. Θα σώσει και πάλι τα παιδιά του από τους κακούς 
συμφεροντολόγους διοικούντες των μεγάλων δυνάμεων. Ας ρίξει 
φωτιά να κάψει τους πολεμόχαρους, Εκείνους που δημιουργούν αι-
τίες για πολέμους που δυστυχώς αφαιρούν τις ζωές αθώων πλα-
σμάτων. Δίχως οίκτο και δίχως καθόλου σεβασμό!    

- θεέ μου σε παρακαλώ εσύ που έπλασες τα πάντα, κάνε και πάλι 
το θαύμα σου. Σώσε μας από τους αχρείαστους πολέμους, και φέρε 
την γαλήνη και την ειρήνη στον πλανήτη Γη. 

 Ελέησον μας κύριε! Ελέησον την ανθρωπότητα σου! 
Με την αγάπη μου. 

Αναλογιζόμαστε! 

Στην κυπριακή διάλεκτο υπάρχουν πολλές εκφρά-
σεις που περιγράφουν με λίγες λέξεις μεγάλες αλή-
θειες της ζωής. Μία από αυτές είναι η φράση «όταν 
ο άλλος βγάζει και το σιηνί και το παλλούτζι». Η έκ-
φραση χρησιμοποιείται συνήθως όταν κάποιος 
χρησιμοποιεί κάθε μέσο που έχει στη διάθεσή του 
για να πετύχει τον σκοπό του. Δεν κρατά τίποτε 
πίσω. Βγάζει όλα τα όπλα του, όλες τις μεθόδους 
του και όλες τις δικαιολογίες του. 
Στην καθημερινή ζωή συναντούμε συχνά τέτοιες 

συμπεριφορές. Μπορεί να συμβεί στην πολιτική, 
στη δουλειά, στις επιχειρήσεις, ακόμη και μέσα στις 
προσωπικές σχέσεις. Κάποιοι άνθρωποι πιστεύουν 
ότι για να κερδίσουν πρέπει να χρησιμοποιήσουν 
κάθε δυνατό τρόπο. Δεν αρκούνται στην ειλικρίνεια, 
στον διάλογο και στα επιχειρήματα. Προσπαθούν 

να επηρεάσουν, να πιέσουν ή ακόμη και να δημιουργήσουν εντυπώ-
σεις για να πετύχουν αυτό που θέλουν. 
Στην πολιτική, για παράδειγμα, βλέπουμε πολλές φορές υποψηφί-
ους ή κόμματα να κάνουν μεγάλες υποσχέσεις λίγο πριν από τις εκλο-
γές. Άλλοτε παρουσιάζουν τον εαυτό τους ως τη μοναδική λύση και 
άλλοτε προσπαθούν να φοβίσουν τους ψηφοφόρους για το τι θα συμ-
βεί αν εκλεγούν οι αντίπαλοί τους. Όταν κάποιος «βγάζει και το σιηνί 
και το παλλούτζι», συνήθως σημαίνει ότι έχει περάσει από την απλή 
πολιτική αντιπαράθεση σε μια πιο επιθετική τακτική. 
Το ίδιο μπορεί να συμβεί και στον χώρο της εργασίας. Ένας συνά-
δελφος που θέλει μια προαγωγή ίσως προσπαθήσει να παρουσιάσει 
μόνο τα δικά του θετικά στοιχεία και να υποβαθμίσει τη δουλειά των 
άλλων. Μπορεί να χρησιμοποιήσει γνωριμίες, πιέσεις ή παρασκηνια-
κές κινήσεις. Για λίγο καιρό ίσως φαίνεται ότι πετυχαίνει τον στόχο 
του. Όμως οι συνέπειες συνήθως εμφανίζονται αργότερα. 
Οι προσωπικές σχέσεις δεν αποτελούν εξαίρεση. Όταν κάποιος 

προσπαθεί να επιβληθεί στον φίλο, στον συνεργάτη ή στον σύντροφό 
του χρησιμοποιώντας κάθε μέσο, η εμπιστοσύνη αρχίζει να χάνεται. 
Οι άνθρωποι μπορεί να συγχωρήσουν ένα λάθος, αλλά δύσκολα ξε-
χνούν τη συστηματική προσπάθεια χειρισμού και εκμετάλλευσης. 
Τα αποτελέσματα μιας τέτοιας συμπεριφοράς δεν είναι πάντοτε θε-
τικά για εκείνον που την εαρμόζει. Στην αρχή ίσως φαίνεται ότι κερδί-
ζει. Ίσως πετύχει έναν στόχο, μια θέση ή ένα προσωπικό όφελος. 
Όμως η νίκη αυτή συχνά είναι προσωρινή. Οι άνθρωποι γύρω του 
παρατηρούν, κρίνουν και θυμούνται. 
Η αξιοπιστία είναι ένα από τα πιο πολύτιμα πράγματα που μπορεί 

να έχει κάποιος. Χτίζεται αργά, αλλά χάνεται γρήγορα. Όταν ένας άν-
θρωπος αποκτήσει τη φήμη ότι χρησιμοποιεί κάθε μέσο για να πετύ-
χει τους σκοπούς του, τότε οι άλλοι αρχίζουν να τον αντιμετωπίζουν 
με επιφύλαξη. Ακόμη και όταν λέει την αλήθεια, πολλοί αμφιβάλλουν 
για τα κίνητρά του. 
Υπάρχει επίσης το θέμα του σεβασμού. Ο σεβασμός δεν αγοράζε-

ται και δεν επιβάλλεται. Κερδίζεται μέσα από τη συνέπεια, την εντι-
μότητα και τη σωστή συμπεριφορά. Όταν κάποιος επιλέγει να 
χρησιμοποιήσει κάθε τέχνασμα, μπορεί να προκαλέσει φόβο ή πίεση, 
αλλά δύσκολα θα κερδίσει πραγματικό σεβασμό. 
Από την άλλη πλευρά, υπάρχουν άνθρωποι που επιλέγουν έναν 
πιο δύσκολο αλλά πιο καθαρό δρόμο. Στηρίζονται στη δουλειά τους, 
στις γνώσεις τους και στην αξιοπρέπειά τους. Ίσως να μην κερδίζουν 
πάντα γρήγορα, όμως συνήθως χτίζουν κάτι πιο σταθερό και πιο μα-
κροχρόνιο. Οι επιτυχίες τους έχουν γερά θεμέλια. 
Η κοινωνία μας χρειάζεται περισσότερους ανθρώπους που να πι-

στεύουν στη διαφάνεια και στην ειλικρίνεια. Όταν οι πολίτες, οι εργα-
ζόμενοι και οι πολιτικοί λειτουργούν με καθαρούς κανόνες, τότε 
αυξάνεται η εμπιστοσύνη και βελτιώνεται η συνεργασία. Αντίθετα, 
όταν κυριαρχεί η λογική του «όλα επιτρέπονται για να κερδίσω», το 
αποτέλεσμα είναι περισσότερη καχυποψία και περισσότερη διχόνοια. 
Τελικά, όταν ο άλλος βγάζει και το σιηνί και το παλλούτζι, μπορεί να 
δημιουργήσει εντυπώσεις και να πετύχει κάποια πρόσκαιρα οφέλη. 
Όμως μακροπρόθεσμα οι συνέπειες συχνά είναι διαφορετικές. Η 
εμπιστοσύνη χάνεται, ο σεβασμός μειώνεται και οι σχέσεις δοκιμά-
ζονται. Η πραγματική δύναμη δεν βρίσκεται στα τεχνάσματα και στις 
υπερβολές. Βρίσκεται στην εντιμότητα, στη συνέπεια και στην ικανό-
τητα να πετυχαίνει κανείς τους στόχους του χωρίς να θυσιάζει τις 
αρχές του. Αυτές οι αξίες παραμένουν σημαντικές σήμερα και θα πα-
ραμείνουν σημαντικές και στο μέλλον.

Όταν ο άλλος βγάζει 
και το σιηνί και το 
παλλούτζι

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ 

Δημοτικός 
Σύμβουλος 

Enfield Council, 
Labour Party
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ΠΕΜΠΤΗ 25 IOYNIOY 21:00 
Οικόπεδο 12 (2013). Κωμωδία με 
την Κάρμεν Ρουγκέρη, Γιάννη Τσι-
μιτσέλη, Μιχάλη Μαρίνο, Κώστα 
Δημητρίου. Όταν εγγλέζικοι δορυ-
φόροι εντοπίζουν μεγάλα κοιτά-
σματα πετρελαίου στην περιουσία 
ενός Κύπριου συνταξιούχου, μυ-
στικοί πράκτορες, κυβερνήσεις και 
οικογενειακοί γνωστοί από το πα-
ρελθόν θα συνωστιστούν στο οι-
κόπεδό του, έχοντας ο καθένας το 
δικό του σχέδιο. 
ΠΕΜΠΤΗ 25 IOYNIOY 22:20 
Εκείνες που δεν πρέπει να αγα-
πούν (1951). Δραματική ταινία με 
τους: Γιούλη, Σμαρουλαά, Αλεξαν-
δράκης Αλεκος, Καλούτα Άννα, 
Στολίγκας Κούλης κ.α. Ο Παύλος, 
φοιτητής του ωδείου, που ονει-
ρεύεται να γίνει μεγάλος καλλιτέ-
χνης του σοβαρού τραγουδιού, ζει 
με την αρραβωνιαστικιά του Καίτη 
σε ένα δωματιάκι, φιλοξενούμενος 
δύο φίλων του. Επειδή τα οικονο-
μικά τους είναι πολύ στριμωγμένα, 
αναγκάζεται να παίξει στη λαϊκή 
ορχήστρα των φίλων του, κι έτσι 
εμφανίζεται καθημερινά σ’ ένα νυ-
χτερινό κέντρο.  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 26 IOYNIOY 20:35 
Ένας Ώριμος Παιχνιδιάρης 
(1989). Κωμωδία με τους Γιάννη 
Μιχαλόπουλο, Μαρία Τσακαλίδου, 
Φίλιππο Σοφιανό, Βασίλη Τσά-
γκλο και Πέτρο Βούλγαρη. Γνω-
στός εφοπλιστής ταλαιπωρείται 

από τα καμώματα της οικογένειας 
του και ειδικά του ανεψιού του, ο 
οποίος σπαταλά όλα τα λεφτά της 
επιχείρησης ξοδεύοντας τα στα 
μπουζούκια.  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 26 IOYNIOY 22:00 
Μάρα η Τσιγγάνα (1971). Δρα-
ματική ταινία με τους Κατερίνα 
Χέλμη, Ελένη Θεοφίλου, Γιώργο 
Μούτσιο, Θάνο Μούτσιο, Θάνο 
Μαρτινό και Μιράντα Μυράτ. Η 
γοητευτική Μάρα ανήκει σ’ ένα πε-
ριπλανώμενο καραβάνι τσιγγά-
νων. Χορεύει με πάθος στα διά-
φορα κέντρα της πόλης τους 
τσιγγάνικους χορούς της, ψάχνο-
ντας την ευτυχία κοντά στους λευ-
κούς. 
ΣΑΒΒΑΤΟ 27 IOYNIOY 21:40 
Ο Θύμιος τα ‘κανε Θάλασσα 
(1959). Κωμωδία με τους Κώστα 
Χατζηχρήστο, Ορέστη Μακρή, 
Βούλα Χαριλάου, Ανδρέα Μπάρ-
κουλη και Νίτσα Τσαγανέα. Ο Θύ-
μιος έρχεται στην Αθήνα από το 
χωριό του, την Βλαχοκερασιά. Στο 
δρόμο θα σώσει την Λίζα, στην 
απόπειρα της να αυτοκτονήσει. 
Στην διάρκεια του ταξιδιού τους με 
το τρένο, η Λίζα θα του διηγηθεί 
όλη την ιστορία που την οδήγησε 
σε αυτήν την τραγική κατάσταση. 
ΣΑΒΒΑΤΟ 27 IOYNIOY 22:50 
Άντε γεια... (1991). Κοινωνική με 
τους Καίτη Παπανίκα, Άλκη Κούρ-
κουλο, Νίκο Δημητράτο, Τάνια 
Τρύπη, Βάνα Μπάρμπα, Ρένια 

Λουιζίδου, Κώστα Κόκλα. Ο Χρή-
στος, ένας 22χρονος νέος, θέλει 
να πετύχει, να γίνει διάσημος και 
να βγάλει λεφτά.  
ΚΥΡΙΑΚΗ 28 IOYNIOY 20:15 
Εραστής για  Έντεκα Νύχτες 
(1999). Κωμωδία με τους Σωτήρη 
Μουστάκα, Μαρία Μπονέλου, 
Θάνο Παπαδόπουλο, Μιχάλη 
Μουστάκα, Γιώργο Λουκάκη, Σο-
φία Γιαννίκου. Ο κυβερνήτης ενός 
κρουαζιερόπλοιου έχει πληροφο-
ρίες ότι μια σπείρα από κλέφτες 
θα δράσει στο πλοίο του και προσ-
λαμβάνει ένα ιδιωτικό ντετέκτιβ για 
να τους προλάβει. Στο ίδιο πλοίο 
δύο γυναίκες ψάχνουν για γα-
μπρούς. 
ΚΥΡΙΑΚΗ 28 IOYNIOY 21:30 
Αστέρω (1958). Αισθηματικό μελό 
με την  Aλίκη Bουγιουκλάκη, Δη-
μήτρη Παπαμιχαήλ, Tίτο Bανδή, 
ΣτέφανοςΣτρατηγό, Γεωργία Βα-
σιλειάδου, Aθανασία Mουστάκα, 
Γιώργο Δαμασιώτη. Η Αστέρω, 
φτωχή παρακόρη του πλούσιου 
άρχοντα Μήτρου, είναι ερωτευ-
μένη με τον Θύμιο, το γιο του άρ-
χοντα. Ο Μήτρος όμως, αντιδρώ-
ντας στο γάμο που σχεδιάζουν οι 
δύο νέοι, στέλνει την Αστέρω στα 
Χειμαδιά. 
ΔΕΥΤΕΡΑ 29 ΙΟΥΝΙΟΥ 21:00  
Θέατρο της Δευτέρας: Στασ́ις Λε-
ωφορειόυ (1976). Διασκευή από 
το έργο του  William Inge ''Bus 
stop'',1955, κοινωνικό δράμα με 

την Ελένη Ανουσάκη, Ρένα Βε-
νιέρη, Χρήστο Ζορμπά, Δημήτρη 
Καμπερίδη, Τρύφων Καρατζά, 
Στέφανο Κυριακίδης Υβόννη Μαλ-
τέζου, Βασίλη Τσάγκλο. Μια ομάδα 
ταξιδιωτών, αποκλείεται το βράδυ 
μιας χιονοθύελλας, σ' ένα μπαρ 
του Κάνσας. Αποκλεισμένοι εκεί, 
επιβάτες και προσωπικό, θα απο-
καλύψουν τον εαυτό τους στους 
άλλους, αναζητώντας το σοβαρό-
τερο και "μέγα μυστήριο της ζωής", 
τον έρωτα. Θα βρουν τον έρωτα; 
ή θα συνεχίσουν την καθημερινό-
τητά τους.  
ΤΡΙΤΗ 30 ΙΟΥΝΙΟΥ 20:30 
Αυτό το Κάτι Άλλο! (1963). Κω-
μωδία με την Άννα Φόνσου, 
Γιώργο Πάντζα, Λάμπρο Κωνστα-
ντάρα, Κατερίνα Γιουλάκη, Μάρθα 
Καραγιάννη. Ο Τέλης είναι ένα επι-
πόλαιος νέος που περνά τον καιρό 
του με γλέντια, ζώντας σε βάρος 
της αδελφής του Έλλης και της 
θείας του Τζούλι. Για να μπορέσει 
να επιστρέψει το χρήματα που 
χρωστάει στο Στέλιο και να μην 
χάσει το εργοστάσιο, τη μοναδική 
περιουσία που τους έχει απομείνει 
δέχεται το προξενιό που του ετοί-
μασε η θεία του.  
ΤΡΙΤΗ 30 ΙΟΥΝΙΟΥ 22:15 
Ο Άνθρωπος που Γύρισε από 
τον Πόνο (1966). Κοινωνικό 
δράμα με τους Νίκο Ξανθόπουλο, 
Αφροδίτη Γρηγοριάδου, Θεόδωρο 
Μορίδη, Αθηνά Μηχαηλίδου. Ένας 
στρατιώτης επιστρέφει με αμνησία 
από την Κορέα και δεν αναγνωρί-
ζει την οικογένεια του. 

ΤΕΤΑΡΤΗ 1 ΙΟΥΛΙΟΥ 20:40 
Η Γυναικάρα από το Κιλκίς 
(1985). Κωμωδία με τους Νατάσα 
Γερασιμίδου, Κώστα Τσάκωνα, 
Χρήστο Βαλαβανίδη, Γιάννη Βο-
γιατζή, Θέμη Μάνιου, Ελένη Στρά-
του, Κώστα Μακέδο. Η Σουλτάνα 
δεν αντέχει άλλο τον άνδρα της, 
που όλο εκλογικές αναμετρήσεις 
ονειρεύεται, αλλά ούτε και τα παι-
διά της, που όλο αλητεύουν και 
ούτε να ακούσουν για δουλειά, και 
ξεκινάει για την Αθήνα με σκοπό 
να βρει δουλειά και έτσι να γλυτώ-
σει από την κατάσχεση όλα τα 
υπάρχοντα της.  
Στο τραίνο για την Αθήνα θα γνω-
ριστεί με την Μαρία και τον Σίφη, 
οι οποίοι ψάχνουν μια κοπέλα για 
τον Άραβα Αχράμ.  
ΤΕΤΑΡΤΗ 1 ΙΟΥΛΙΟΥ 21:55 
Εν Ονόματι του Νόμου (1970). 
Κοινωνικό δράμα με τους Κώστα 
Καζάκο, Μαίρη Χρονοπούλου, 
Κώστα Καρρά, Νόρα Βαλσάμη, 
Γιάννη Αργύρη, Νίκο Γαλανό, 
Σπύρο Καλογύρου. Πέντε χρόνια 
μετά την επιστροφή του από τον 
πόλεμο, όπου παρασημοφορή-
θηκε για ηρωισμό, ο Αλέξης, τέως 
σπουδαστής της φιλοσοφίας, συλ-
λαμβάνεται για εμπρησμό του ερ-
γοστασίου χημικών προϊόντων 
"Ευελπίδη", που στοίχισε την ζωή 
τεσσάρων ατόμων. Στην συντα-
ρακτική δίκη που ακολουθεί, ο 
Αλέξης επιμένει πως είναι αθώος.

ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΤΑΙΝΙΕΣ ΑΠΟ HELLENIC TV

ΠΕΜΠΤΗ 25/6 
06.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι 
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Άτυπη Σύνοδος Αρχη-
γών Κρατών 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Χάλκινα Χρόνια 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 26/6 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.30 Χάλκινα Χρόνια 
18.00 Ειδήσεις 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 27/6 
9.00 Από Μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Κυπριώτικα Σκετς  
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
20.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚH 28/6 
08.00 Εσπερινός της Αγάπης 
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
15.00 Μην κάψεις την Κου-
ζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 29/6 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  

20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τικκι Τόκκο   
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 30/6 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Τρικυμία  
20.00 Εκλογές 2026 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 1/7 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.00 Από μέρα σε μέρα 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Περικλής τζ Εριεττα 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Χάλκινα Χρόνια 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Commun-
ityChest or #Throwback-
Thursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-Out 
19:00 LGR House Party Mix 
22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi 19:00 Ta Tragoudia 
Tis Psixis 
22:00 Ultimate Lovers Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 
13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 25 IOYNIOY 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την Βασούλα 
Χριστοδούλου 
20:30 ΝΕΟ Πρόγραμμα: Greek Eye on Lon-
don  Άννας Ματθαίου από την Αθήνα, και τον 
Δημήτρη Αχιλλαδέλη από το Λονδίνο 
21:00 Ελ/κή ταινία: Ο Καπετάνιος και το Μα-
νούλι (1989) 
22:10 Ελ/κή ταινία: Ισόβια (1980) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 26 ΙΟΥΝΙΟΥ    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
08:00 Εκκλησία της Κύπρου 2000 χρόνια 
Ιστορία και πολιτισμός  
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Wine festival 2026 ομιλιές, Ύπατος Αρμο-
στής  Δρ Κυριακός Κούρος συνεντευξεις, 
Παμ́πος Χαραλαμ́πους Παροικιακή. 
20:40 Ελ/κή ταινία: Παντρευτείτε  Γιατί Χανό-
μαστε (1985) 
22:00 Ελ/κή ταινία: Αγόρια στην Πορνεία 
(1987) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 27 ΙΟΥΝΙΟΥ 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή της 
Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο πατέρα 
Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Wine festival 2026 Συνεντευξ́εις Γιωρ́γος 
Τσιάλος, Τριανταφ́υλλος, Στέφανος 
Πελεκανης́, Κώστας Δαφ́ος, Ανδρουλ́α 
Μελεκ́η  Part2  
21:25 Ελ/κή ταινία: Μπραζιλέρο (2001) 
23:00 Ελ/κή ταινία: Το Μυστικό της Κατη-
γορουμένης (1958) 

 
ΚΥΡΙΑΚΗ 28 ΙΟΥΝΙΟΥ 
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουργίας 
από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελληνική ταινία: Αλίμονο στους Νέ-
ους (1961) 
21:45 Ελ/κή ταινία: Πρωτάρης Μπάτσος και 
η Τροτέζα (1989) 
23:15 Mε το Φακό του Hellenic TV: ΣΥ-
ΝΑΥΛΙΑ ΚΥΠΡΟΣ ΗΡΩΩΝ ΓΗ 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 29 IOYNΙΟΥ     
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Εκκλησιάζουσες 
(2004) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη Λου-
πέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 30 IOYNIOY    
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτοπρε-
σβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Θου Βου Φαλακρός 
Πράκτωρ  (Γης Μαδιάμ) (1969) 
22:05 Ελ/κή ταινία: Αντίστροφη Μέτρηση 
(1984) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 1 IOYΛΙΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Υπάρχει και Φιλότιμο 
(1965) 
22:15 Ελ/κή ταινία: Δε Κόπανοι (1987)Παί-
ζει (2010)
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Anastasiades denies  
Mafia State allegations

Former president Nicos 
Anastasiades mounted 
a vigorous defence on 

Tuesday against allegations of 
abuse of power contained in 
the anti-corruption authority’s 
report into Mafia State, prompt-
ing renewed calls from DISY for 
a full investigation while AKEL 
demanded a broader political 
“purge”. 

Speaking for more than an hour 
at the Journalists’ House in Nico-
sia, Anastasiades challenged both 
the findings of the report and the 
credibility of its source, journalist 
and former aide Makarios Drou-
siotis, author of Mafia State. He 
accused critics of having already 
reached their conclusions long 
before the report was published. 

“Some people did not need the 
findings to come to a verdict. They 
have had their verdicts for years,” 
Anastasiades said, describing the 
public reaction as a campaign of 
“smearing, toxicity and charac-
ter assassination.” 

Reading from a document of 

more than 5,000 words, he syste-
matically addressed the report’s 
allegations, offering his own ac-
count of events and repeatedly 
stressing that he had never been 
given the opportunity during the 
authority’s two-and-a-half-year 
investigation to respond to or ex-
plain the claims made against 
him. 

Among the accusations he re-
jected most forcefully were alle-
gations that he abused his office 
by requesting investigations into 
corruption claims made against 
him by the Organised Crime and 
Corruption Reporting Project 
(OCCRP). Anastasiades argued 
that seeking an inquiry into alle-
gations directed at him could not 
reasonably be construed as 
abuse of power. 

“I consider it completely absurd 
and unlawful for it to be consid-
ered an abuse of power to re-
quest that publications which at-
tribute acts of corruption against 
him be investigated,” he said. 

He also questioned why former 

attorney-general Costas Clerides 
had not faced similar scrutiny, 
given the report’s assertion that 
Clerides held the final authority 
over decisions relating to findings 
produced by the anti-money 
laundering unit Mokas. 

During a lively question-and-
answer session, Anastasiades 
sparred with journalists over is-
sues ranging from the anti-cor-
ruption authority’s conclusions to 
the controversial citizenship-by-
investment programme. He in-
sisted that his government had 
initiated the process of revoking 
improperly granted passports 
and maintained that wrong-
doing linked to the scheme had 
already been examined. 

The former president’s inter-
vention quickly triggered politi-
cal reactions. 

DISY reiterated its support for 
a thorough investigation into the 
matters raised by the anti-corrup-
tion authority, insisting that no 
individual should be shielded 
from scrutiny. 

“From the very beginning, 
DISY expressed its unwavering 
position in favour of a full inves-
tigation of the possible offences 
detailed in the anti-corruption au-
thority’s findings. No cover-up for 
anyone. We have never separa-
ted ‘our own’ from the others,” 
the party said. 

It called on the government to 
appoint independent criminal in-
vestigators without delay and to 
provide them with a clear time-
table to ensure a swift and sub-

stantive inquiry. 
The party stressed that it res-

pects both the findings of the 
authority and the right of every 
individual to defend themselves. 

AKEL, however, launched a 
scathing attack on Anastasiades, 
accusing him of spending nearly 
an hour attempting to convince 
the public that “everyone is lying 
except him.” 

The party argued that Anas-
tasiades had dismissed criticism 
from the anti-corruption authority, 
international journalists and media 
organisations, as well as long-
standing concerns about institu-
tional corruption during his presi-
dency. 

“According to Anastasiades, 
everything is a lie,” AKEL said, 
also referencing previous con-
troversies involving his reported 
dealings with a Saudi business-
man and the role of his former law 
firm in the citizenship-by-invest-
ment programme. 

Questioning who still believes 
the former president’s explana-
tions, AKEL demanded what       
it described as a “purge”, calling      
for a comprehensive and impar-
tial investigation into all of the 
anti-corruption authority’s find-
ings and for those implicated to 
face justice. 

The party also renewed calls 
for the resignation of Attorney-
General George Savvides and 
Deputy Attorney-General Savvas 
Angelides, arguing that such a 
move would be necessary to re-
store public confidence in state 
institutions and the rule of law.

More than 350 Cypriot 
professionals atten-
ded events of the 

“Minds in Cyprus” initiative, 
held in Birmingham and Lon-
don, aiming to connect mem-
bers of the Cypriot diaspora 
with employment and career 
opportunities in Cyprus. 

The events took place on 
June 22 and 23, while 24 com-
panies and organisations from 
Cyprus presented over 110 
highly skilled job opportunities 
in sectors including technology, 
fintech, financial and profes-
sional services, research and 
innovation, and energy. 

Deputy Minister to the Presi-
dent Irene Piki, representing the 
Government, outlined the pro-
gress achieved during the first 
year of the initiative, the incen-
tives available to professionals 
considering relocation, and the 
career prospects currently 
emerging in Cyprus, a presi-
dency press release said. 

According to Piki, the initiative 
seeks to position Cyprus as a 
credible and attractive option 
for professionals evaluating the 
next stage of their careers, whe-

ther through returning to the 
island or by developing profes-
sional links and collaborations 
with Cypriot businesses and 
organisations. 

Particular emphasis was 
placed on the “Opportunities for 
Talent” platform, through which 
more than 700 professionals 
have already registered. The 
platform currently features over 
330 specialised job vacancies 
offered by businesses and or-
ga-nisations operating in Cy-
prus. 

The London event took the 
form of a career fair, while the 
Birmingham gathering featured 
a roundtable discussion focus-
ing on the prospects of the Cyp-
riot economy, labour market 
needs and ways of strengthe-
ning ties between Cyprus and 
its diaspora. 

The events were organised 
by the Government of Cyprus 
and Invest Cyprus, with the 
support of the Cyprus Chamber 
of Commerce and Industry 
(CCCI), the Cypriots in the City 
network and dozens of busine-
sses and organisations opera-
ting in Cyprus.

Interest among UK based 
Cypriot professionals in 
"Minds in Cyprus" events

Israel - Lebanon discuss pilot scheme for handover of territory

Lebanon and Israel are 
discussing a U.S.-backed 
proposal that would see 

Israeli forces withdraw from 
parts of southern Lebanon and 
hand control of those areas to 
the Lebanese army, officials 
from both sides confirmed on 
Wednesday. 

The initiative is being ex-
amined during the latest round 

of indirect talks in Washington, 
which have continued despite 
broader regional developments 
that have shifted attention toward 
Iran’s growing role in negotiations 
with the United States. 

Under the proposed pilot 
scheme, Israeli troops would pull 
back from selected areas captured 
during the conflict with Hezbollah, 
allowing Lebanese armed forces 

to deploy in their place. The dis-
cussions come as a fragile cease-
fire, in effect since Sunday, has 
largely held and provided the 
longest pause in hostilities so far. 

Israel launched its military ope-
rations in southern Lebanon after 
Hezbollah opened fire in support 
of Iran, following U.S. and Israeli 
strikes against Iranian targets. 
Since then, Israeli forces have 
maintained positions deep inside 
Lebanese territory, arguing that 
their presence is necessary to pro-
tect communities in northern Is-
rael from future Hezbollah attacks. 

Despite the ongoing talks, Is-
raeli leaders have signalled no 
immediate intention to fully with-
draw. Defence Minister Israel Katz 
said on Wednesday that Israel 
would remain in southern Leba-
non even if pressured by Wash-

ington to leave, while Prime Min-
ister Benjamin Netanyahu has re- 
peatedly stated that Israeli troops 
will stay for as long as security 
conditions require. 

According to Israeli officials, 
Lebanese soldiers participating 
in the pilot programme would 
undergo U.S.-supervised training 
and vetting procedures to ensure 
they have no ties to Hezbollah. 
Israel would meanwhile retain a 
military presence within a buffer 
zone along the border. 

A senior Lebanese security 
official confirmed that negotiations 
were continuing in Washington, 
with discussions centred on es-
tablishing a timetable for an Israeli 
withdrawal, noting that no final 
agreement is expected before the 
conclusion of talks on Thursday.

www.parikiaki.com

Ships have started mov-
ing through the Strait of 
Hormuz under a newly 

implemented UN-backed eva-
cuation scheme designed to 
help vessels stranded by re-
gional conflict leave the Gulf, 
a spokesperson for the Inter-
national Maritime Organization 
(IMO) said on Wednesday. 

The programme, finalised after 
months of negotiations, is expec-
ted to facilitate the departure of 
hundreds of vessels and around 
11,000 seafarers who have been 
unable to leave the region due to 
security concerns. 

“Ships have already begun to 
pass under the plan,” an IMO 
spokesperson confirmed. 

Shipping data showed that at 
least two dry bulk carriers and 
one cargo vessel had transited 
the strait under the arrangement.  

Dozens more vessels were 
preparing to make the journey, 
including dry bulk carriers, cargo 
and container ships, as well as 
several oil tankers and tugboats. 

The evacuation framework be-
came operational after the United 
States and Iran agreed on a 
ceasefire framework. Under the 
plan, vessels are being directed 
through two temporary corridors: 
a northern route passing through 
Iranian waters and a southern 
route through waters coordina-
ted by Oman and the United 
States.

Ships begin sailing 
through Hormuz 



Keir Starmer has announced that he 
will step down as both Prime Minister 
and leader of the Labour Party, set-

ting the stage for what many expect to be a 
smooth transition of power to Andy Burnham, 
the current frontrunner to succeed him. If 
Burnham takes over, he would become Bri-
tain’s seventh prime minister in the decade 
since the Brexit referendum. 

Speaking emotionally outside Downing 
Street on Monday, Starmer said he had lis-
tened to the concerns of Labour MPs and 
concluded that he was no longer the right 
person to lead the party into the next gene-
ral election, which is expected in 2029. 

His decision opens the possibility of a 
leadership contest, although many Labour 
members favour a swift and uncontested 
succession that would see former Greater 
Manchester mayor Andy Burnham take the 
helm without opposition. 

Burnham, 56, quickly confirmed on X that 
he would stand for the leadership if a contest 
takes place. He also secured the backing of 
former health secretary Wes Streeting, who 
had previously been considered a possible 
challenger. 

The change in leadership reflects broader 
public frustration with political leaders’ per-
ceived inability to deliver meaningful change. 
Labour now joins a series of governments 
that have faced growing voter dissatisfaction 
over the past decade. 

Starmer said he would ask Labour’s gover-
ning body to establish a timetable for select-
ing his successor. Nominations are expected 
to open on July 9 and close in mid-July. If a 
competitive race occurs, a new leader could 
be chosen by September. An uncontested 
succession, however, could see a replace-
ment installed as early as mid-July. 

“The question my party is asking now is 
whether I am best placed to lead us into the 
next general election,” Starmer said. “I have 
heard the answer from my parliamentary party 
and I accept that answer with good grace.” 

Reflecting on his two years in office, Star-
mer became visibly emotional while thanking 
his family. Often criticized for his reserved 
style, he struggled to contain his emotions 
as he acknowledged their support. 

“When I leave the biggest job in the coun-
try, I will spend more time on the most impor-
tant job,” he said. “Being the best husband 
I can to my fantastic wife Vic, who has stood 
by me through good times and bad, and being 
the best father I can to my wonderful children, 
who are my pride and joy.” 

Starmer reportedly spent the weekend at 
his country residence with his wife, Victoria, 
considering his future. As support within the 
party continued to decline, he ultimately ac-
cepted the political reality of his position. 

Pressure on Starmer had intensified in 
recent months and increased significantly 
after Burnham won a parliamentary seat on 
Friday, defeating a candidate from Nigel 
Farage’s Reform UK party, which has led 
opinion polls for more than a year. 

The victory strengthened the belief 
among Labour MPs that Burnham, known 
for his communication skills and public ap-

peal, could revive the party’s fortunes after 
a period of declining support under Starmer’s 
leadership. 

Financial markets responded positively to 
the prospect of a Burnham premiership. The 
pound strengthened against major currencies 
and UK government bonds rose after Street-
ing’s endorsement signalled a clearer path 
to a leadership transition. 

Despite hopes for an orderly handover, 
risks remain. If additional candidates enter 
the race, Labour could face a divisive lead-
ership battle that distracts the government 
and undermines party unity. However, Street-
ing’s support for Burnham has reduced the 
likelihood of such a scenario and prompted 
speculation that he may be offered a senior 
role in a future Burnham administration. 

Burnham is expected to arrive in London 
on Monday to take up his newly won parlia-
mentary seat for Makerfield in northwest 
England. While he has spoken broadly about 
the need for major reforms and lowering liv-
ing costs, he has yet to outline detailed po-
sitions on foreign policy, economic strategy, 
or defence. 

Nigel Farage responded to the leadership 
developments by renewing calls for an imme-
diate general election.“I’ve had enough of 
waiting around,” Farage said. “Britain needs 
change - real change, not another politician 
installed by the establishment.” 

Like Starmer, Burnham may face significant 
constraints if he becomes prime minister. 
Financial markets remain wary of higher gov-
ernment borrowing, while voters continue 
to express dissatisfaction with the country’s 
economic performance and public services. 

The UK currently faces some of the highest 
borrowing costs among the G7 nations, driven 
by high debt levels, rising interest payments, 
weak economic growth, difficulties in reduc-
ing public spending, and growing demands 
for investment in areas such as defence.  

Photo: Stavri Kleanthous @StavriKay
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Keir Starmer resigns as Prime Minister 
and leader of the Labour Party

Europe heatwave claims 
lives as temperatures soar

A severe heatwave sweep-
ing across Europe has 
turned deadly, with French 

authorities reporting 40 drowning 
deaths in recent days as people 
sought relief from record-break-
ing temperatures. Prime Minister 
Sébastien Lecornu said most of 
the victims were young people. 

France has been among the 
hardest-hit countries, with tem-
peratures reaching around 40°C 
across much of the country and 
forecasts of up to 43°C in some 
areas. Meteo France reported 
that Monday was the hottest af-
ternoon and night recorded since 
records began in 1947, prompt-
ing red heat alerts across 54 
departments. 

The extreme heat has also af-
fected the UK, Italy, Switzerland, 
and Spain, disrupting schools, 
transport services, and tourist 
attractions. Several schools in 
southern England closed early 
as temperatures approached 
37°C, while transport networks 
across Europe experienced  
delays and cancellations. Even 
major landmarks, including the 

Eiffel Tower, were forced to 
close. 

Authorities have warned peo-
ple against swimming in unsafe 
rivers, canals, and other unautho-
rised locations after many sought 
to cool off in dangerous waters. 
Speaking before an emergency 
government meeting, Lecornu 
described the rise in drowning 
deaths as a tragic consequence 
of the ongoing heatwave. 

The intense weather has also 
been linked to other fatalities. 
In southeastern France, emer-
gency services were unable to 
revive two young children, aged 
two and four, who were found 
unconscious in a family car out-
side their home. 

Meteorologists say the heat-
wave is being caused by an 
"Omega block" weather pattern, 
in which a mass of hot air be-
comes trapped between cooler 
systems, allowing temperatures 
to build over several days. Scien-
tists warn that climate change is 
increasing both the frequency 
and intensity of such extreme 
weather events. 

#HandsOffCyprus 2026 reaches 50% of MPs
Earlier this month, we 

launched our #HandsOff-
Cyprus email campaign to 

mark 52 years since the begin-
ning of Turkey’s illegal invasion 
and occupation of Cyprus. Thou-
sands of emails have now been 
sent to more than 50% of all MPs 
in the House of Commons. There 
is still time to send yours and push 
your MP to action on Cyprus. The 

more emails an MP receives, 
the louder our community's voice 
is heard! 

Our message this year is that 
the UK must do everything pos-
sible to get Turkey back to the ne-
gotiating table for a solution to the 
Cyprus issue that is based on the 
agreed UN framework and is in 
line with international law and 
the EU acquis.  

Federation President Christos 
Karaolis thanked the community 
for supporting our campaign so 
far and added, "Every year we 
reach more than 50% of MPs with 
our message of a Free, United 
Cyprus. This tells each MP that 
we, as the UK Cypriot community, 
are as committed as ever to a so-
lution to the Cyprus issue. We must 
continue our efforts to spread the 

message that Cypriots want to 
see the end of Turkey's illegal on-
going occupation."  

If you have not sent an email 
to your MP, do so today. It takes 
less than 30 seconds of your 
time to ensure that the Cyprus 
issue remains on the UK political 
agenda.  

https://cypriotfederation.org
.uk/mp/

www.parikiaki.com
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Cypriot Community Centre elects new  
Executive Committee at Annual General Meeting

www.parikiaki.com

The Annual General Meeting 
(AGM) of the Cypriot Community 
Centre (CCC) was held on Thurs-

day 18 June in Wood Green. Represen-
tatives from all organisations affiliated 
with the CCC participated in the AGM. 

The meeting began with a brief     
welcome address by Mr Βambos Cha-
ralambous, the outgoing treasurer of 
the CCC, in which he thanked those 
present and emphasised the critical 
juncture the CCC is currently facing and 
how crucial the next steps will be. 

The Manager of the Community Cen-
tre, Mrs Chrystalla Evdokimou, took the 
floor and presented a detailed report 
on the activities of both the Community 
Centre and the Day Care Centre, which 
operates under the auspices of the 

Community Centre. 
 In her report, she began by address-

ing the financial difficulties the Commu-
nity Centre faced when she assumed her 
duties, the takeover of the Day Care Cen-
tre’s operations, how they coped during 
the pandemic, the impressive expansion 
of the social programs and activities 
offered by the Community Centre to the 
local community and beyond, and how 
it has now become one of the largest 
and most active Community Centre’s in 
London.  

All of this, she concluded, does not      
diminish the ongoing daily struggle to 
maintain and upgrade the centre’s in-
frastructure, “as it is a very old building 
and its maintenance is entirely our res-
ponsibility,” as well as the extensive plan-

ning of events and activities that will sup-
port the effort to financially strengthen 
the CCC. 

Next to speak was Mr Andreas    
Gregoriou, member of the CCC Board, 
who was serving as Acting Secretary; 
he briefly outlined the major challenges 
and difficulties the Board of Directors has 
had to face to date, as well as what the 
next steps and goals of the new Board 
of Directors should be. He referred to the 
effort to extend the agreement with City 
Hall regarding the building, the difficul-
ties that arose during the pandemic, and 
the efforts made toward the gradual ren-
ovation of the building - what has been 
accomplished and what lies ahead. 
Turning to the present, he noted that the 
organisational difficulties faced by the 

CCC’s Executive Committee are the 
same as those faced by Cypriot organi-
sations, given the geographical disper-
sion and the difficulty in engaging youn-
ger generations. He emphasized that 
the solution lies in even closer cooper-
ation among the CCC’s organisations, 
mutual support, and the joint revitaliza-
tion of their common home, the CCC. 

The next item on the agenda was the 
formation of the Board and the election 
of the Executive Committee. The Board 
includes up to three representatives 
from each organisation affiliated with the 
CCC, whose names were submitted and 
read aloud at the meeting. This was 
followed by the election of the officers, 
vice chairs, and members who together 
constitute the Executive Committee. 

 
Chair: Bambos Charalambous 
Vice Chairs: Gokay Ucar, Michael 

Yiakoumi, Emina Ibrahim 
Treasurer: Tony Vourou, 
Secretary: Andreas Gregoriou 
Members: Andreas Georgiou, Urur 

Saracoglu, Elena Xenophontos, Elisa-
beth Parpi and George Tsialos, 

 
In closing, the new Chair of the CCC 

- Bambos Charalambous - in addition to 
thanking all the organisations for their 
participation and support of the CCC, 
made a special and specific mention of 
the Community Centre staff, particularly 
the two managers: Chrystalla Evdoki-
mou at the CCC and Christina Kalou at 
the Day Care Centre.  

He emphasized that the entire staff 
makes significant efforts and supports 
the work being done, but these two 
women in particular, go above and be-
yond through selflessness, self-denial, 
and personal sacrifices - and are the 
main reason why today the Centre not 
only remains in operation but, year after 
year, achieves even more positive re-
sults in its operations and financial 
management.   

Finally, he paid special tribute to 
Susie Constantinides, thanking her for 
her many years of dedicated service 
and invaluable contribution to the Cyp-
riot Community Centre.
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Strong emotions and powerful messages at student competition 
awards ceremony given by the Yianis Christodoulou Foundation
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An evening filled with emo-
tion, inspiring moments, 
surprises, and powerful 

social messages took place on 
Monday 8 June 2026, at the     
Nicosia Municipal Theatre during 
the awards ceremony of the na-
tionwide student video compe-
tition “Together We Stop Bully-
ing.” 

The event brought together stu-
dents, teachers, parents, officials, 
and representatives of organisa-
tions from across Cyprus, who 
watched student-created videos 
highlighting, through creativity 
and passion, the importance of 
combating bullying. 

 
Lights, Music and an  
Inspiring Opening 

 
The evening began with an     

artistic programme and a wel-
come address by presenter 
Andri Karantoni.  

A surprise performance by 
singer Antigoni electrified the 
audience as she performed 
“Jalla,” Cyprus’ Eurovision 2026 
entry, uniting her voice with those 

of everyone present in a shared 
stand against bullying. 

 
A Personal Story That 
Touched Everyone 
 

In his address, John Christo-
doulou, founder of the Yianis 
Christodoulou Foundation, em-
phasised that the students’ voices 
had delivered a powerful mes-
sage to society as a whole. 

He also shared a deeply per-
sonal account of two experien-
ces of bullying that had marked 
his life. The first stemmed from 
the loss of his family home in Cy-
prus following the Turkish inva-
sion, while the second occurred 
later in the United Kingdom, 
where, as a child unable to speak 
English, he was subjected to 
ridicule and bullying by his peers. 

John Christodoulou delivered 
an important message to parents, 
encouraging them to foster open 
communication with their children 
and build relationships of trust 
within the family. 

“We must look after our chil-
dren for the future,” he said, a 

statement that reflects the core 
philosophy of the Yianis Christo-
doulou Foundation. 

 
Thousands of Young Voices 
Standing Up to Fear 

 
Marianna Papachristoforou, 

Member of the Board of Direc-
tors of MHV Group and Head 
of Hospitality Portfolio at Invel 
Real Estate, highlighted that   
the competition’s 207 entries and 
approximately 2,000 participa-
ting children demonstrated the 
remarkable power of student 
creativity and collective expres-
sion. 

She noted that the evaluation 
process was particularly deman-
ding, as the videos stood out 
for their inspiration, maturity,     
directing, acting, and the strength 
of their messages.  

She also stressed that every 
participant deserved recognition 
regardless of the final results, 
having shown the courage to 
openly address an issue that 
profoundly affects the lives of 
thousands of children. 

Education Through Empathy 
 
For her part, Athina Michaeli-

dou, Minister of Education, Sport 
and Youth, underlined that chil-
dren’s active participation forms 
the foundation of a modern edu-
cational culture built on life skills, 
empathy, and respect. 

“When children become pro-
tagonists, hope grows and be-
comes a force for society,” she 
said, noting that this approach 
represents a key pillar of the gov-
ernment’s educational policy. 

The Minister described the 
competition as an important ini-
tiative for the school community, 
contributing substantially to the 
prevention and tackling of school 
bullying while strengthening co-
operation and inclusion among 
students. 

 
“Through the  
Eyes of Children” 

 
Equally impactful was the     

address delivered by Angela Pa-
nayiotou, Manager of the Yianis 
Christodoulou Foundation, who 

spoke about the pain that bullying 
causes both children and their 
families. 

Addressing the students in 
particular, Ms Panayiotou stres-
sed that children who bully often 
carry their own emotional wounds, 
noting that many of the videos 
revealed how “the bully very often 
faces difficulties at home.” 

She also spoke about mothers 
who watch their children suffer in 
silence, highlighting the impor-
tance of communication, under-
standing, and support within the 
family. 

 
The Evening’s Award Winners 

 
The €50,000 First Prize was 

awarded to Makarios III Techni-
cal School (T.E.S.E.K.) of Nico-
sia, while the €20,000 Second 
Prize went to Terra Santa Pri-
mary School. 

Four awards of €7,500 each 
were presented to: 

• Episkopi Gymnasium “Agios 
Ermogenis” 

• Tseri B’ Primary School 
• Linopetra Lyceum 

• Aradippou Gymnasium 
Honourable Mentions were 

awarded to: 
• Laniteio Lyceum 
• Regional Gymnasium of 

Agios Mamas 
• Georgios Markou School for 

the Deaf 
• Pancyprian Gymnasium 
• Agia Paraskevi Geroskipou 

Gymnasium 
• Agios Dometios A’ Primary 

School 
 

An Initiative with  
Lasting Social Impact 

 
The competition was orga-

nised by the Yianis Christodou-
lou Foundation, the Ministry of 
Education, Sport and Youth, and 
MHV Group, with the aim of 
raising awareness and prevent-
ing school bullying through the 
power of student creativity. 

The more than 2,000 children 
who participated sent a clear  
and powerful message: toge-
ther, they stand united against 
the destructive phenomenon of 
bullying.

The coming months pro-
mise to be busy and en-
tertaining at The Clissold 

Arms, with a packed programme 
of live music and tribute acts. 

Known as the historic "Home 
of The Kinks" and a longstand-
ing focal point of the local com-
munity, the venue continues to 
expand its calendar of events, 
offering something for music 
lovers, families and community 
groups alike. 

A major highlight of the sum-

mer programme is the series of 
Wednesday night tribute shows, 
which have become increasingly 
popular with audiences.  

The programme includes a 
Stelios Kazantzidis & Marinella 
tribute on June 28, with Kostas 
Kertenis and Sofia Pechlivani 
(this is the only Sunday tribute 
night), 

Elvis Presley tribute on 1 July, 
starring Mario Kombou, followed 
by a Tina Turner tribute on 8 
July, led by Julie Nevada.  

Later in the year, visitors can 
look forward to performances 
celebrating Amy Winehouse 
(September 9 and November 
11), a Whitney Houston tribute 
on September 23, led by Nicky 
Fisher, and ABBA Girls on Octo-
ber 14, led by Anna McDonald.  

The tribute evenings combine 
live entertainment with dining 
options and have quickly estab-
lished themselves as a unique 
feature of the venue's events 
calendar. 

Tickets are: 
£45 per person (Advance 

bookings only – limited availabi-
lity!) Enjoy a full experience in 
the main room with the entertain-
ment. You'll have the best seats 
for the music and a 3 course 
meze included in the price. 

£10 per person (Advance 
bookings only– limited availabi-
lity!) Bar guests – if you're coming 
for drinks rather than dinner, you'll 
be in the lively bar area (music 
can still be heard throughout). 

 
Event Schedule: 

7pm–9pm: Dinner service 
9pm–11pm: Live music per-

formance. Two 45-minute sets 
with a 15-minute break in bet-
ween. 

11pm–12am: Late-night drinks. 
Bar remains open for another 
hour - enjoy cocktails, wines, 
and a relaxed wind-down to the 
evening. 

 
Don’t miss these exciting full 

night out experiences!

Live tributes at The Clissold Arms

Andrew Hambis Michael Mitchell PhD., filmmaker and aca-
demic, has been awarded a BAFTA for his contribution as 
cinematographer for a Sky Kids and Aardman Animations 

television series, The Very Small Creatures (Series 3).  
Andrew received the BAFTA at the Television Craft Awards, which 

recognises outstanding achievements in the craft of television pro-
duction. Together with his six colleagues, who were all individually 
recognised in the Children's Craft Team category, Lucy Izzard (right 
of centre), Fernando Lechuga (right), Owen Peters (left), Jean-Marc 
Petsas (left of centre), and Bronwen Salter (not pictured), and   
Andrew (centre), received the award at the BAFTA Craft awards 
ceremony in April.  

Presently, Andrew is working on a highly technical, special effects 
heavy Hollywood feature being filmed in London. 

Andrew's paternal grandparents are from Choirokoitia and Ora 
and his maternal grandparents are both from Komi Kebir. 

UK Cypriot filmmaker and 
academic awarded a BAFTA
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Cypriot entrepreneur helps lead  
Enfield’s biggest ever Business Awards

www.parikiaki.com

For the third year running, 
Enfield businessman and 
proud Greek Cypriot Garry 

Kousoulou is helping coordinate 
what is shaping up to be the big-
gest Enfield Business Awards 
ever. 

This year has seen an incredi-
ble response from the local com-
munity, with more than 2,000 
businesses putting themselves 
forward and over 25,000 resi-
dents from Enfield, Haringey and 
Barnet helping to vote for their 
favourites. Together, they have 
helped identify the businesses, 
charities and community cham-

pions that make North London 
such a special place. 

The awards, which take place 
alongside the Enfield Business 
Expo, have become far more 
than a business event. They are 
a celebration of local pride, com-
munity spirit and the people who 
quietly make a difference every 
day. 

Garry’s own journey has been 
an unusual one. Having spent 
much of his professional life as a 
dispensing optician, he gradually 
transitioned into marketing and 
now runs Loving Social Media, 
helping businesses across the 

UK grow their visibility and       
attract new customers. 

“I’ve always enjoyed helping 
people succeed,” said Garry.  

“As an optician, that meant 
helping people see better. Today, 
it means helping businesses get 
noticed and grow. The Enfield 
Business Awards bring those 
passions together because they 
give local businesses a platform 
to be recognised by the commu-
nities they serve.” 

What makes the awards      
particularly special is that entry 
is completely free, ensuring that 
every business, regardless of 

size, has the opportunity to par-
ticipate. 

“The numbers this year have 
been incredible,” Garry added.  

“To see more than 2,000 busi-
nesses step forward and over 
25,000 local people take the time 
to vote shows just how much 
pride people have in their com-
munities. These awards are not 
decided in a boardroom. They 
are shaped by the people who 
live, work and shop in Enfield, 
Haringey and Barnet every day.” 

As a proud member of the 
Greek Cypriot community, Garry 
believes the event reflects va-
lues that are deeply important 
to him. 

“Community has always been 
at the heart of everything we do. 
These awards celebrate hard 
work, resilience, family busines-
ses and people supporting one 
another. That’s something I think 
resonates strongly across the 
Greek community too.” 

With the finals approaching 
and excitement building, organi-
sers believe 2026 could be the 
biggest and most successful 
year in the history of the Enfield 
Business Awards. 

Businesses and residents are 
encouraged to continue support-
ing the awards as the search con-
tinues for the very best busines-
ses and community champions 
across North London. 

 
To grow your business       

online, get in touch with Garry 
and his team at info@loving-
socialmedia.com or give them 
a call on 02038468888.
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Understanding rebuild 
costs – a common and 
costly mistake Andy Patikis 

Oncover  
Insurance  

Services Ltd  
is regulated  

by the  
Financial  
Conduct  
Authority

One of the most frequent 
issues we see in insur-
ance is underinsured 

buildings.  
Many people assume the  

rebuild cost of their home is the 
same as its market value - but 
this is rarely the case. 

Market value reflects loca-

tion, land, and demand. Rebuild 
cost reflects materials, labour, 
access, design complexity, and 
compliance with modern build-
ing regulations. Older homes, 
period features, and non stan-
dard construction can signifi-
cantly increase rebuild costs. 

If a property is underinsured, 

insurers may apply what is 
known as “average,” meaning 
claim payments are reduced 
proportionally. This can affect 
even partial claims. 

Regular reviews of rebuild 
sums are essential, particularly 
as construction costs rise. A 
broker can help arrange profes-
sional assessments or guide 
appropriate calculations. 

Rebuilding correctly isn’t  
just about money - it’s about 
restoring a home properly and 
safely. Getting this right gives 
confidence that insurance will 
do what it’s meant to when it’s 
needed most. 

 
Our Role as Your Broker 

 
If you're insured elsewhere, 

we’re happy to examine your 
documents and ensure you aren’t 
unknowingly exposed to the 
Condition of Average. 

Accurate rebuilding values 
mean accurate protection - and 
peace of mind.

Insurance making sense...ADVERTISING FEATURE  

Ten years on from the EU Referendum

The message below was 
sent by Sir David Liding-
ton (pictured left), Presi-

dent of the Conservative Euro-
pean Forum, to Doros Partasides 
member of CEF, from the Board 
of British Cypriots, to mark ten 
years on from The Referendum. 

 
Dear Doros, 
A decade on from the referen-

dum, it is clear that the decision 
to leave the European Union has 
both harmed our country’s eco-
nomic prospects and our inter-
national influence. 

Estimates of the economic hit 
range from 2 to 8 per cent of GDP. 
The Office for Budget Responsi-
bility reckons on a 4 per cent loss 
compared with staying inside 
the EU.  

Politically and diplomatically, 
Britain chose to leave the EU just 
as the Russian threat to the se-
curity of democratic Europe in-
creased and the United States 
became a less reliable and more 
self-interestedly transactional 
ally.  

It’s little wonder that even the 
strongest champions of Brexit try 
to avoid talking about it, and that 
roughly 60 per cent of voters now 
think that it was a mistake.  

The challenge now, for both 
London and Brussels, is how to 
establish a constructive working 

relationship to deter threats to our 
security and prosperity and ad-
vance the many interests that the 
UK and the EU have in common.  

For now, incremental improve-
ments, with a new partnership on 
defence and civil resilience as the 
top priority, offer the best way 
forward.  

There is little appetite in the 
EU for bolder moves, especially 
given the political turbulence at 
Westminster. The reality is that 
for EU leaders the Union’s rela-
tionship with Britain is a long way 
from the top of their list of priori-
ties.  

In the longer term, rejoining 
may be possible. It will depend 
on how the European Union de-
velops (next year’s French presi-

dential election is only one of the 
uncertainties about the EU’s      
future) and on the terms of mem-
bership available. Politically, a 
further referendum in the UK 
would be unavoidable to confirm 
the legitimacy of a decision to re-
verse the electorate’s decision 
in 2016. 

It takes time for political bruises 
to heal and trust to be rebuilt. But 
despite the challenges ahead, 
I remain optimistic about forging 
a renewed, close partnership bet-
ween our country and the rest of 
democratic Europe. The change 
in public opinion since 2016 pro-
vides an opportunity: the shifts in 
geopolitics make it essential to 
our national interest that we suc-
ceed.
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

The Last Viking 
 
Anders Thomas Jensen, the 

writer/director of RIDERS OF 
JUSTICE, brings to the screen 
another compelling crime thriller 
loaded with dark humour and 
eccentric characters.  

Anker (Nikolaj Lie Kaas) is 
released from prison following 
a fifteen-year service for robbing 
a bank, but the stolen money has 
never been recovered and only 
his brother Manfred (Mads Mik-
kelsen) knows the exact location 
where it is buried. The only prob-
lem is that the fragile Manfred 
now believes he is John Lennon 
and has no idea where the 
money is buried… 

It is a perfectly crafted thriller 
with tremendously powerful per-
formances with Mikkelsen and 
Lie Kaas on superlative form in 
totally different roles than those 
in RIDERS OF JUSTICE. Lie 
Kaas is solid as the overprotec-
tive brother but the real revela-
tion here is Mikkelsen’s trans- 
formation as the suicidal and 
mentally challenged Manfred.  

It is a sad, daring but also ter-
ribly funny performance which 
reflects the whole tone of the 
film. They get solid support from 
a strong cast that also includes 
Sofie Grabol, as the feisty Mar-
grette determined to get a share 
from the loot. It is a terrific thriller 
that manages to mingle excite-
ment, suspense and a belly load 
of laughs in equal measure. Do 
not miss! 

 

A Private Life 
 

Jodie Foster excels in            
Rebecca Ziotowski’s delicious 
French murder mystery. She 

plays Lillian Steiner an American 
psychiatrist in Paris who believes 
that the death of one of her pa-
tients is murder and has no alter-
native but to investigate… 

Foster relishes the witty French 
dialogue co-written by Ziotowski 
along with Anna Berest and deli-
vers one of the best performan-
ces of the year. The whole dia- 
logue is in French and Foster only 
uses English when she swears 
which she does a lot. She gets 
solid support from Daniel Auteuil 
as Garbriel Haddad, her ex-hus-
band with whom she begins a 
carefree affair disproved by their 
son whose childhood was “des-
troyed by their separation”.  

An exquisite French comedy 
worth seeing not just for Foster’s 
tremendous performance. 

 

Blue Heron 

Canadian/Hungarian Sophy 
Romvari makes an impressive 
directorial film debut with this 
original piece of filmmaking. It 
takes place in the late 1990’s 
and follows the story of eight-
year-old Sasha (Eylul Guven) 
and her Hungarian immigrant 
family after they move into their 
new home on Vancouver Island. 
Things look bright and positive 

until Jeremy (Edik Beddoes), 
the family’s oldest son, begins 
to show a dangerous side to his 
gentle and kind demeanour… 

This is clearly a labour of   
love for writer/director Romvari,  
who tells a semi-autobiograph-
ical story based on her childhood 
experiences. It is delivered with 
great sensitively and is perfectly 
complimented by the cast’s en-
gaging and natural performan-
ces. 

 

Familiar Touch 

This deeply moving film fol-
lows the story of Ruth Goldman 
(Kathleen Chalfant), an elderly 
woman with signs of dementia 
who believes she leaves her 
home with a sympathetic man 
for a date. But instead, she finds 
herself in a Los Angeles care 
home where she refuses to con-
nect with any of other residents 
apart from the friendly staff. One 
day she drifts into the kitchen 
and begins to help the staff pre-
pare meals for the facility… 

It is directed with grace and 
dignity by first time writer/direc-
tor Sara Friedland, who uses her 
experience as a memory care 
worker to great effect.  

Chalfant is magnificent as the 
valiant and young at heart pen-
sioner, who finds it difficult to ad-
just into this new environment.  

It is touching and often very 
funny performance delivered with 
a twinkle in the eye and rates 
amongst the best of the year.  

Masters Of  
The Universe 

Dolph Lungren the star of  
the original 1987 version makes 
a brief appearance in an early 
scene which takes place in the 
gym. He tells the young hero 
Prince Adam (Nicholas Galit-
zine) that he is standing in his 
spot before he offers his advice 
for the future and to “Enjoy the 
journey”.  

Travis Knight, the director of the 
imaginative animated feature 
KUBO AND THE TWO STRINGS, 
delivers the goods aplenty with 
an extended prologue which es-
tablishes the characters and set 
up. Prince Adam is sent to Earth 
as a child where he spends 15 
years trying to track down the 
Power Sword and complete his 
destiny as He-Man… 

The original aspired to capture 
the campness of FLASH GOR-
DON but failed, whereas this 
one succeeds and they even get 
Brian May to play the guitar solo. 
It is long and thunderous with a 
winning performance from Galit-
zine who wisely doesn’t take 
himself too seriously. 

 

Toy Story 5 

This 30-year-old franchise 
started feeling tired after TOY 
STOY 3 - number 4 was unme-
morable and now the toys are 
showing their age - Woody mys-
teriously is the only toy that is 
developing a bald patch while 
his growing belly reflects his in-
creased appetite.  

Jessie (Joan Cusack) is the 
lead in this adventure and sets 
out to find friends for the lonely 
Bonnie. But it is the age of the 
internet and children are now 
glued to their devices having 
lost any desire to play with their 
toys.  

It is nostalgic, inevitably very 
sentimental while recycling old 
ideas.   

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

Sotira Kyriakides gets us 
going with an annual fiesta 
of dance… 

Sadler’s Wells is again show-
casing its Flamenco Festival (Gala 
Flamenca), this year's being much 
more male-orientated than in pre-
vious years. 

An unlit stage is gradually en-
croached upon by single dancers, 
accompanied by acoustic guitars, 
the drumming and percussion of 
Daniel Suarez and the stamping of 
feet, faster and faster, unbelievable 
speed. The women dress as men 
for this part and ululate as they clap 
their hands and tap and stomp. All 
performers unite in this sequence. 

Each dance is accompanied by a 
solo voice, poignant and powerful. 
These include Mara Rey, Juande la 
Maria, Manuel de Gines and Sebas-
tian del Puerto. But it's hard to single 
them out, partly because the light-
ing is so subtle, at times it's difficult 
to see who’s singing the main parts. 
The singing is astonishing, felt from 
the heart. The evening continues with 
the young yet very accomplished 
Juan Tomas de la Molia, who tap 
dances at extraordinary speed, seem-
ingly tireless. If he pauses, it's only 
to restart with another amazing      
interpretation. His electricity, energy 
and artistry are astounding. 

One lovely sequence is when all 
the musicians gather in a semi-    
circle at the back of the stage, the 
lights bouncing off their instruments 
giving the impression of them sitting 
round a campfire, very intimate and 
atmospheric. There is an equally 
lovely, dreamlike sequence with two 
figures in filmy black dresses danc-
ing a tender, balletic duet. No tapping 
or stamping in this one. The second 
half features Eva Yerbabuena, exci-
ting and enthralling. A lithe young 
man enters in a vest top with a trail-
ing skirt and floating shawl and pro-
ceeds to dance a more 'traditional' 
Flamenco, using the entire width of 
the stage. A refreshing and touch-
ing gender-bending vignette. 

The mood intensifies with Yerba-
buena, an internationally acclaimed 
interpreter, singing songs of loss and 
hardship, or so it seemed. Many of 
the audience were Spanish, calling 
out enthusiastic 'Ole's'. I echo that 
emotion with a resounding bravo, 
buzzing with the energy and emo-
tion of it all as I emerge into the  
sultry London night.  

Meanwhile, I invited myself (sadly 
an increasing occurrence) to see a 
testosterone filled classic…  

David Mamet’s Glengarry Glen 
Ross (Old Vic), which premiered in 
1983, follows the egotistical tribu-
lations of four Chicago real-estate 
hustlers. The properties are worth-
less, but the competition is tough so 
needs must. Those needs include 
bribery, theft and deceit which 

reaches an apogee of crookedness 
in a botched office burglary. And 
the winning salesman gets onto the 
board and owner of a new car. Cap-
italism in all its sordid, dog eat dog 
glory. 

Wind forward to 2026 and Patrick 
Marber’s version features an all-  
female cast, women playing the ori-
ginal male roles. The four ‘fe-males’ 
in question are timid Aaronow (Nancy 
Crane), pleading family man Laverne 
(Indira Varma), manipulative Moss 
(Niky Wardley) and top dog Roma 
(Rosa Salazar). Meanwhile control 
freak office manager Williamson 
(Dorothea Myer-Bennett) plays a 
canny game at keeping them all in 
check. Then the office gets robbed. 
The leads are no more and the finger 
of blame points everywhere, so all 
bets are off. 

As good as this cast are, and 
they do a superb job inhabiting their 
roles portraying sleaze, deception 
and delusion in abundance, this de 
rigueur experiment, which crackles 
with Mamet’s riveting character writ-
ing, sometimes feels like those odd 
comedy scenes of women wearing 
men’s clothes pretending to be blo-
kish. They strut and preen in Devil 
Wears Prada outfits, high heels and 
designer bags displaying cocky  
behaviour and it is very entertain-
ing watching them unravel one by 
one. And yet, unlike other gender 
swapped productions that I have 
seen, it was difficult to get beyond 
the fundamental essence of a por-
trayal that is neither here nor there.  

The interpretation is further hin-
dered by characters (Laverne and 
Roma) who behave like alpha males 
in comparison to others who are  
almost girlie. The quartet are the 
focus and rightly so but there are    
a couple of neat cameos from Flor-
ence Odumosu as Baylen the inves-
tigating police officer and Mercedes 
Bahleda playing Lingk, a client ob-
sessed with Roma. Marber’s adven-
ture has much to admire and enjoy 
but the sales pitch is better than the 
deal.  

GALA FLAMENCA -  
www.sadlerswells.com  

GLENGARRY GLEN ROSS - 
www.oldvictheatre.com  

Photo credit: Daniel Perez
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Barney Efthimiou

Olé el doble! 
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For those with sincere em-
pathy, often putting every-
one else first – children, 

partners, friends - seems the nat-
ural thing to do. We do things we 
detest, see people we can barely 
stomach, and stop doing the 
things that we enjoy doing, all in 
the name of love and respect for 
the people we care for. However, 
a time comes when we just re-
quire to put our own needs first. 

When people know that you 
are that compassionate, loyal 
and convenient person they can 
rely on, then they will do just that. 
Break that cycle and make them 
do some work by taking a step 
back. You may think that maybe 
your past efforts of what you did 
will now be appreciated, but in 
truth, those who are selfish will 
only remember the things that 
you didn't do, not the things you 
did do to make their life easier or 
more comfortable. However, it is 
essential to learn to love yourself 
first, and then everything else 
will fall into place.  

Self-love sets boundaries; 
being a little selfish often means 
saying no when something harms 
you. Boundaries protect your 
mental health and prevent re-
sentment. Without them, kind-
ness can turn into self-neglect.  

Loving yourself is not about ego 
or selfishness, it is about building 
self-respect. It isn't about think-
ing you are better than others, it 
is recognising that your peace, 
wellbeing, and personal growth 
deserve protection, believing you 
are worthy of care, rest, and res-
pect. 

Many people remain attached 
to situations, habits and relation-
ships out of loyalty, fear or famil-
iarity. We hold on because we hope 
things will change, because we 
fear disappointing others, or be-
cause we have invested so much 
time that walking away feels like 
failure. But staying connected to 
something that consistently drains 
your energy can slowly discon-
nect you from yourself and even-
tually bring you down mentally as 

well as physically. 
Disconnecting does not mean 

abandoning people or becoming 
indifferent, it means creating 
those healthy boundaries.  

That self-respect guides health-
ier choices in relationships, work, 
and life. People who don't value 
themselves often accept less than 
they deserve, whether it is poor 
treatment, overwork, or constant 
self-criticism.  

When you love yourself, you 
don't need validation, approval, or 
fixing from others. You become 
a better example, as it teaches 
others that caring for yourself is 
normal and necessary, not self-
ish, or shameful. 

Disconnecting from what no 
longer serves you creates space 
for peace, healing, healthier re-
lationships, and new opportuni-
ties. It allows you to redirect your 
energy toward what nourishes 
your mind, body, and spirit. Whe-
ther you want to get fit, lose weight, 
tone-up, start a dance class, art 
class, or anything else, if you love 

yourself, you will invest in you. 
Learning to love yourself is not 

as easy as it seems when one is 
naturally of a kind selfless person-
ality, as these kind people tend to 
put the things they love doing to 
one side because they think of 
the others around them. This al-
ways comes back to haunt even-
tually and possibly with some re- 
sentment, with the 'what it may 
have been like' if I did XY or Z 
for myself.  

It is only one life, we are not 
immortal here on earth, and we 
really should do what makes us 
happy, however not so easy when 
you have family, friends that may 
require your regular attention, 
care, and assistance. Of course, 
there is a fine balance as we try 
to be so respectful of others, and 
almost selfless at times in cate-
ring to their needs and require-
ments and then almost forgetting 
our own. Find the time for help-
ing others but also make sure it 

is a mutually convenient time so 
it is done with good heart.  

Being selfless is not always so 
good for us, as we may sacrifice 
things that are important for us 
to function happily and efficiently. 
A helping hand of babysitting or 
stepping in to assist another, and 
taking care of someone else's 
regular duty, routine tasks even 
for a short period of time can just 
alleviate them from all the hard 
work, lightening that heavy load, 
allowing a little rest and recrea-
tion to recharge and gain strength 
again to continue with vigour and 
vitality and cope with all. 

Find an equilibrium, where you 
care for others, but also take time 
to care for yourself. 

Stay away from those that dis-
rupt your harmony, set bounda-
ries, get clear on your limits, notice 
when you feel drained, resentful, 
anxious, or uncomfortable. Those 
feelings point to where a bound-
ary is needed. Decide what you 

need to feel respected or safe. 
More time, less contact, clearer 
expectations, or a firm no. A little 
guilt or pushback is normal. 

Use “I” statements such as “I 
am not available for that”, “that 
doesn't work for me”, “I need time 
to think before committing.” 

Find things you love to do for 
you, ask for assistance, respite 
from some things if needed, offer 
the same for others to give each 
other the time to do things neces-
sary for personal growth and 
wellbeing. So, whatever it is that 
you want to do, find a way to do 
it, whether it is a gym class, a 
course of study to further progress 
a career or something for just 
pure creative leisure.  

Do what you love, it is all part 
of your health and wellbeing.  

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Love yourself first 

www.parikiaki.com
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UK Cypriot Louis Anastasiou 
makes Cyprus International  
Hockey Debut!

As World Cup fever continues to 
grip the country, UK Cypriot sports 
journalist Luke Nicoli is celebrating 
the launch of two new books

Louis Anastasiou, aged 20, 
was recently selected to 
represent Cyprus in their 

Men’s Field Hockey team at Full 
International level. 

He made his debut in the ‘Oslo 
Series’, a friendly tournament 
against Norway and Finland last 
weekend, Friday 12th to Sunday 
14th June. 

They lost 4-1 to a much higher 
ranked Finland team, which was 
no disgrace, but beat hosts  

Norway 3-2!  
Louis lives in Northaw, Potters 

Bar, studies at Loughborough 
University, where he captains 
one of the men’s hockey teams, 
and plays for Potters Bar 
Hockey Club in their Men’s First 
Team. 

His grandparents are from 
Akapnou and Nicosia. 

He has also represented 
Hertfordshire at Junior level for 
the under-14s, 15s, 16s, 17s and 

18s. 
If anyone is inspired by Louis’ 

success and would like to take 
up hockey, or is an experienced 
player looking for a new club, 
please call Tas Anastasiou at 
Potters Bar Hockey Club on 
07957 650 468. 

They have Junior and Senior 
teams for all levels, and every-
body is welcome! Who knows…
you too could represent your 
country one day!

As World Cup fever conti-
nues to grip the country, 
sports journalist Luke 

Nicoli is celebrating the launch 
of two new books. 

Both detail the history of the 
World Cup, looking back at the 
biggest games, the star players 
and controversial moments of a 
tournament that began as far 
back as 1930 

Luke, whose grandparents 
hail from Patriki, said: “it was 
enjoyable compiling and writing 
both books – and it’s always a 
proud moment to see your pub-
lications on the bookshelf. 

“Football is my passion, so 
when I was commissioned to 
write both books early last year, 
I jumped at the opportunity. Sales 
have gone well so far which is 
always a good sign, given the 
competitive nature of the sports 
publications industry.” 

Luke, who previously held 
senior positions at football mag-
azines Match, Shoot and Four-
FourTwo before taking up a role 
as publications editor at Brighton 
& Hove Albion FC, now works in 
a freelance capacity and has re-
cently been commissioned to 
write two further books, which are 
due for release ater in the year. 

“I’m writing a book on darts, 
likewise a glossy 256-page his-
torical book for Brighton, who 
celebrate their 125th anniversary 
this coming season,” Luke adds.  

“It’s made for a busy summer 
– but I always make sure I find 
time to head back to Cyprus. 
That is a ‘non-negotiable’ as a 
certain Mikel Arteta might say!” 

Talking of Arsenal, Luke – 
who is pictured here by the 
Taste of Cyprus mural outside 
the Emirates Stadium – comes 
from a generation of Gunners 
fans, where he is a season ticket 
holder along with his father and 
son.  

“What a rollercoaster ride it’s 
been!” he reflects on the team’s 
title-winning season.  

“It’s been agonising to watch 
at times, but to see the players 
lift the Premier League trophy 
made it all worthwhile. 

“I’d like to see the team play 
a more expansive style of foot-
ball next season, but now that 
first league title in 22 years is in 
the bag, I’m sure that’s what we’ll 
see. With a few more signings, 
this team can really go places.” 

* A-Z & 1-11 of the World Cup 
and 60 Iconic Seconds of the 
World Cup can be found in all 
good bookshops and is available 
through Amazon. 
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Tribute to KOPA Football League

Andreas Michaelides in 
Cyprus was proud to say 
after hearing about last 

week’s KOPA event: “KOPA was 
very important for the Cyprus 
community when we started it, 
along with then president Ham-
bis Prodromou and other friends 
back in the 70s, and it developed 
to an excellent tool for bringing 
us all together! 

“I am very happy to see that it 
is still “alive and kicking! Please 
keep it going, as this is very 
useful for all the community and 
especially the younger genera-
tion!” 

Good luck from Andreas Mi-
chaelides, then 1st Fixture Sec-

retary and player-coach of first 
double winners AEGON. 

From there Andreas started 
his coaching career in 1979, and 
during the season 2010–11, after 
he was appointed Apollon Limas-
sol manager, he made a domes-
tic record, becoming the first 
manager in charge of all major 
teams in Cyprus. 

Andreas is considered one of 
the best managers of the Cyprus 
national football team. He man-
aged the team for five years 
(1991–1996), having been in 
charge for 48 matches, the pre-
sident of Cypriot Managers   
Federation, and member of the 
House of Representatives of 

Cyprus. 
Andreas was also the Presi-

dent of the Cyprus Sport orga-
nisation. 

That was a great tribute. Its a 
must that we continue these 
events under the KOPA League 
umbrella and maybe hopefully-
there will be a major revival that 
is what our community want. 

The next step with this oppor-
tunity is to have a KOPA League 
AGM. We have not had one for 
several years and we need to 
bring people on board with en-
ergy to assist the very few that 
are already on board to start     
an evolution of this great com-
munity initiative.

Omonia Youth News

A Weekend to Remember: 
Omonia Youth FC Summer 
Tournament Brings  
Community Together 
 

The Omonia Youth FC Summer 
Tournament once again proved 
to be a huge success, bringing 
together players, coaches, volun-
teers, families, and supporters 
for a fantastic weekend of foot-
ball, community spirit, and cele-
bration. 

With 96 teams and over 1,000 
people attending across the 
weekend, the tournament show-
cased everything that makes 
grassroots football special. From 
exciting matches and memorable 
moments on the pitch to friend-
ships formed off it, the event was 
a brilliant reflection of the values 
that continue to drive Omonia 
Youth FC forward. 

There was plenty to celebrate 
for the club’s own teams, with a 
number of impressive performan-
ces and trophy-winning achieve-
ments throughout the tourna-
ment. 

U11 Golds – Plate Winners 

and Cup Runners-Up 
U12 Whites – Plate Winners 

and Cup Runners-Up 
U11 Girls Whites – Plate 

Winners 
U13 Whites – Cup Runners-

Up 
U10 Green – Plate Winners 

and Cup Runners-Up 
U14 Boys – Plate Winners 
These achievements are a 

testament to the hard work, dedi-
cation, and commitment shown 
by the players throughout the 
season, as well as the guidance 
and support provided by their 
coaches and families. 

Of course, the tournament 
was about much more than tro-
phies. Across every age group, 
players represented their clubs 
with enthusiasm, respect, and 
sportsmanship, creating a posi-
tive and enjoyable environment 
for everyone involved. 

A special thank you goes to the 
many people who helped make 
the weekend possible. Events 
of this scale simply cannot hap-
pen without the dedication of 
volunteers, committee members, 

coaches, referees, and suppor-
ters who generously give up 
their time to ensure everything 
runs smoothly. 

We would also like to thank 
the organisations and individuals 
who helped keep everyone 
fuelled and refreshed throughout 
the weekend. Food was kindly 
supplied by the Christoforos Cha-
rity Foundation, while Tina provi-
ded candy floss, popcorn, and 
strawberries with chocolate. Ice 
cream was generously supplied   
by Alex from Mister Bagels      
Tottenham, helping create a true 
festival atmosphere for players 
and families alike. 

Most importantly, thank you to 
every player who took part. Your 
passion, effort, teamwork, and 
love for the game are what make 
weekends like this so special. 

From the first kick of the ball 
to the final trophy presentation, 
the Omonia Youth FC Summer 
Tournament was a celebration 
of grassroots football at its very 
best. We look forward to wel-
coming everyone back again 
next year.
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World Cup Highlights

Wednesday 24th June 2026 
FIFA World Cup 
Group L 
Panama v Croatia kick off 00:00 BBC1 
Group K 
Colombia v Congo DR kick off 03:00 ITV1 
Group B 
Bosnia-Herzegovina v Qatar kick off 20:00 ITV4 
Switzerland v Canada kick off 20:00 ITV1 
Group C 
Morocco v Haiti kick off 23:00 BBC2  
Scotland v Brazil kick off 23:00 BBC1 
Thursday 25th June 2026 
FIFA World Cup 
Group A 
Czech Republic v Mexico kick off 02:00 BBC1 
South Africa v South Korea kick off 02:00 BBC2 
Group E 
Curaçao v Ivory Coast kick off 21:00 BBC2 
Ecuador v Germany kick off 21:00 BBC1 
Friday 26th June 2026 
FIFA World Cup 
Group F 
Japan v Sweden kick off 00:00 BBC2 
Tunisia v Netherlands kick off 00:00 BBC1  

Group D 
Paraguay v Australia kick off 03:00 ITV4 
Turkey v United States kick off 03:00 ITV1 
Group I 
Norway v France kick off 20:00 ITV1 
Senegal v Iraq kick off 20:00 ITV4 
Saturday 27th June 2026 
FIFA World Cup 
Group H 
Cape Verde v Saudi Arabia kick off 01:00 ITV4 
Uruguay v Spain kick off 01:00 ITV1 
Group G 
Egypt v Iran kick off 04:00 BBC2 
New Zealand v Belgium kick off 04:00 BBC1 
Group L 
Croatia v Ghana kick off 22:00 ITV4 
Panama v England kick off 22:00 ITV1 
Sunday 28th June 2026 
FIFA World Cup 
Group K 
Colombia v Portugal kick off 00:30 BBC! 
Congo DR v Uzbekistan kick off 00:30 BBC2 
Group J 
Algeria v Austria kick off 03:00 BBC2 
Jordan v Argentina kick off 03:00 BBC1 

Last 32 
2nd Group A v 2nd Group B kick off 20:00 TBC 
Monday 29th June 2026 
FIFA World Cup 
Last 32 
1st Group C v 2nd Group F kick off 18:00 TBC 
Germany v 3rd Group A/B/C/D/F kick off 21:30 TBC 
Tuesday 30th June 2026 
FIFA World Cup 
Last 32 
1st Group F v 2nd Group C kick off 02:00 TBC 
2nd Group E v 2nd Group I kick off 18:00 TBC 
1st Group I v 3rd Group C/D/F/G/H kick off 22:00 TBC 
Wednesday 1st July 2026 
FIFA World Cup 
Last 32 
Mexico v 3rd Group C/E/F/H/I kick off 02:00 TBC 
1st Group L v 3rd Group E/H/I/J/K kick off 17:00 TBC 
1st Group G v 3rd Group A/E/H/I/J kick off 21:00 TBC 
Thursday 2nd July 2026 
FIFA World Cup 
Last 32 
United States v  3rd Group B/E/F/I/J kick off 01:00 TBC 
1st Group H v 2nd Group J kick off 20:00 TBC

England and Ghana coach Carlos 
Queiroz have met before at the 
World Cup, with the result being 

quite a bit different. 
This time, Queiroz’s team earned a 

point that could end up being enough 
for a spot in the round of 32. 

England dominated possession on 
Tuesday but came up empty on several 
late scoring opportunities in a rain-filled 
0-0 draw. 

“Our plan was to block and frustrate 
them from the first minute,” Queiroz 
said. “We did it.” 

Four years ago at the World Cup in 
Qatar, Queiroz was coaching Iran when 
his team faced England and lost 6-2. 

England, which has not lost to an  
African country at the World Cup in 
nine meetings, outshot Ghana 19-1 but 

failed capitalize on multiple chances in 
the closing minutes. 

Both teams won their opening 
matches at this year’s tournament, with 
Ghana beating Panama 1-0 and Eng-
land defeating Croatia 4-2. Now both 
still have work to do in Group L before 
securing a spot in the knockout round 
at the first 48-team World Cup. 

England ended up losing to France 
in the quarterfinals at the 2022 tourna-
ment. Ghana hasn’t made it to the knock-
out round since reaching the quarter-
finals at the 2010 World Cup in South 
Africa. 

But with the expanded tournament 
this year, the best eight third-place teams 
will advance, giving both teams a good 
chance heading into their final group 
matches. 

England will next play Panama on 
Saturday in East Rutherford, New Jer-
sey. Ghana will take on Panama at the 
same time in Philadelphia. 

The Three Lions had a chance to 
take the lead in the 86th minute when 
Nico O’Reilly’s header hit the crossbar. 
Harry Kane gathered the rebound but 
couldn’t get enough on it with his left 
foot and shot high. 

Ghana’s best chance came in the 
78th minute came when Abdul Fatawu 
outfought England midfielder Eberechi 
Eze for the ball and raced down the 
sideline. He fed the ball to Prince Adu, 
but he was challenged from behind      
by Ezri Konsa before he could get off 
a shot. Adu wanted a foul but didn’t 
get it. 

In the first half, England had 60% of 
the possession but only five attempts 
on goal, with Kane missing inside the 
box just before the end of the half. 

Ghana picked up the pace in the 
second half, getting a chance in the 
50th minute when Marvin Senaya got 
a touch in the box, but couldn’t quite 
get much behind a header as it was 
blocked by the England deffence. 

Cristiano Ronaldo became the first 
player to score in six different World 
Cup tournaments on Tuesday by getting 
two goals in Portugal’s 5-0 win over 
Uzbekistan. 

The 41-year-old Ronaldo made     
history in the sixth minute when João 
Cancelo crossed it to him and he shot 
with his right foot to make it 1-0. He 
ran toward the bench and celebrated 
with his teammates after the score. 

He scored again in the 39th minute 
when he got a pass from Bruno Fer-
nandes and shot with his right foot just 
inside the near post to make the score 
3-0. 

Ronaldo was named man of the 
match. 

The goals make him the second-     
oldest player to score at a World Cup 
behind Cameroon forward Roger Milla, 
who was 42 when he scored at the 1994 
tournament in the United States. 

Ronaldo’s goals come after he was 
criticized for failing to score in Portugal’s 
1-1 draw against Congo in the team’s 
opening match. 

Ronaldo and Argentina captain Lionel 
Messi became the only men in history 
to play in six World Cup tournaments 
this year. Ronaldo’s scoring streak 
started in his debut in 2006 and he also 
netted goals in 2010, 2014, 2018 and 
2022. 

While he shares the record for most 
tournaments with Messi, he stands 
alone in scoring a goal in each edition 

after Messi failed to score a goal at the 
2010 World Cup in South Africa. 

Ronaldo’s goals Tuesday gave him 
10 career goals in the tournament. 
Messi has 18 after a hat trick in Argen-
tina’s opener against Algeria and two 
more goals Monday against Austria 
that made him the all-time leading 
scorer in tournament history. 

His performance extended his record 
by giving him 145 international goals, 
and his 10 career goals in the World 
Cup moved him past Eusébio’s nine 
to make him Portugal’s all-time scoring 
leader at the tournament. 

Tuesday’s game was the 230th of 
Ronaldo’s international career, which 
is the most in history. 

This is likely to be the final World Cup 
for Ronaldo, who won the European 
Championship with Portugal in 2016 
and the Champions League five times 
with Manchester United 

The U.S. is easing its restrictions      
on Iran’s World Cup team, allowing the 
squad to travel into the country two days 
before its next match, the U.S. Depart-
ment of Homeland Security said Tues-
day. 

The team will still be required to leave 
after Friday’s match in Seattle, a depart-
ment spokesperson said.  

A spokesperson for the Iran Football 
Federation confirmed that the team will 
leave its base camp in Tijuana, Mexico, 
on Wednesday for Seattle. 

“This was planned on our end,”       
Andrew Giuliani, the executive director 
of the White House FIFA Task Force, 
told The Associated Press.  

“We were going to look at how the 
first two movements went, and if they 
went smoothly, we would extend the 

extra day in light of the longer travel 
time.” 

The policy change was first reported 
by NBC News and comes as officials 
from both countries negotiate over how 
to end the war in Iran. 

Iran’s squad has complained about 
the travel restrictions levied on the 
team, and the challenges it has faced 
since the outbreak of war. 

Iran originally sought to move its 
group stage matches to Mexico, with 
whom it has diplomatic ties. The team’s 
base camp was relocated from Tucson, 
Arizona, to Tijuana. Several team offi-
cials and members of the support staff 
have been barred from traveling into 
the U.S. with the team. 

For the first two matches, in Los       
Angeles, the team was not permitted 
to travel until the day before, which 
Iran coach Amir Ghalenoei repeatedly 
said put the team at a disadvantage. 
The team had less than 24 hours on 
the ground before its noon match Sun-
day.  

“Right now we need recovery more 
than anything,” Ghalenoei said through 
a translator after the 0-0 draw against 
Belgium.  

“The conditions have been extremely 
hard for us.” 

It’s unclear whether Iran’s upcoming 
opponent, Egypt, will also be allowed 
to arrive in Seattle two days early. After 
its 3-1 victory against New Zealand in 
Vancouver Sunday, Egypt asked to fly 
directly to Seattle. FIFA denied that 
request, citing a lack of security resour-
ces to accommodate the last-minute 
demand. Egypt returned to its base 
camp in Spokane, Washington, a 45-
minute flight from Seattle. 
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30/09/1959 - 08/06/2026 

Anna Vrahimes
(From London)

It is with a heavy heart that we wish to announce 
the passing of our beloved Anna Vrahimes, 

who sadly passed on 8th June 2026, at the age of 66. 
 

She leaves behind her husband Angelo, her children 
Christianna, Demetra and Mario, and her  

5 grandchildren Sophia, Christian, Angelos, Nicole and 
Olympia. 

 
Anna will be lovingly remembered and deeply 

missed by all her family, friends. She was very kind and 
adorable wife, mother and grandmother. 

 
The funeral will take place on Tuesday 30 June 2026 
at 12:30pm at The Greek Orthodox Church of St. 

Demetrius, Edmonton, Town Road / Logan Road, London 
N9 0LP, followed by the burial at Edmonton Cemetery, 

Church Street, N9 9HP. The wake will be held at the  
hall of The Greek Orthodox Church of St. Demetrius.  

 
In lieu of flowers, a donation box will be available on the 

day for the Motor Neurone Disease Association.   
 

“She will be forever in our hearts and deeply missed 
by all who knew and loved her.”

Με βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο της  
αγαπημένης μας Άννας Βραχίμη, η οποία δυστυχώς  
απεβίωσε στις 8 Ιουνίου 2026, σε ηλικία 66 ετών. 

 
Καταλείπει τον σύζυγό της Άγγελο, τα παιδιά της  

Χριστιάνα, Δήμητρα και Μάριο, και τα 5 εγγόνια της 
Σοφία, Κρίστιαν, Άγγελο, Νικόλ και Ολυμπία. 

 
Η Άννα θα μείνει στη μνήμη όλων των συγγενών, των φίλων 

και όλων όσων είχαν την τιμή να τη γνωρίσουν.  
Ήταν πολύ ευγενική και αξιολάτρευτη σύζυγος,  

μητέρα και γιαγιά. 
 

Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 30 Ιουνίου 2026 
στις 12:30μμ, από τον ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου,  

Edmonton, Town Road / Logan Road, London N9 0LP και 
στη συνέχεια θα ταφεί στο Κοιμητήριο του Έντμοντον, 

Church Street, N9 9HP. Η παρηγοριά θα δοθεί στην  
αίθουσα του ιερού ναού του Αγίου Δημητρίου. 

 
Αντί για λουλούδια, θα υπάρχει κουτί εισφορών για το 

Motor Neurone Disease Association,   
την ημέρα της κηδείας. 

 
«Θα μείνει για πάντα στις καρδιές μας και θα μας λείψει 
πολύ σε όλους όσους τη γνώριζαν και την αγαπούσαν».

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από το Λονδίνο)

Άννα Βραχίμη
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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(From Ephtakomi, Cyprus) (από την Επτακώμη, Κύπρος)
 Androulla Louca Αντρούλλα Λουκά

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης 
μας μητέρας και γιαγιάς Ανδρούλας Λούκα.  

Καταλείπει τον γιο της Χρήστο, την κόρη της Μαριάννα, τη νύφη της Τζανίν 
και τον γαμπρό της Γιώργο, καθώς και τέσσερα εγγόνια -Έβελιν, Λούση, 

Άντριου και Ανδρέα. 
Η Ανδρούλα γεννήθηκε στην Επτακώμη και ήρθε στην Αγγλία το 1955 όπου 
έκανε την εκπαίδευσή της, πέρνωντας άριστα μόλις 4 χρόνια αργότερα. Το 
πάθος της για την εκπαίδευση επεκτάθηκε στα παιδιά και τα εγγόνια της.  
Η κηδεία θα γίνει την Πέμπτη 2 Ιουλίου 2026, στις 10πμ, από τον  

Καθεδρικό ναό της Αγίας Αικατερίνης, Friern Barnet Lane, Barnet, N20 0NL. 
Η ταφή θα γίνει στο Κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park Road,  

N11 1JJ, στις 12μμ. Η παρηγοριά θα δοθεί στην Ελληνοκυπριακή 
Αδελφότητα, 2 Britannia Road, N12 9RU. Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα. 

Θα υπάρχει επίσης κουτί εισφορών στην εκκλησία. Για λουλούδια και 
ερωτήσεις μπορούν να γίνουν στο γραφείο τελετών Demetriou και English.

It is with deep sadness and heavy hearts that we announce the death of our 
beloved mother and grandmother Androulla Louca.   

She leaves behind her son Christos, daughter Marianna, daughter-in-law 
Jeannine and son-in-law George, along with four grandchildren - Evelyn, 

Lucy, Andrew and Andreas. 
Androulla was born in Ephtakomi and came to England in 1955 where she 

embraced her education, passing her 'O' levels just 4 years later. Her passion 
for education extended to her children and grandchildren.   

The funeral will take place on Thursday 2nd July 2026, at 10am,  
at St. Katherine's Greek Orthodox Church,  

Friern Barnet Lane, Barnet, N20 0NL.  
The burial will be held at New Southgate Cemetery & Crematorium,  

Brunswick Park Road, London, N11 1JJ, at 12 pm. The wake will be held at 
the Greek Cypriot Brotherhood, 2 Britannia Road, London, N 12 9RU. 

Flowers are welcome. There will also be a donation box at the church.  
Floral tributes and enquiries to Demetriou and English Funeral Directors. 28/03/1943 - 10/06/2026

 (From Xylotymbou, Larnaca, Cyprus) (από την Ξυλοτύμβου, Λάρνακα, Κύπρος)

John Alexandrou Γιάννης Αλεξάνδρου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη, ανακοινώνουμε τον θάνατο του Γιάννη Αλεξάνδρου από την 
Ξυλοτύμπου της Λάρνακας, ο οποίος απεβίωσε στις 12 Ιουνίου 2026. 

 
Ο Γιάννης καταλείπει τη σύζυγό του, Κατερίνα (Νίνα), τα παιδιά του, Παύλο, 

Έμιλυ και Νίκη, τους γαμπρούς του Ζακ και Μαρκ, τα εγγόνια του, 
Κωνσταντίνο, Γιάννη, Τζακ και Πέιτζ. 

 
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί την Παρασκευή 3 Ιουλίου 2026 στις 10πμ, από 
τον Καθεδρικό ναό της Αγίας Αικατερίνης, Friern Barnet Road, N20 0NL. 

 
Μετά την κηδεία, ο Τζόνι θα ταφεί στο Κοιμητήριο Old Southgate,  

175 Waterfall Road, N14 7JZ, στις 11:30πμ. 
 

Η οικογένεια και οι φίλοι προσκαλούνται θερμά να συνοδεύσουν την 
οικογένεια για την παρηγοριά στην αίθουσα της εκκλησίας της Αγίας 

Αικατερίνης, Friern Barnet Road N20 0NL.

With great sadness, we announce the passing of John Alexandrou from 
Xylotymbou, Larnaca who passed away on the 12th June 2026. 

  
John leaves behind his wife, Katerina (Nina), children, Paul, Emily & 

Nickie, son in laws Zak & Mark, grandchildren, Constantinos, Johnny, 
Jack & Paige. 

  
The funeral service will take place on Friday 3rd July 2026, at 10am,  

at the Greek Orthodox Church of St Katherine’s,  
Friern Barnet Road, London N20 0NL.  

Following the service, Johnny will be laid to rest at Old Southgate Cemetery, 
175 Waterfall Road, London N14 7JZ at 11.30am. 

  
Family & Friends are then warmly invited to joining  the family for reception 

of refreshments and remembrance back at St. Katherine’s Church Hall, 
Friern Barnet Road, London N20 0NL 10/08/1942 - 12/06/2026
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(From St Memnon, Famagusta, Cyprus) (Από τον Άγιο Μέμνονα, Αμμοχώστου, Κύπρος)
Frosoulla Michael Φροσούλλα Μιχαήλ

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθύτατη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της πολυαγαπημένης μας 
Φροσούλλας Μιχαήλ, η οποία απεβίωσε στις 9 Ιουνίου 2026, σε ηλικία 71 ετών.  

 
Καταλείπει τα αδέλφια της Γιώργο, Μιχάλη και Χριστάκη, καθώς και τα ανίψια, 

βαφτιστικά, πολλούς συγγενείς και φίλους. 
 

Η εξόδιος ακολουθία θα τελεστεί τη Δευτέρα 29 Ιουνίου 2026 και ώρα 12.30μμ, 
απο τον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου (The Greek Orthodox 

Cathedral of the Dormition of the Mother of God, 22A Trinity Road, Wood Green, 
London, N22 8LB), και θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο Hendon 

Cemetery, Holders Hill Road, London, NW7 1NB. 
Η παρηγοριά θα δοθεί στο Hendon Golf Club, Ashley Walk, Devonshire Road, 

London, NW7 1DG. 
Η οικογένεια επιθυμεί εισφορές για το North London Hospice αντί για 

στεφάνια. Κουτί εισφορών θα υπάρχει επίσης στην εκκλησία.

It is with deep sadness that we announce the passing of our beloved  
Frosoulla Michael, who passed away on 9th June 2026, aged 71.  

 
A cherished sister, niece, aunt, godmother, and friend, she leaves behind her 

brothers George, Michael, and Chris, alongside her nieces nephews  
godchildren, extended family, and many friends. 

 
The funeral service will take place on Monday 29th June 2026, at 12.30pm, 

at The Greek Orthodox Cathedral of the Dormition of the Mother of God, 
22A Trinity Road, Wood Green, London, N22 8LB, followed by burial at  

Hendon Cemetery, Holders Hill Road, London, NW7 1NB. 
A wake to celebrate Frosoulla’s life will be held at Hendon Golf Club, Ashley 

Walk, Devonshire Road, London, NW7 1DG. 
Instead of flowers the family welcomes donations to the  

North London Hospice. A donation box will also be available at the church. 22/12/1954 - 09/06/2026

Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

Νικόλας Γεωργίου

Με θλίψη ανακοινώνουμε ότι ο αγαπημένος μας Νικόλας 
Γεωργίου απεβίωσε στις 17 Ιουνίου, σε ηλικία 86 ετών. 
 
Καταλείπει τη σύζυγό του Ανδριανή, 2 παιδιά Μαρία και 
Αναστασία, τα εγγόνια του Μαριάννα, Έλενα, Νικόλα, 
Αντώνιο, Άντρο και Νεόφυτο και δισέγγονα. 
 
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 7 Ιουλίου 2026, στις 12:30μμ, 
από τον ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου, στο Έντμοντον, 
Town Road / Logan Road, N9 0LP, και η ταφή θα γίνει στο 
Κοιμητήριο του Έντμοντον, στην Church Street, N9 9HP, 
στις 2μμ. 
 
Αντί για στεφάνια, η οικογένεια θα παρέχει ένα κουτί 
εισφορών στην εκκλησία για τo Alzheimers Society.

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

22/05/1940 - 17/06/2026

(από την Ορά, Κύπρος)

Christakis Karolis

With deep sadness and endless love, we announce the passing 
of our dear father Christakis Karolis who sadly passed away on 
the 14th June 2026, aged 76.  
 
He was a devoted husband, loving father, grandfather and 
friend whose kindness touched everyone who knew him.  
 
He leaves behind his wife Chrystalla, daughter Koulla and 
son Harry and his two granddaughters, Isabella and Olivia, 
and siblings Costa, Maroulla and Helen.  
 
The funeral will take place on Wednesday the 1st of July 
2026, at 12pm, at St Mary’s Church, 22 Trinity Road,  
N22 8LB, followed by the burial at Edmonton Cemetery, 
Church Street, Edmonton London N9 9HP.  
 
The wake will be held at the Cemetery.  
Flowers or a donation box will be available on the day.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Akaki, Cyprus)

 (From Kato Polemidia, Limassol, Cyprus) (από τα Κάτω Πολεμίδια, Λεμεσός. Κύπρος)

Eve Pambos Lambis Ήβη Πάμπου Λαμπή
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε το θάνατο της Ήβης Πάμπου Λαμπή από τα 
Κάτω Πολεμίδια η οποία απεβίωσε στη Λεμεσό στην Κύπρο στις  

19 Ιουνίου 2026, σε ηλικία 94 ετών. 
 

Η Ήβη εγκαταλείπει την κόρη της Λένια Κατσιάμη και τους γίους της Στέλιο 
και Μάριο Λαμπή και τα εγγόνια της Κωνσταντίνο, Χάρη, Ήβη, Σαβάνα, 
Ταμεσία, Αρισίνα, Σοφία, Θεόδωρο, Χάρη και Έκτορα καθώς και τα 

δισέγγονα της Ελένη, Χρίστο, Όρια και Αλέξανδρο. 
 

Ήταν κάτοικος του Ανατολικού Φίνσλει όπου η φιλοξενία και η ζεστασιά της 
είναι κάτι που την χαρακτήριζαν. Αγαπούσε το Ηνωμένο Βασίλειο αλλά ποτέ 
δεν επέτρεψε στον εαυτό της ή σε κανέναν από εμάς να ξεχάσει τις κυπριακές 

μας ρίζες και κληρονομιά. Παραμένει φάρος δύναμης, ανθεκτικότητας, 
ζεστασιάς και συμπόνοιας για όλους μας. 

Η κηδεία έγινε στον Ιερό Ναό Χρυσαιφυλιώτισσας στην Αγία Φύλα, την 
Τρίτη 23 Ιουνίου 2026, 11πμ (ώρα Κύπρου).

We are deeply saddened to announce the passing of Eve Pambos Lambis of 
Kato Polemidia, who died peacefully in Limassol, Cyprus  

on 19th June 2026, aged 94. 
 

Eve is survived by her daughter Eleni Katchamis, her sons Stelios and 
Marios Lambis and grandchildren Constantinos, Eve and Harry 

Katchamis, Savannah, Tamasea, Aricina, Harry, Sofia, Hector and Theo 
Lambis and great-grandchildren Eleni, Christos, Oriah and Alexandros. 

 
A long-time resident of East Finchley where her hospitality and warmth were 

beyond legendary. She loved the United Kingdom but never allowed herself or 
any of us to forget our Cypriot roots and heritage. She remains a beacon of 

strength, resilience, warmth and compassion to all of us.  
 

The funeral took place at Panagias Hrisaifilliotissas, Ayia Fyla, Limassol on 
Tuesday 23rd of June, at 11am Cyprus time. 25/01/1932 - 19/06/2026
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